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Zeyyat Selimoğlu'na
.

Düşeyazdım o izbede acımdan

-Yoksa hiç çıkmasa mıydım dışarı?-
Karnaşmay|a cazgır kapının kasası
Karşımda Kürekçi-Bahri Sokağı!
Yazdan kalma bir gün derler İ
Aynen o tertip bizim eşik,
Yazcıların giderken allaha emanet ettiği
Kimi vahşet, kimi tekir, kimi kör
Bir ordu keÇi
Devirmişler çöp tenekesini
Şölen üstüne gelmişim ben de,
Yalnız,
İlerdeki elektrik direğinin dibinde
Günebakancasına
Bir sarman yatıyor teklifsiz,
Yaz boyunca, Kablo'nun orda
Sabahın onundan ikindiyin beşe
4damış bedenini Tanrıça Ra'ya
Ateşin bir hatun vardı ya
Onun için farketmiyor anlaşılan
Yaz güneşiymiş, kış güneşiymiş...

-Yoksa hiç girmese miydim içeri?-

CAN yÜcEL

YAZDAN KALMA

Heybeli'de bir kahvede
Masadan masaya bir ses:

-Hangi vapurla geldin?

-Sana ne!

-"Sana ne" diye bir vapur yok ki!
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"Büyük şair ol
demedi hiç kimse
banai kendi yolunu
bul dediler"

Tüyap 5. Kiıap Fuarı'nın onur konuğu olqrok yurdu,
muzda bulunan ResulHomzaıov, arkadaşımız Enver
Ercan'ın sorulorını yanıtladı. Vera Feonova lercüman-
lık yapıı.

l Türkçe'de iki kitabınız bir,
den yayınlandığına göre, konuş,
mımua çeviri konusuyla başlaya,
lım isterşeniz. Fransıu çevirmen ve

kuramcı Leon Robel'in bir sözü,
nü okudum geçenlerde bir dergi-
de. İlginç bir yaklaşımı vır 'çevir-
men'e, Robel'in; "Şiir çevirıneni,
erdemlerini kendisine mal edin-
mek için bir başkısını gövdeye in.
diren insansever bir yımyımdır."

Bu konuda siz ne düşünüyorsu-
nuz?
X Çevirmen, yüreği olan, aklı

olan canlı bir varhk. Bütün in§anla-
ra nasıl toptan bir ad takamıyorsak,
bu çevirmenler için de geçerli. Kimin
yamyam olduğu, kimin olmadığı an-
cak somut örnekler'üzerinde belli ola-
bilir. Benim için çevirmenler ayrı bir
ulus, ki ben çok önem veriyorum on-
lara. Benim hayatımı çok renklendir-
mişlerdir onlar. Benim şiirlerimi çe-
virdikleri için değil, iyi şairlerin şiir-
lerini anlayabildiğim dillere çevirdik-

leri için.
l Avar'sınız. Avar şiirinin

kaynakları hakkında neler söyle-
mek istersiniz?
I Şiir kendiliğinden yazılmıyor.

Hayat dikte ediyor şiirin konularını.
İlk Avar şiirlerini yazanlara da konu-
larını herhalde hayat söylemiş. Şiir
nedir? Tabiatın dilinin insancaya çev-
rilişi... Şiirin kaynağı, ilk öğretmeni
tabiattır, ondan sonra da hayat tec-
rübesi gelir...

l Avar şiirinin önde gelen şa,
irleri kimlerdir?
I Avar şiirinin çok büyük bir şa-

iri vardı: Mahmut, 1959 yılında 44
yaşındayken öldürüldü. Kadınların
yüzünden şair olmuş, yine aynı ne-

denle öldü. Askerce savaştt, ama hep

aşkı söyledi. Zor işti o dönemlerde
Aşık olmak, aşk şiirleri yazmak. Baş-

ka şairler de vardı; Marina, kadın şa-
ir. O da hep aşkı söylemiş. Ama ka-
dınlar için aşk şiiri söylemek yasak-

tı. Ağzını dikmişler. Ama o yine ağ-

zını açtp, şiirlerini söylüyormuş. Yi-
ne dikiyorlarmış. O yine açıp söylü-
yormuş şiirlerini. Bir de İldari Lav
var. Marina'yla aynı köyden. Bir kı-
za aşıkmış. Ama kızı başkasıyla ev-

lendirmişler. Düğün sırasında ona bir
boynuz dolusu şarap vermişler. Ama

şarap zehirliymiş. Dağıstan'da eline
bir boynuzu ahnca, mullaka sonuna
kadar içeceksin. Zehirli olduğunu bi-
le bile içmiş sonuna kadar, korkak
demesinler diye.

Mizahi şiirler yazanlar da vardı.
Onlardan en büyüğü benim babam
Hamzaı Tsadas'dır l95l yılında öl-
dü. Adını, Dağıstan'da bir tiyatroya,
bir enstitüye verdiler.

l Sözünü clllğlnlz şılı{cr hep
söztü şiir gelenğlıl ınl süıdür-
müşlcr?
f] Yazmışlar da, ama en çok şar-

kı olarak söylemişler.
l Avır şllrlndc acıç şıirlcrin

duıumu ncdlr bugün?
L-] Şimdiki genç kuşk oldukça ba-
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şarılı şiirler yazıyor, Ama nedense
bilmiyorum, ya hayat tecrübeteri az
olduğu için, ya da büyük sarsıntıla-
ra uğramadıkları için, büyük şairler
çıkmadı içlerinden. İyi şiirler yaayor-
lar ama, hepsini toplasak bir şair ya-
pabiliriz. Bunları biraz çekinerek söy-
lüyorum, kıskanıyor diyebilirler.
Ama kıskandığım tek şey onların
gençlikleri,

l Kaç şiir kitabınız var? Türk-
çe'de en çok hangilerinin yayım-
lanmasını isterdiniz?
I Altmıştan fazla. Ama külliyat

olarak Rusça beş cilt, Avarca on cilt.
Bugün baktığımda çok başarılı bul-
duğum şiirlerim de var, başarısız bul-
duğum şiirlerim de. Hele gençken
yazdığım şiirleri yeniden yayımlama-
yı hiç isterniyorum. Onlarda çok faz-
la mimari süsler var.

Şiirlerim başka bir dilde basılaca-
ğı zaman seçme yapıIsın isterim. Ta-
bii bunları siz seçmelisiniz.

l Türkçe'ye çevrilen şiirleri-
nizden edindiğim izIenime göre
yalın, süssüz bir diliniz var. Şiir
yapınız da yalın. Bu yalınlığa hın-
gi döneminizde ulaştınız?
I Başta işim çok zordu. Çünkü

bir şairin evinde doğdum. Onun et-
kisinde çok kaldım. Yeni yazmaya
başladığım dönemde, yazdıklarım
babamınkilere çok benziyordu. Hatta
okuyanlar, baban o kadar iyi şair-
ken, niye böyle birden şiiri bozulmuş
demeye başladılar. Hiç derinlik yoktu
ilk şiirlerimde. Düzenli şiirlerdi, ama
kağıttan gül gibi şeylerdi. Bir olayı
alıp, şiirini yazıyordum. Ama o ko-
nuda bir fikre varmadan. Sonra ge-
nel konuları yazmaya başladım. On-
lar da başarısızdı bence. O arada Rus
şairlerini okumaya başladım. Maya-
kovski, Yesenin gibi. Okuyunca aşık
oldum. Bu şiirleri Avarca'ya çevir-
dim. Belki yaptığım en iyi şeyler bun.
lar. O dönemimde de Rus şairlerinin
etkisinde kaldım. Dağıstan'da çok se-
vildi bu şiirler. Ama Rus şairlerinin
etkisinde kaldığım için, onların şiir-
lerine benziyordu yazdıklarım. San-
ki Rus şiiri yazıyordum ve Dağıstan
bir dekordu.

Büyük şair ol demedi hiç kimse ba-
na, kendi yolunu bul dediler, Ve ben
büyüyünce buldum, buğünkü şiirime
ulaştım.

Bir fikir söylemek istedim. Derin-
lik aradım. işte o zaman edebiyatla
evlendim ve çocuklarım oldu. Eleş-
tirmenler böyle diyorlar.

Bugün baktığımda bütün yaratıcı-
lığımı üç ana temada toplayabiliyo-
rum: Ev, yol ve dönüş.

l Şiirlerinizde yerel motifler
ağırlıklı bir yer tutuyor. Ulusal
kimlik ve UIusalIık-Evrenset|ik
konularında ne düşünüyorsunuz?
l] Bence şiirin önce ulusal temeli

olmalı. Bir şair şiirlerinde kendini ta-
nıtmalı, hangi halkı temsil ediyor,
nerden geliyor. Her şair, eğer hakiki
şairse, hem kendi ulusunun, hem
dünyanın, yeryüzünün şairidir. Han-
gi dilde yazarsa yazsın, bütün dünya
önünde kendi halkını, kaynakiarını
gösterir.

Bazı şairler zannediyorlar ki, baş-
ka ü!kelerin konularında şiir yazar-
sam evrensel olacak yazdıklarım,
kendi köyümü yazarsam ulusal ola-
cak. Ulusal kaynaklara dayanmalı
şair, böylece evrensel olabilir. Ulusal
seslerle oluşuyor evrensel şiir. Ama
ulusal sesler kaybolmuyor.

Bizim oralarda hızlı akan nehirler
v ar, Hazar' a dökülüyorlar. İlk çıkış-
ta hepsinin suyu ayrı ayrı, ama, Ha-
zar'da bütün sular birbirine karışır.
Edebiyat böyle bir şey değil; yeryü-
zü edebiyat denizinde hangi suyun
nerden geldiği bellidir. Benimle ko-
nuşma yaptıkları zaman, istiyorum ki
verdiğim yanıtları okuduklarında
Avar olduğumu, Dağıstanlı olduğu-
mu bilsinler, Sovyetler Birliği'nde ya-

şadığımı bilsinler. Ve yeryüzü vatan-

daşı olduğumu bilsinler. Ulusalhkla
evrensellik iç içedir çünkü.

Ama milliyetçilik başka. Milliyet-
çilik olmasın, ne şiirde, ne edebiyat-
ta, ne insanlarda, ne de onların dav-
ranışlarında.

l Peki, dünya şiirinden kimler
etkiledi sizi?
E Demin de söyledim. Rus şairle-

rinin etkisinde kaldım. Ama Tvar-
dovski diye önemli bir Rus şairi var-
dı. O "ben" diyordu, "kendi sözü-
mü kendim söyleyeyim, Tolstoy bile
söylemesin." Benim düşüncem de
böyle.

Yabancı şairlerin ise hiç etkisinde
kalmadım. Yalnız Türkiye'de oldu-
ğum için söylemiyorum. N6zım'ın şi-
irlerini çok sevdim, iyi biliyorum şii-
rini. Ama etkisinde kalmadım.

l "Dilin, dilbilgisine değil, dil-
bilgisinin dile boyun eğdiği bir ki-
tap. 1,azmak isterdim" diyorsu-
nvz Beniııı Dağıslonıın'da. Bu-
nu biraz açar mısınız?
! Şair şiir yazarken yeni bir söz-

cük doğuruyor, hemen eleştirmeye
başlıyorlar. Dizeleri kesip biçiyorlaı,
örnekler veriyorlar, böyle yazmasın,
böyle bir sözcük yok diye. Hatta,
bunlan okullarda derslerde anlatıyor-
lar. Şairlere gramerci gözle bakma-
malılar. Onun için söyledim.

l Siz de örnekler vermişsiniz,
demin saydığrnız Avar şairleri de
hep aşkı söylemişler. Aşk şiirleri
konusunda ne düşünüyorsunuz?
D Halkımın hep çok şairi vardı.

İlk başlarda, Arap şiirinin etkisinde
kaldıklan için pek çok dini şiir yaz-

Resul,İlımzatıır, arkadaşımtz Enver Ercan.la
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mışlar. Dini şiirler silindi gitti, aşk şi-
irleri h6l6 yaşıyor. Destanlar da za-

manla unutulur, yarına en çok aşk şi-
irleri kalacak.

l Avar şiirinin Sovyet şiiri
içindeki yeri nedir?
I Kuş ne kadar büyükse, o kadar

kanı olur,
l Bugün de dünyaca tanınan

Yevtuşenko, Voznesenski, Süley,
manov gibi şairleriniz var. Siz var,

sınız. Sovyetler Birliği'nde önde
gelen diğer şairler kimler?
I Ahmadulina adında önemli bir

kadın şairimiz ıar. David Samurlov
var, çok önemli, Aleksandr Mejerov
var.

Bir meşhur olmak var, bir de po-
püler olmak var. Popüler olmak bi-
zim suçumuz değil. Basın yazıp,

çiziyor. Hep şunu düşünüyorum, çok
iyi çevirmenlerim olmasa hiç tanın-
mazdım. Okul yılların la pek çok po-

püler şair vardı, okullarda ders veri-
yorlardı. Ama hiçbiri kalmadı. Bu-
güne Pasternak, Ahmatova, Svateve-
yagibi şairler kaldı, Onlarpopüler
değillerdi yaşarlarken.

l Sovyetler Birligi'nde genç

şairlerin durumu nedir?
I Örneğin, yazar|ar kongresinde

beş yüz delege vardı, içlerinden üç ta-

nesi otuz beş yaşından küçüktü. Bun-
ların ikisi de Letonyalı'ydı. Kongre-
ye kendini kanıtlamış şairler seçili-
yor. Genç şairler, şiir tekniğini bili-
yorlar, belirli bir kültür düzeyleri de

var ama olgunluğa kolay varılmıyor.
Olgunluğa varmadan büyük olmak
istiyorlar. Şu anda ülkemizde roman
ve hikAye daha önde.

Size de bir şey söylemek istiyorum,
bunları sorarken gençlerin bana kı-
zacağını hiç düşünmediniz mi?

l Hayır. Bu konuda birkıç so-

ru daha sormak istiyorum hatta.
Örnegin, bugün Sovyetler'de genç

kuşak, şiirin hangi sorunlannı tar-
tışıyor?
I Baş soruııları savaş ve barış, suç

ve ceza, baba ve evlat, geçmiş dö-
nemler, geçmiş fikirler. Yani insani
olan her şey. Şiirin kendi iç sorunla-
rını da tartışıyorlar ama, bunlar bil-
diğimiz sorunlar.

l Bizim ülkemizde şiirin so,
runları sürekli tartışılıyor, örneğin

şiir ve gelenek, şiir ve kimlik gi-

bi. Bu nedenle sormuştum. Soru,
ma şunu da eklemek istiyorum.
Sovyet şiirinde dönem dönem,
Akmeizm gibi, Futurizm gibi,
Formalizm gibi akımlar orlıya
çıktı. Bugün genç şıirlerin, bu
akımlarla ilişkileri var mı?
i- Bilemiyorum. Ben isterim ki,

bir şairi bir ekole koymasınlar, her

şairin kendisi ekol olsun.
Bir şairimiz vardı, İlya Selvinski.

ona önceleri sembolist dediler,
"evet" dedi. Daha sonra futurist de-

diler, ona de "evet" dedi. Ve ekledi:
"Yarın realistleri eleştirirlerse, ben
realistim de." Yani her şeyden yarar-
lanabilir şair, yeter ki şiirinde hayat
olsun. 6

l Bir Sııvyet şairinin toplum
içindeki yeri nedir?

t] Bizde bir şairi, halkın vicdanı
kabul ediyorlar. Şairin sesini dinli-
yorlar. Şair aslında giysileri olmayan
bir adamdır. Her şeyi apaçıktır. Şa-
irlere çok önem verilir ülkemizde. On
altı-on yedi bin kişilik spor sarayla-
rında şiir geceleri yapılır, bilet alıp gi-

derler, tıklım tıklım dolu olur. Bir şa-
ir iyi bir yapıt ortaya koysa yetmiş ye-

di dilde basılır. Kitap baskıları yarıırt
milyona kadar ulaşır.

l Sorularıma zaman ıyırdığı-
nız için teşekkür ederim. Dağıs-
tan'ın bir deyimiyle bitirelim işter,
siniz konuşmamızı: VasaIam,
Vakalam...
i ] Evet... Vasalam, Vakalam*...

* l,.rinizç dirlik. tlüztn, kıınuşmıyu sıın.

Kandilin karanlığı yırtmadığı bir ev

Şiirttı, I{ıİİrıı YUİııtılıNı,ı,(P.6,

Işığım parlak değilmiş,
Ne yapalım.
Güneş yoksa eğer,
Ben de aydınlatırım.



kısaca kendime
Dair

Resul HAMZATOV
Çeviren:

Mazıum Beyhan

D ağıstan'ın Tsovkra köyünde
yetiştirdiği ipcambazlarıyla ün_

lenmiş bir köyümüzdür bu,- oğIa-
nın doğduğu gün oıarak, ip üzerinde
yürümeye başladığı gün kabul edilir;
alıın_gümüş işlcriyle unlü Kubaçi kö-
yündeyse, oğlan ne zaman babasına
kendi elleriyle savaıladığı bir gümü-
şü teririp gösterirse, o zaman doğ-
muş sayılır, sevinç içindeki baba da,
"İşıe benim de oğlum oldu!'' diye ge-
çirir içinden.

Gözlerimi yumuyorum: köyüm
Tsada, ilkyaz. Daha bıyıkIaıı terle-
memiş bir genç, ilk kez taşlık bir tar-
layı sürmeye başiyor; yine daha bı-
yıklalı terlememiş bir başka genç, ilk
kez bir ev yapımına girişiyor; bir
üçüncüsü, aunı eğeİleyip ilk kez uzak
bir yola koyuluyor; ve onlara bakan
babam sevinç içinde, "Bu bahar ne
çok oğlan doğdu küçücük köyümüz-
de!" diyor.

EmeğiyIe yararlı işler yapmamış,
guzellikIer yaratmamlş, yüce başarı-
lar düşlğmemiş, yltrekten *stluk ne-
dir bilmeyen yeıeneksiz insanlar için
dağlarda, "Saçları ağarana dek ya-
şadı, ama dünyaya geImedi" derler.

Başımda saçlar iki renk, hem ak
var, hem kara, ama doğrusu ,u an-
da söyleyebilmem çok güç: ne zaman
doğdum ben?

On bir yaşımdayken, -daha kemer
takmaya başlamamışım, hiç at
eğerlememişim- damtmıza lerili
öküz postunun üzerine uzanlp ilk şi-
irimi yazdığımda doğdum belki.

ya da daha sonraları:okulumuzun
duvar gazeıesinde ilk şiiriın gorundı-
ğünde.,.

Belki de 1943\e doğmuşumdur:
Dağısıan Yayınevinden ilk şiir kitap-
çığlm çıktığında...

Övgülerinde pek cimri olan dağ|ı
babam. içinden, "İşte benim de bir
oğlum oldu!" diye ne zaman geçir-
di, bilmiyorum. Belki de bunu hiç di-
yemeden öldü gini.

Ne zaman doğmuş olursam ola-
yım, gerçek doğumum şiirlerimin do-
ğumuyla sıkı sıkıya ilişkiIidir.

ŞaIkıyla, şiirle başlayan ya5amım,
sonuna dek şarkıların, şiirlerin ola-
cak. Şiir, bütün güze] jşler gibi, ya-
şamı süsler, güZelleŞtirir, onu daha
varlıklı, daha kapramlı, daha ış!lttlı
yapar. Benim en içrek dileğim, yaşa-
mımtn sonuna Cek halkıma yararlı
olmak. korkuyla değil, istekle, inanç-
la halkım için yararlt işler yapmak-
llr

Kendim için dilediğim bu güzel|i_

ği, sizler için de dilerim.' Oğullarında, tıpkı şiirlerde olduğu
gibi çocuklar ve yaşlılığın pek kısa,
gençlik ve o|gunluğun ise çok uzun

süIdüğü, küçük. ama gururlu bir hal-
kın çocuğuyum.

DağIarımın insanlan erkenden ye-
tişkin olurlar. Say|ca küçücük bir
halkız biz, hani şu bir avuç dedikle-
rinden:topu topu iki yi.ız €lli bin Avar
yaşar yeİyüzünde. Ama halkımın
ünü, onu kuşatan dağlarün ardında-
ki sonsuz bozkırlarda da çağıldaı du-
rur. Başı bu|utlara değen, çileleri,
güçlükleri bitmez tükenmez dağlaıı-
mız kanal yürekIi insanlar yaratıılar.
Yürekli savaşçıları, gözUpek cenkçi-
leri için halkım yüzytl|ardır büyülü
şarkllal söylel durur.

Çocukluğumda bir taşln üzerine
oturur, babamın anlattığı birbirinden
ilginç öyküleıi dinlerdim: yüreğinde
sekiz yara olduğu ha|de, bir kılıç vu-
ruşuyla, düşman atlısınt atıy|a birlik-
te ikiye bölen Şamil; üzerine Lev
Tolstoy'un da çok güzel bir roman
yazdtğı naib Hacl Muraı; söylencele-
re konu olmuş Gidaı|a'lt Hoçbar; ya-
nan bir lamba gibi gölgesi ıoprağa
düşmeyen Çoh'lu güzel Kamalila Ba-
şira; seven ve sevilen büıün dağlt de-
likanlılar, bütün dağlı gençkızlar içiı
birer tılsım niteliğinde olan Mah-
mud'un sevi şarkıları... üzerine öy-
külerdi bunlar.

ÇocukIuğumda dinlediğim halk
masalları, söylenceler, şarkılar, Ku-
baçin kılıç kakmaları gibi iz bırakıı-
lar yüreğimde, yaşamım boyunca
unutamadığlm... Bu öyküler, §öylcn-
celer ve şarkllar bu yalçın dağ yanıaç-
|arından, sarp kale duvarlaıından dıı-
yulan kılıç şakürlıları, bu kayalara,
ka|elere oyulmuş yazltlar, bcninl için
küçücük halkımın biiyük tarilıinill
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say:aları oldular.
Dağlara sıkışıp kalmış halkım, ta-

rihi boyunca sayısız saldırganla, yağ-

macıyla, yıkıcıyla çarpışmak, dağla-
rının özgürlüğünü, bağımsıdığını ko-
rumak için sayısız düşmanla savaş-
mak zorunda kaldı. Bir atasözümüz,
"Dağlı at üstünde doğmuştur" der.

Dağların oğulları gencecik yaşların-

dan başlayarak ellerine silah almak
zorunda kaldılar; silah yerine kalem
alamazlardı. Ama benim doğduğum
sıralarda, dağlı, hançerini gönül ra-
hatlığıyla duvara asmıştı, hiçbir düş-

manı onun bağımsızlığına gözdike-
mezdi artık. Dağlının yurdu, bütün
Sovyetler ülkesi olmuştu.Babam, Da-

ğıstan Halk Ozanı Hamzat Tsadas,
en güzel şarkılarını bu ülkeye adadı.
Benim şarkılarım, acılarım, sevinçle-
rim de bu ülkenin yüce yazgısıyla ilin-
tilidir.

Benim yaşamım, yaşıtım olan öte-
ki Dağıstanlıların yaşamına benzer,
ama ben, şiirlerim başka ozanların,
ozan dostlarımın şiirlerine benzesin
istemem. Yaşamlarımız varsın bir
anayol üzerindeymişçesine ortak ol-
sun, ama şiirlerimiz dağ çığırları gi-
bi binbir yerden çıkıp binbir yere
uzansın, birbirine benzemez olsun.

Köyümüzün ortaokulunu bitirdik-
ten sonra, Buynaks'taki Avar öğret-
men okuluna girdim. Ortaokul öğ-
retmenliği, Avar Tiyatrosunda oyun-
culuk yaptım. Cumhuriyetimizde ya-
yımlanan çeşitli gazetelerde çalıştım.
l950 yılında Moskova'da Gorkiy Ya-
yın Enstitüsünü bitirdim.

"Ateşli sevgi ve yakıcı nefret" ilk
kitabımın adıdır. Kitaptaki şiirleri-
min, kitabın adı denli "gösterişli" ol-
duğunu söyleyemem. Bu ilk kitabım-
dan sonra Avarca, Rusça, Dargince,
Lakça, Gürcice, Korece ve başka bazı
dillerde otuzu aşkın kitabım yayın-
landı. Bana göre bunların içinde en
önemlileri: "Doğduğum Yıl", "Ağa-
beyim Üzerine", "Lirikler", "Şiir-
ler", "Dağlı Yüreği've "Dağlı Kız"-
dır.

Şiir, gençliktir, gençlikten ayrı dü-

şi.inülcnıcz; şiirlerimi sizlere adadığım
şıı ıııda, brııi yaşııınız kabul etmenizi
dilcrcliıı.

_1l Aralık l957.
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SEKİZLİKı-En

sekizlik: sekiz sessiz dize
Yani dağlarımdan sekiz deli trmak

Şiire, giden yol ırak
Ama dilerim ulaşırsınız denize.

sekizlik: sekiz sessiz dize
Yani dağlarımdan sekiz delikanlı
Dağılın kartal ülkemden yeryüzüne
Yitirmeden başınızdaki dağlı papaklarını.

Biz günahlılar için sözden yaratılmıştır dünya.
Nasıl bir sözdü acaba bu? Dua gibi mi?
Ant gibi mi, yoksa buyruk gibi mi?

Kalkmışız dünya için savaşıyoruz, dünyadır yanan,
Dünya yaralar içinde, dünya perişan,
Sözverin artık: ant mı olur, dua mı, ya beddua mı
Tek ki kurtulsun dünya, sözden yarattlmış ol.an. 

,

Karısı için bir şiir yazdı ozan
"lşığımsın benim, yıldızım, şafağımsın,
"Yanımdaysan her şey güzel, doyumsuz,
Yok musun, her şey acı, yavan, tatsız!"

Ama işte karısı -yıldızı ve ışığı-
Gtili.imseyerek gelip kapıda durdu
"Yiııe nri sen?" diye bağırdı ozan,
"Çalışı1,oı,um, tanrl aşkına git

_<

a



Insan
Avrupa

36.Yılında
Hakları
Sözleşmesi

Muzatfer sencer

nn yanı srra ekonomik ve toplumsal
ilerlemenin sağlanması için aynr an-
layştaki Avrupa ülkeleri arasında da_
ha yakın bir birliğn gerçkleştiıilme-
sidir.

Avrupa Konseyi'nin amaçlarına
gelince bunlar, ortak mirasları olaı
ülkü ve ilkeleıini koruyarak ekono-
mik ve toplumsal ilerlemelerini sağ-
ıamak üzere üyeleri arasında daha
güçlü bir birliğe ulaşmak ve çeşitli
aIanlarda sözl€şmeler ve onak eylem-
ler yoluyla bu amacı izlemektir.

Türkiye'nin de içinde bulunduğu
2l üyeli Avrupa Konseyi'nin her üye-
si, sıaıüsünün 3. maddesine 8öIe hu-
kukun usıünlüğü ilkesiyle yargı yet-
kisi içindeki herkesin insan hakları ve
temel ö2gürük|erden yararlanmasl il-

kesini başlangıç ilkeleri olarak kabul
etmiş ve konsey amaç|arının gerçek-
leşmesinde etkin bir işbirliği yapma-
yı üstlenmiŞtir.

Konsey'e üyelik, adı geçen madde
hükümlerini yerine getirme yeterlik
v€ i§teğinde olup Kon§ey'in yürütme
organı niteIiğindeki Bakanlar Komi-
tesi talafindan üye olmaya çağİılan
bir Avrupa devIetinin katılma b€lg€-
si vermesiyle olmakta Ve yine bir üye
devlet resmi biı bildirimde bulunarak
Kons€y'den çekilebilnıektedir. Bu
arada Konsey'in teme| ilke|erini çiğ_
neyen bir üyenin temsiI hakları askı-
ya alınabildiği gibi, Konsey'den çe-
kilmesi istenebilmekıe ya da bu isıe-
ğc uymazsa üieliğinin sona eıdiğine
karar verilebilmektedir.

-----,-"İ

l7tr: BüyüL Frsnslz Devrimi

/i Kaslm ı950 taİihinde imzalanarak
r'luIuslararası hukukun önem!i bel-
geleri arasında yer alan lnsan Hak-
ları Avrupa Sözlermesi, Awupa siya-
sal kuruluşlarının en eskilerinden
olan Avrupa Konseyi'nin ürünüdür.

Avrupa Konseyi, 5 Mayıs 1949'da
2. Dünya Savaşı nın yıkıntılart iize-
rinde Avrupa parlamenter demokra-
sileri arasında daha yakın bir birlik
nluşturmak üzere kurulmuş bir ör-
8üttür.

Konsey'in kuruluş gerekçesi, statü-
sünde beliıtildiğ üzere, adalet ve
uluslararası işbirliğne dayalı olan ba-
rışın sürdürülmesi, demokrasinin da-
yandığı öz8itİlük ve hukuk düzeninin
gerçek kaynagı olan moral ve ahIaki
değerlerin korunması ve bu amaçla-
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Merkezi Strasbourg'da olan Avru-
pa Konseyi'nin organları, Bakanlar
Komitesi ve Parlamenterler (Danış-

ma) Meclisi'dir.
Konsey adına eylemde bulunan

Bakanlar Komitesi, üye devletlerin
dışişleri bakanlarından oluşmuştur.
Bakanlar komitesi, parlamenterler

Meclisi'nin tavsiyesi üzerine ya da

kendi girişimiyle sözleşme ve an-

laşmalar ya da ortak politikalar yo-

luyla Konsey'iıı amaçlarını gerçekleş-

tirmek için gerekli önlemleri incele-

mek ve gereğinde tavsiye niteliğinde
ya da bağlayıcı kararlar almakla yet-

kilidir.
Konsey'in görüşme organı olan

Parlamenterler Meclisi, oluşturduğu
komite ve komisyonların da yardı-

mıyla Konsey'in amaç ve alanına gi-

ren konuları görüşen ve aldığı karar-
ları tavsiyeler biçiminde Bakanlar
Komitesi'ne sunan bir organdır. Bu
Meclis, her üye devletin kendi parla-

mentosu taraflndan ve üyeleri arasın-

dan seçilmiş ya da atanmış temsilci-
lerinden oluşur.

parlamenterler Meclisi'nde ülkele-
rc ayrılmış olan üye sayısı, ilkece ül-
kelcrin nüfuslarıyla orantılı olmak
üzere -son değişikliğe göre- en az 2

(Liechtenstein) en çok l8'dir (İngilte-

re, F.Almanya, Fransa ve İtalya).
l978'den bu yana l70 temsilci üye-

den oluşan Meclis'te Türkiye'nin par-

lamenter sayısı l2'dir. Yine ilkece
parlamenterler Meclisi'nde hükümet-

leri adına değil kendi adlarına bulu-

nan temsilciler, ulusal parlamentolar-

daki ana siyasal partilerin oranları-
na göre temsil edilmekte ve kural ola-

rak siyasal gruplar biçiminde oy kul-

lanmaktadır. Meclis'te oluşturulmuş
altı siyasal grup vardır: Bunlar, Sos-

yalistler, Hıristiyan Demokratlar,
Avrupa Deriıokratik Grubu, Liberal-
ler, Demokratlar ve Komünist Grup-
tur. Bakanlar Komitesi kapah olarak

toplanırken genel kurul toplantıları
açıktır.

Avrupa ölçeğinde işbirliğini amaç-

layan Avrupa Konseyi'nin çeşitli ilgi
ve etkinlik alaniarı vardır. Bunlar,
başta insan hakları olırıak üzere, hu-

kuksal konular, toplumsal sorunlar,
kamu sağh$, yerel ve bölgesel yöne-

timler, çevre ve mimarhk mirasının
korunması, gençlik, eğitim, kültür ve

spordur.
Ancak, demokrasiler birliği nite-

liğinde olan Avrupa Konseyijher şey-

den önce Avrupa'da ve üye devletler-

de demokratik rejimin bir güvehcesi

olarak rol oynamaktadır. Kuruluşun-
dan bu yana, üyelerinin ortak miras-
ları olan ülkü ve ilkeleri, öncelikle de

hukuka dayalı ve insan haklarına
saygılı demokratik rejimi korumak
amacıyla aykırı gidişler karşısında et-

kin bir denetim görevi üstlenmiştir.
Olabildiğince çok sayıda Avrupa

ülkesinin kendisine katılma istek ve

yeterliğine kavuşmasına çalışan Kon-
sey, İspanya ve Portekiz'de uzun sü-

reli diktatörlükten demokrasiye geçişi

desteklerken, 1969-|974 yılları ara_

sında albaylar yönetimindeyken üye_

liğine son verdiği Yunanistan'ın de-

mokrasiye dönüşünde önemli bir et_

kide bulunmuştur,
Konsey'le Türkiye arasındaki iliş-

kilere gelince, daha 17 Aralık l949'da
statüsünü onaylayarak bu örgüte üye

oİan Türkiye'nin l960'dan başlaya-
rak kimi sıkıntılar velkesintilerlelsü-
regelen ilişkileri, l2 Eylül'den sonra

tam bir bunalıma girmiştir.
Ancak, Konsey, Türkiye'deki as-

keri müdahale karşısında Yunanis-
tan'a yaptığı gibi örgütten çıkarma
kararı almak şöyle dursun, ilişkileri
askıya bile almadığı gibi, eski yönetim

milletvekillerinin Türkiye'deki rejim

değişikliğine ilişkin gerekçelerini din-
leyerek dönem sonuna kadar yetki-

lerinin süregelmesine izin vermiş ve

olağanüstü koşulların ürünü olan ye-

ni rejimin en kısa sürede demokrasi-
ye dönüşünü kolaylaştırma yolunu
seçmiştir.

l98l yılı Mayıs'ında Avrupa Par-
lamentosu Türkiye'deki kimi geliş-

meleri Konsey ilkelerine aykırı bula-
rak ülkemizdeki durumu yakından
izleme kararı almış ve bu|amaçla özel
raportörler atamakla kalmayarak bir
tepki olmak üzere Türk temsilcilerin
yetki belgelerini geçersiz saymışttr.
l98l -l982 yıiları Avrupa Konseyi'yle
Türkiye arasındaki ilişkilerin sancılı
yıllarıdır. Bu dönemde Türkiye Av-
rupa Konseyi Parlamentosu'nun
gündemindeki sorun maddeyi oluştu-
rurken, insan haklarının ciddi biçim-
de çiğnendiği yolundaki savları yerin-

de araştırmak üzere kurullar görev-

lendirilmiş; Parlamenter Meclisi'nde
dozu giderek artan eleştiriler karşısın-
da Türkiye'nin bu örgütle olan iliş-
kileri giderek sertleşmiştir.

Konsey'in Türkiye'ye olan ilgisi,
bu devletin üyesi olduğu topluluğun
ilke ve ülkülerine aykırı saydığı uy-
gulamaları nedeniyle bir tepki olarak
belirirken, Türkiye bu ilgi ve tepkiyi
üyelik gereklerini aşarak içişlerine ka-
rışma olarak yorumlamıştır.

l982 yılı, Konsey'le ilişkilerdeki
bunalımın doruk noktasına vardığı
yıldır. l Temmuz l982'de Konsey
üyesi beş ülke (Danimarka, Fransa,
Hollanda, İsveç ve Norveç) Türkiye'-
yi -l2 Eylül l980'le başvuru tarihi
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ınıın hıklırının
çiğnenmcsi, İnsın
Hıklıiı Evıcnsel
BiHiı3esl'nc nğmen
süıüp gldiyordu:
Yictnım §ıvışı.
'ğraşnda- 

İnsan Hak|arı Avrupa Söz.
lçşmesi'nin belli maddelerini çiğnedi-
ği gerekçesiyle İnsan Hakları Komis-
yonu'na şikayet etmiştir. Beş ülkenin
şikayetinde Türkiye'nin çiğnediğ öne
sürülen sözleşme hükümleri, işkence
yasağı; kişi özgürlüğü ve güvenliği;
bağımsız ve yan§ız bir mahkeme ta-
rafından adil yargılanma hakkıj dU-
şünce, vicdan ve din özgürlüğü; an-
latrm özgürlüğü; toplant| ve dernek
kurma özgürlüğüne ilişkin hükümler
olmuştur. Korisey'ce, Türkiye'de şi-
kayet konusu olan gelişmeler kaygıy-
la izlenirken, yapılan yeni yasal dü-
zenlemelerin örgütün ilkeleriyle bağ-
daşmadığı görüşü benimsenmiştir.
Ancak yine bu dönemde, Türkiye'-
nin Konsey üyeliğnin a§kıya alınması
başvurusu reddedilirken Türkiye, Ba-
kanlar Komitesi'nde ıemsil edilegel-
miştir.

1983 yılındb gergin ilişkiler sürege.
lirken, 6 Kasım seçimleriyle başlayan
yeni süreç ilk aşamada ilişkilerin dü-
zelmesi için yeterli olamamıştır.

6 Arahk l983'de İnsan Hakları
Komisyonu Türkiye aleyhindeki baş-
vuruyu incelenmeye değer . bularak
kabul ederken, 1984 Şubatı'nda Kon-
sey'e gelen Türk parlamenterlerin
yetki belgeleri onaylanmamış ve
Türkiye'deki gelişmeler güdümlü de-
mokrasi olarak niteİenmiştir. Ancak
Türkiye'de demokratik kurumların
giderek işlerlik kazanması ve l984
Mayıs'ından başlayarak Türk temsil-

cilerin Parlamenterler Mecisi'nde ye-
niden yerlerini almalarıyla Konsey'-
le ilişkiler yumuşama eğilimi göster-
miştir.

Bununla birlikte, l984 Kasım'ında
Türkiye'nin Bakanlar Komitesi dö-
nem başkanlığı talebinin onaylanma-
ması, Ankara'nın Komite'yi boyko-
tuna yol|açmışve Konsey'le ilişkilerin
normalleşmesi, yakınma konusu olan
engellerin giderilmesi yolundaki ça-
baların l 985'de hızlanmasıyla başla-
mıştır. Bu tarihte, Türk parlamenter-
lerin yetki belgelerinin kabul edilme-
siyle başlayan olumlu gelişme, Par-
lamenterler Meclisi'nin t986 Yaz Dö-
nemi toplantısının İstanbul'da yapıl-
ması kararıyla daha da pekişmiştir.
Aralık l985'te şikayetçi beşlerin baş-
vuruları, Türkİye'nİn yakıhma konu-
larına ilişkin önlemler alarak rapor-
lar vermeyi üstlenmesiyle "dostça bir
çözüme" bağlanmıştır. Varılan uzlaş-
maya göre, Türkiye, Devlet Denetle-
me Kurulu eliyle uygulamalarının
Sözleşme'deki işkence kötü davranış
yasağına uygunluğunu denetlemeyi,
l986 yılı içinde bu konuda üç rapor
vermeyi ve daha sonra Komisyon'la
diyalog kurarak en geç l Şubat
l987'ye kadar Komisyon'la birlikte
sözleşmeci taraflara kısa bilgi sunma-
yı üstlenmiştir. Uzlaşma metni ayrı-
ca, sıkıyönetim uygulamasının gide-
.rek kaldırılması, af konusundaki ge-
lişmeler üzerinde bilgi verilmesi ko-
şullarını da içermiştir. Kısacası,

Türkiye aleyhindeki başvuruda yer
alan yakınma konularının izlenmesi
koşuluyla, 9 Arahk l985'te şikayet-
le ilgili işlemler geri alınmıştır. l986
Nisan'ında Türkiye'nin Bakanlar
Komitesi dönem başkanlığını güven-
ceye almasıyla, Konsey'le ilişkilerin
yeniden normale dönmesi sağlanmış-
tır.

Görüldüğü gibi, Avrupa Konseyi
üye ülkelerden herhangi birinde -
olağanüstü koşullardan kaynaklansa
bile- temel ilkelerine aykırı gelişme-
ler karşısında tüm duyarlığı ve so-
rumluluk bilinciyle davranarak ön-
]em ve etkinlikleriyle bu aykırılığın
giderilmesinde yadsınamaz bir rol oy-
namaktadır.

Kuruluşundan bu yana alaruna gi-
ren konularda gösterdiği etkinlikle
amaçIarını,gözettiği gibi bir Avrupa
yasamastntn temellerini atan Avrupa
Konseyi'nin başlıca ilgi konusunu in-
san hakları ve temel özgürlükler oluş-
turmuştur. Bu alanda üye ülkelerde-
ki gelişmeleri izleyerek gerçek bir de-
netim görevi yapmakla yetinmeyen
Konsey, aldığı kararlar ve benin
diği sözleşmelerle insan hakla
tüm üye ülkelerde tanınıp ileri C
de gerçekleşmesini sağlamaya çalış-
mıştır.

Avrupa Konseyi en önemli ürünü-
nü kuşkusuz İnsan Hakları Avrupa
Sözleşmesi'yle vermiştir.

Bu Sözleşme, İnsan Hakları Ev-
rensel Bildirgesi'nden sonra insan
hakları ve temel özgürlükleri güven-
ce altına alarak gözetimleriyle ilgili
organ ve kuruluşlar oluşturan ikinci
ana belgedir.

3 Eylül l953'ten başlayarak yürür-
lük kazanan ve taraf devletlere yü-
kümlülükler yükleyen bu belge, Kon-
sey üyelerinin tümünce onaylanmış-
tır.

Türkiye'nin l0 Mart l954 tarihin-
de onayladığı bu belge, özgün adıy-
la İnsan Haklarını ve Teı4el Özgür-
lükleri Koruma Sözleşmesi'dir.

Bu Sözleşme, tanıdığı hak ve öz-
gürlüklerle, yola çıktığı Evrensel Bil-
dirge'den dar kapsamlı olmakla bir-
likte daha ileri düzeyn-- bir belgedir.
Avrupa Sözleşmesi'yle insan hakla-
rının etkin biçimde gözetilmesi için
üye devletleri yükümlülükler altına
sokan bölgesel bir düzen kurulurken,
inşanın uluslararası hukuktan,kdy-
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naklanan haklaıı bulunduğu kabul
edilmiştir. Bunun yanı sıra tanıdığı
hakları güvenceden yoksun bıIakan
Evıensel Bildirge'den daha ileri bir
adımla bu Sözleşme, uluslararası bir
yargı mekanizmiısı oluşturarak temel

hak ve özgürıükı€ri toplu bir güven-

ceye bağlamayı amaçlamıştır.

lnsan Hakları Sözleşmesi'nin kal-
kış noktası dünyada baIış ve adale-

tin asıl dayanağını oluşturan temel

özgürtüklerin gerçekten demokratik
bir siyasal rejime ve insan haklarının
gözetitmesine bağlı olduğu inancıdır,

sözleşmeye taraf devıetlelin kendi
yaıgı yetkileri içindeki helkes için ta_

nıdığ ve güvence altma aldığı hak ve

özgürlukler şunlardır: Yaşamo hak-
kı; işkence yasağı; kölelik ve kulluk
yosoğıyla zorlo ve ongarya çalşıırma
rasağı; kişi özgürlüğü ve gilvenıiği
hakkı; adil ve oçık yargılanmo hok,
kı; sıç ve cezonın yasollığı; özel ,a-
şom, oile 1aşomı konuı ve hoberleş-
meye salgı hakkı; düşünce, vicdan ve

din öz8ürlüğü; ıoplonmo ve dernek

kurmo hakkı; eylenme ye oile kurmo
hakkı; lorgı loluna boşyurma hok,
kıdır.

Ayrıca tanınan bu hak ve özg0r-
lüklerin hiçbir ayrım gozetilmeksizin
herkes için sağlanma§ı hükme bağ-
ıanmıştıI.

Gerçi sözleşme, taİaflann savaş ve

benzeri olağanüstü durumlarda, belli
koşullara bağh olarak belli maddeler-

le ü§tlendiği yükümtüıüklere aykırı
onlemter alabilmesine, yabancılanrİ
siyasal etkintiğine sınırlamalar koya-
bilmesine otanak tanımışsa da, bu
hak ve özgürlüktğrin yok edilmesi ya

da daha geniş ötçüde sınırlandınlma-
sını amaçlayan etkinliklere izin ver-
mediğ gibi, koyduğu kimi kısıtlama-
lann başka bir amaçla uygulanması-
nı da yasaklamıştır.

Södeşme, öngördüğü hükümıere
aykın uygutamalaı için etkin bir yar-
gı denetimi getirmi$ir. Sözleşmenin
24. maddesi, öne sürdüğü hak ve öz-
güİlükiere aykın uygulamalar konu-
sunda bir devletin bir başka devlete

ı1_

karşı başvuruda buıunmasına olanak
tanırken, 25. maddesi, bıreylere, bi-
rey gruplarına ya da resmi oıinayan
örgütlere yaİtı yetki8i içinde buıun-
duğu devlete karşı sözleşıne]de tanr,
nan hak ve özgurlüklerinden birinin
çİğnendiği gerekçesiyle şikayette bu-
lunma izni vermiştir. Ancak biıeysel
başvuru hakkının kullanılıbilmesi,
bu hakkı tanıyan özel hiıkmün iıgiıi
devlet taıafından kabul edilmiş olma,
sına bağlıdır. BugUne değin bircyl€-
re bu hakkı tanlmayan üye üıkeıer,
Krbrıs, Malta, Tüıkiye'dir.

Sözleşmede sayılan hakların ko-
runması amacüyla, geliştirilen sisteme
göreJaykırılık savıyla devletlerya da
bireylerce yapıtan başvuruları kabul
ederek incelemekle yetkili organ,
doğrudan bu amaçla oluşturulan /ı-
san Hakları Komislozı'dur. Södeş-
meyi onaylayan devlet sayısı kadar
ttyeden oluşan bu Komisyon'un bir
konuyu cle alabilmesi, tüm iç yargı
yolıarının tüketilmesinebağlıdır.
Komisyon'un bireysel başvuruları
kabul edebilmesiyse, ıyrıca ek koşul-
laİa bağlanm-ıştır. Komisyon bir baş-
vuruyu kabul ettiğinde, durumu in-
celeyip gereğinde §oruşturduktan
sonra konunun taraflar arasında
dostça bır çözüme bağıanma§ına ça,
lrşır. Dostça bir çözüm buımayı ba-

şardığında konu kapanmış olur. An-
cak dostça çöztlm€ ulaşmazsa, konu-
ya ilişkin görüşı€rini, isterse ön€rıler-
de bulunaıak, bir raporla ilgili dev-
ıetlere ve Bakanlar komitesi'ne bil-
dirir.

Konunun Komisyon tarafından
dostça çözüme bağlanamadığı du,
'rumda, izlenebilecek iki yol vardır:
Sorun, İnsan Hakları Divanı'na su-
nulabileceği gibi, Bakanlar Komite,
si'nin kararına da bırakılabilir.

Konu, üç aytık bir süre içinde İn-
san Hakları Divanı'na göturülmedi-

ğnde Bakanlar Komitesi'nci çözome
bağlanır. Komite, sözleşm€ huktım-
leıine bir aykırılık bulunduğu kara,
rına vardığ]nda, ilgili taıafa gerekli
öntemleri alması için bir stife tanr ve

bu süre içinde doyurucu önlemlerin
alrnmaması durumundaysa, bağlayıcı
bir karar alır.

Konunun anılan süre içinde Divan
önüne getiri[mesi de olanaklıdır:

Kendisine iıetiıen bir anlaşmazhk
konusunu incelemekle yetkili olan ln-|iı.tıılr FtIl§linlt'ler. l(ıİşı yüİütıü8ü §oykhm
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san Hakları Divanı, Sözleşme hü-
kümlerinin gözetilmesi amacıyla
oluşturulmuş bir yargı organıdır.

Avrupa Konseyi üye sayısına eşit
sayıda yargıçtan oluşan bu Divan,
Sözleşme'nin 1,orumlanması ve uy-
gulanmasına ilişkin olup üye devlet-
ler ya da İnsan Hakları Komisyonu
tarafıııdan kendisine sunulan tüm
konuları ele almaya yetkilidir. Ancak
bir konunun Divan önüne getirilebil-
mesi içiıı il_eili devletin, Divan'ın zo-
runlu 1-a da bu konu için olura bağlı
yetkisini tanımış olması gerekir. Di-
van'ın koşulsuz ya da koşullu zorun-
/ıı yeıkisi, Malta ve Türkiye dışında
tÜm ülkelerce tanınmıştır.

Bir konunun Divan'a götürülmesi
Komisyon ya da konuyu Komisyon'a
ileten devlet tarafından istenebiIece-
ği gibi, Komisyon'a başvuran bireyin
uyruğunda bulunduğu devlet ya da
hakkında şikayet bulunan devlet ta-
rafından istenebilir.

Yedi yargıçtan kuru]u bir daire
olarak çalışan Divan, konuyu incele-
yip gereğinde duruşma yaparak Söz-
leşme'ye aykırı bir durum varsa gi-
derilmesi yolunda ilgili devleti bağla-
yıcı \"e kesin bir karar alır. Divanın
verdiği yargının yerine getirilmesi Ba-
kanlar Komitcsi'nce gozeıilir. ,

Açıklanan mekanizmanın },anı sı-
ra Sözleşme, öngördüğü hükümlerin
gözc,ı inıini sağlamak amacı1,Ia sözleş-
ıııcci tarafları -isteııdiğindc- bu hü-
kunılcrin etkin bir biçimde u1,_aulan-
masını sağlama yollarııra ilişkin açık-
IamadA bulunnıakla 1,ükümlii tut-
m[ıŞtur.

Konsel"in insan hakları r,e ıemel
özgtirl iikIcrİ ıanıyarak gür,c.ııce altı-
na alına y,oluııdaki çabaları adı geçc,n
Sözleşnıc'1,le sınırlı kalmamtş, zan,}an
içinde kimi ek protokollarla Sözleş-
nıc'nin kapsaını genişleiilmişıir.

İıısan Hakları Avrupa Sözleşırıesi'-
ne ek olarak yürtirltlğe gireıı proto-
kollardan l954'de yürüflük kazanan
l No.lu Protokol, Sözleşme'<Je tanı-
nanlara ek olarak ıııtilkiyet lıakkı,
öğreniııı hakkı ı,e öıgtir seçiııı hak-
kını tanıyarak giivenceye bağlaınış. -

l968'dc yiiri,irliiğe giren 4 No.Iu Pro-
ıokolda S(izlcşıııe 'c|t vcr alnravaıı 1,c-
ni hak vc dzgi,irltiklcr tırıııınüştır. Bıııı-
lar, /ıİ,.rr);/cış ıııt, .ı,ıikiiııılıilıiğii ııe rlc-
ı ı i.v l ı, ii :.g ı i rl ı i k ı a ı ı .ı, tı k s ıı ı i l ı ı ı,o k ı l ı ı ı o
ı,ııro(ı,, lıir till;ı, ıi:.ı,riıııle ij:gıir clııluş-

ma ve yerleşme hakkı; bir ülkeden
ayrılına hakkı; bir yurıtaşın ülkesine
girme hakkı; yqbqncıların topluco sı-
nır dışı edilmeleri yasoğı'dır.

Son olarak l985'te yürürlüğe giren
6 No.1u Protokol, Ölüm Cezosının
Kaldırılmqsı'na ilişkindir. Onaylayan
ülkeler için ölüm cezasınt yasaklayan
bu Protokol'a ek olarak henüz yürür-
lüğe girmeyen 7 ve 8 No.|u protokol-
larla güvenceye alınan hakların kap-
samı daha da genişletilirken insan
haklarını gözeten organların çalışma-
larını kolaylaştırıcı yeni düzenlemeler
öngörülmüştür. .

Anılan 1,4 ve 6 nolu protokollar-
dan Türkiye tarafından onaylanmts
olanı sadece ilkidir.

Cörüldüğü gibi, Avrupa Konsey,i,
Avrupa kamuoyunun ağırlığını taşı-
yan karar ve belgeleriyle, bölgede de-
mokrasi ve barışın temelini oluşturan
hak ve özgürlüklerin sağlanüp korun-
masında etkin payı bulunan bir ör-
güttür. Bu örgütün en önemli ürünü
oIan İnsan Hakları Avrupa Sözleş-
mesi'nin 36. yıldönümünde dileğimiz
Avrupa'da ve tüm dünyada bu Söz-
leşme hükümlerinin tam anlamıyla .,,e

daha ileri düzeyde gerçekleşebilmesi-
dir. i

lnsan }lıklırı l]vrensel Bildiıgesi'nin lemelini oluşturan ilkelerden biri: "Irk ayrımı
olmılııcığı" bugün en açık biçimde Güney Afrika'da çiğneniyoı
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gerçekleştirilmesi için çahşmak her-
kesin görevi ve sorumluluğudur.
Haklarımıza ve sorumluluklarımıza
sahip çıkalım."

Bu çağrının harekete geçirici gücü-
ne 15 Ekim 1986 Çarşamba sabahı
Bella Centre'in önünü dolduran in-
san toplulukları tanıklık etmiştir.

İnsan toplulukları... Asyalı insan-
lar, Afrikalı insanlar, Latin Ameri-
kalı ve Kuzey Amerikalı insanlar,
Avustralya'nın, Grönland'ın insan-
ları, Avrupa'nın doğusuhdan ve ba-
tısından insanlar. Çeşit çeşit giysileri
içinde her ırktan, bildiğimiz, bileme-
diğimiz dilleriyle, çeşitli dünya görüş-
lerinden, farklı politik inançlardan
insanlar, hemen hemen her ulustan
insanlar, umutları, kararlılıkları ve
derin endişeleriyle dünyamızın dört
bucağından, Dünya Barış Kongresi'"
nin yapılacağı toplantı salonuna ulaş-
tılar.

l5-19 Ekim tarihleri arasında 5
gün süren kongreye l33 ülkeden 2800
kadar delege katıldı.

Kongre'nin başkanlığını, Dünya
Barış Kongresi Hazırlık Komitesi
Başkanı olan Danimarkalı 9l yaşın-
daki barışsever HERMOD LAN-
NUNG yaptı. Hermod Lannung,
Kongre'yi açış konuşmasında, Dün-

ya Barış Kong[esi'nin amaçlarını
özetle şöyle açıklıyordu.

"Birleşmiş Milletler tarafiııdan
ilan olunan 1986 Uluslararası Barış
Yılı, tüm iyi niyetli insanlar için
halklar arasındaki anlayışın ve iş-

birliğinin teşvik edilnıesi, uluslararası
güvenliğe katkıda bulunmak, uluşlarara-

sı güvenliğ güçlendirmek ve bunlar için
de ortaklaşa kararlaştırılmış etkili eylem-

ler yapmak sorumluluğu yüklemektedir.

Birleşmiş Milletler tarafından ka-
rar altına alınan l986 uluslararası
Barış Yılı programını desteklemek
amacıyla Dünya Barış Kongresi ya-
pılmaktadır.

"* Silahlanma yarıştnın sona erdi-
rilmesi, silahsızlanma yönünde iler-
lemelerin sağlanması ve barış
içerisinde bir dünya için olanakların
ve koşulların tartışılması ve bunlar
için uluslararası kampanyanın ger-

çekleştirilmesi.
* Doğu'da ve Batı'da, Kuzey'de ve

Güney'de, kamuoyunda var olan çe-
şitli akımların deneyim alış'verişinde
bulunmaları, dünyanın güncel duru-
munun ve insanlığın barış içerisinde
gelişmesi için gereksinimlerin tartışıl-
ması, Kongre'mizin ana amaçlarını
oluşturmaktadır." Hermod Lannung
konuşmasında "Birleşmiş Milletler
Temel yasası'nda ifadesini bulan ba-
rış idealinin gerçekleşmesi amacına
bir katkı olarak toplanan Dünya Ba-
rış Kongresi'nin kararlar alma niye-
tinde olmadığına" işaret etti ve "bir
dialog forumu olacak,Dünya Barış
Kongresi'nin hiçbir tabu
tanımadığına" dikkatleri çekti.

Barışın ve insanlığın geleceğinin
,güvence altına alınmasında dünya
kamuoyunun önemine değinirken
"Savaş tehlikesinin bilincinde olan
herkesin başta gelen görevi dünya
kamuoyunu harekete geçirmektir.
Cenevre doruk toplantısının gerçek-
leştirilmesinde dünya kamuoyu
önemli rol oynamıştır" dedi.

Hermod Lannung konuşmasınınHeımod Lınnung

HAG



diğer bir bölümünde BM cenel Sek-
reteri perez de cuellar'ın "Nükleer
bir facia birçok insan için henüz ele
alınan bir konu değildir" sözünü ha-
tırlatarak, barışın ve insanlığın gele-
ceğinin korunması görevinin,.
yalnızca hükümetlere bırakılamaya-
cağını, hükümetlere bağımlı olmayan
örgiitlerin ve savaş tehlikesini bilen
ama savaşın önlenebileceğini de gö-
ren tek tek bireylerin barışın sağlan-
masına önemli katkılar yapmaları
gerektiğini" vurguladı.

Yıldız Savaşları projesinin silah-
lanma yarışını hızlandıracağını, si-
lahlanmanın uzaya slçratılmasının
büyük bir tehlike olacağını, ABD ve
Sovyetler Birliği arasında varılacak
bir antlaşma ile atom denemelerinin
durduruimasının nükleer silahlanma-
nın gelişıirilmesini önleyeceğine dik-
katleri çekti. Barışın ve insanlığın
geleceğini koruma görevinin yanın-
da tüm diğer görevlerin ikincil kal-
dığınıbelirtt'...*

Dünya Barış Kongresi'ne katılan-
ların ilgileri başlıca yedi ana konu
üzerinde yoğunlaştı.

ı Barış ve Adalet,
o Silahsızlanma,
. Barış ve Kurtuluş,ı Barış ve İnsan Hatları,
ı Barış ve İnsan Gereksinimleri,
. Barış için Yaşamak,
o Barış vc Güven.
Bu ana konuların yanı sıra beş gün

boyunca delegelerin aktif katkılarıyla
çeşitli paneller, forumlar, film ve di-
ğer görsel sanat dallarından gösteri-
ler sergilendi. 

"

Kadın merkezi ve gençlik kulübü,
misafirlerin yoğun olarak ziyaret et-
tikleri ve canlı tartışmalar yürüttük-
leri etkinlik merkezleri arasında yer
aldı.

Kongre boyunca söz alan konuş-
macılar ulustararası ve ulusal plan-
da barışın ve insanlığın geleceğni
korumak için yoğun etkinliklerin ge-
liştirilmesi gereğini somut örnekler-
le dile geıirdiler. Bazı ülkelerdeki
barış çalışmalarının zorluklarına de-
ğinirken bu zorlukların aşılmasının
yol ve yönıemle,. üzerinde tartıştılar.

* *. lt

Dünya Barış Kongresi'ne, BM ba-
rış idealIerini §avunan ve bunların ya-
şama geçirilmesi için uğraşan çok
sayıda yurttaşımız da, aktif olarak

Bınş nöbetindc
Jıpon din
ıdımlın

yurt dışından ve yurt içİnden katıl-
dılar. katılanlardan bazıları oturum-
larda yöneticilik görevleri de
üstlendiler. Türkiye'yi temsilen ka-
tılan çeşitli dünya görüşlerine ve po-
litik inançlara sahip barışseverlerin,
hemen hemen hepsi, |2 Eylül
l980'den sonra ülkemizde barış için
çalışmaların baskı aluna alındığını ve
yasaklandığını belirttiler. Türkiye
Barış Derneği yöneticilerinin üç yılı
aşan bir süre içinde askeri hapisha-
nelerde tutulmalarının ve l986 Ulus-
lararası Barış Yılı'nda hAl6 askeri
mahkemelerde yargılanmalarının ül-
kemizde ve dünyamızda barış ideal-
lerine hizmet etmediği görüşünde
birleştiler.

Ülkemiz bütçesinin hemen hemen
yarısına yakın bir bölümünün aske-
ri harcamalara ayrılmasının i,ilkemi-
zin kalkınmasını bir çıkmaza
soktuğunu vurguladılar.

Ülkemizi temsilen kongreye katı-
lanların hemen hemen tümü uzayın
silahlandırılması anlamına gelecek
olan ABD'nin Yıldız Savaşları pro-
;esinin silahlanmayı kamçıladığı gö-
rüşünde birleştiler. Atom
denemelerinin durdurulmasının öne-
mini vurguladılar. Bazı konuşmacı-
lar ABD ile Türkiye arasındaki
Savunma İşbirliği Antlaşması'nın ül-
kemizin güvenliği ile bağdaşması bir
yana, ulusal egemenliğimizi tehdit et-
tiği savını ileri sürdüler.

Barış, demokrasi ve insan hakları
konularında konuşan konuşmacılar

bu üç kavramın bir bütünlük oluştur-
duğuna dikkatleri çektiler.

Bir konuşmacı, "Barıştn ve insan-
lığın geleceğinin korunması, yeni bir
düşünüş tarzını, yeni ve insana yara-
şır bir davranış biçimini gerektirir.
Temel hak ve özgürlüklerin tehdit al-
tında olması; halkımızın bölgemizde
ve dünyamızda barışa katkısını
sınırlamaktadır" dedi.

1986 Dünya Barış Kongresi'ne Ko-
penhag'ta yaşayan göçmen yurttaş-
larımızın da katkısı oldu. Onlar,
Barış Kongresi'ninhazırlık çalışmala-
rına çeşitli düzeylerde katıldılar.
Kongre boyunca da kongrenin başa-
rısı için gerekli çabayı gösterdiler.
K«ıpenhag'taki işçilerimizin 8-1 l yaş
arasındaki çocuklarından oluşan ço-
cuk korosunun söylediği barış şarkı
ve türkülerİ santrız sadece dünya ba-
rış kongresine bir katkı olarak kal-
mayacaktır. Onlar müzikleriyle ve
sözleriyle barışı ve insanlığın gelece-
ğni korumaru 

ild*'r.. 
gibiydiler.

Dünya Barış Kongresi, 19 Ekim
Pazar günü, Kopenhag Belediye
Meydanı'nda bir barış mitingiyle so-
na erdi. Bu görkemli mitingde Arjan-
tin, Yunanistan, Hindistan,
Meksika, İsveç ve Tanzanya'nın or.
taklaşa hazırladıkları "Kopenhag
Çağrısı" im.zaya açılırken, Kongre',
ye katılanlar l987- yılında İsveç'in
başkenti Stokholnı'de yeni bir Dün-
ya Barış K<ıngresi'nde buluşmak üze-
re vedalaştılar.[]
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U*gnay'üfl
Ruhunun

Boşaltılması
Eduardo Galeano

ITrguvan renkli toprağa küller yağ
iroi. i,ı..,i o-ıı.iiiffi ;;;i' fi ,

boyuıca Libertad (Özgürlük) bir
meydanın ve bir hapishanenin adıy-
dı, Siyasi paryalar için olan kafeste,
gebe iad{ııarın, çiftlerin, kuşlarln,
xelebeklerın ve yıldızların resimleri-
ni yapmak yasaktı. Mahkümların ko-
nuşmasına. ıslık çalmalarına, gü|me-

Ierine, Şarkl söylemelerine, htzll yü-
rümelerine ve diğer mahküm|arı se-
lamlamalarına izin verilmiyordu.
Tüm ülke zindandaydı, gardiyaırlaı
ve sürgünler hariç: Sadece birkaç bin
kişinin hapiste olduğu sanılıyordu,
aslında 3 milyondu sayı. Her 80 Uru-
guayh'dan birinin kafasına torba ge-

çirilmişti 8örmesin diye; göze görün-
mez torbalar ise lanetlilerin dunya.vla
bağlarlnı koparıyordu, işkenceden
yakayı kurtarabilenler de konuşamı-
yorlardı. Korku ve sessizlik zorun!u
bir hayat tarzü olmu§tu. Geli§en ve

hareket eden her şeyin düşmanı dik-
tatörlük, meydantardaki çimlerin
üzerine beton dökmuş. ağaçlart kes-
miş ya da beyaza boyamı§tı.

ı970'lerde, küçük değişikliklerl€,
Latin AmeIika üIkelerinin bazılarına
benzer baskı modelleri dayatllmıştı.
Top|umsal değişime meydan okuyuş-
tu bu. Pan-Amerikan ulu§al güv€n-
|ik doktrinine başvuran askeıler, kan-
di u|kelerinde işgal kuvvetleri gibi
davranıyorlardı. IMF'nin ve bu fo-
nun beslendiği sistemin silahlı fedai-
leri olmuşlardı. Gerilla faaIiyeıleri
bahane edilerek devlet terörüyle işçi
ücıetleri yarıya indirilmiş, sendikal
örgüıler yok ediImiŞ. eleştiri ba\kl al-
tına alınmıştı. Şiddet ve belirsizlikle
bir sağır-dilsiz!er düzeni kurmaİ is-
tiyorlardı. Silahlı kuvvetlerin gcncl-
kurmay bilgisayarlarında biz U rugu-
ay yurttaşlart üç katcgori rılarak ay-

rılmüştık. Kısır asker mantığıyla teh-
likeliliğimiz A, B ve C olarak öIçü-
lüyordu. Bu bilgisayann çıkarttığ vc
işkence teknolojisi kurslafı görerek
demokrasi diploması aIan polisin da-

ğıttığı demokratik inanç sertifikala-
rı olmadan iş bulmak ya da işini kay-
betmemek imkanslzdı. Bir doğum
günü kutlamak için polisin izni geıe-
kiyordu. Her ev bir hücre, her fabri-
ka, her büro, heI okul birer toplama
kampıydı.

Diktatöf lük, öğretim sistemini biç-
miş, yerine bir cehalet sistemi koy-
muştu. Öğretmenleri, kiıapları ve
dersleri deği§tirerek öğrencileri ehli-
le§tjrmeye, cinselliği bir "sıhhi
boşalım" ya da "evlilik göievi" ola-
rak gören kışla ahlakını kabul ettir-
meye, mal ve insan üzerinde mtilki-
yet hakkını "doğal" gören, kadının
erkeğe, oğulun babaya, yoksulun
zengine, siyahın beyaza ve sivilin as-
kere itaatini görev sayaıi suskun bir
kültürü kabul ettirmeye çahşıyordu.

Ülke sözcükleld€n temizlenmeliy-
di.,Uruguayhlan birbirlerine dayanış-
ma ve yaratıcılık bağlarıyla birleşti-
ren her şey suçtu; dünyayla iletişim
kuımalarına yarayacak her şey fesat
kaynağıydı; yalan olmayan her keli-
me yıkıcıydı.Siyaset ve sendikalarla
uğraşanlar ve onları ihbar etmeyen-
ler cezalandırılıyordu. Herhangi bir
söz. silahh kuwetlere hakaret olarak
kabul edilebilir ve üç-altı yü arasın-
da hapis cezasıyla ya da ö!ümle bi-
ten dayaklalla sonuçlanabilirdi. Öy-
le a§ırı bir sansür vardı ki komşu Ar-
jantin ve Brezilya diktatörlerinin ba-
stnl bile, faz|a konuştuk|arı gerekçe-
siylc yasaklanabiliyordu. Ceçmiş ve
şimıIik i gerçeklik, yasaktı. Ko|cklil'
anılar cmirnameleılc siliniyordu: .l<ı-
\c Arliga$ vc Josc Pcdro Varcla gihi

Llruguallı pxar Eduardo Ggleano kendini "ıarihiınizin ve hü]lkımı,
zııı ölkü },azan" olorak ıanıınlıyor.

Souıh dergisinin Temmaz l986 stıyısında çık«n bu ya{lsıftdo Uru,
gua1,1ılor'uı l2 yllık askeıi }öıeıiın süreSince ulusu ditsizleşıireıl kor,
kuyu silkip olmalqrü gerekıiğini aııluııyor.

ı'rı- las Americas edebivoı ödülünü
.ş rozonon t.a Lancnn ae Nosot-

ı
ı

Gozeıecıli{e çok erken başlayun Ga,

l976 arasınclt dq lirjol'ln der-
Epoca gazelesinin, 1973-

leono, 20 Ygşında, ütılıi Mğrchr
dergisinin ediürü öldıü; doho

gisi C'risis'in editErıiiğü nü yoptı.
Kiıoplorı arıısında Los Digs Si-
guienıeŞ (Erıesi Günler}, Guaıe-
mala, Pgis Ocupado (İşgal ol-

ındaki auaıemglq) ve Coso de

ros (Şarkmız) vardır, Şu an-
da, üçlüsiinün Son kitobı olon

Memorlas deı Füego (Aıeş
A nılorı) üze rinde çahŞ ılor.
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uIusal kahramanlar, kafası karışlk
gençIiğin soruIartna tehlike|i cevap-
lar yaratabilirleıdi.

Ama Urugua y kültürü, ülke için-
de ve dışında nefes alabilmenin yol-
larını buldu. Tarihi boyırnca bu gad-
daıca zulümden daha fazla övgit al-
mamıştı. Uruguay ktıltürel etkinlik-
leri, bu sessizlik ve ölüm düzenine,
yaşam dolu yanttlar verdi. Kelimeleı
elden ele, ağızdan a ğza gizli ğz|i do-
Ia§ıl; kalanıar ve gitmek zorunda
olanlarla nefes aldı; gizlice ya da baş-
ka kılıklarda ulkeye sokuldu. Yunan
tiyatrosuyla 8ünümüzün gerçeklerini
anlatan akıörlerle, dünyayl doIa'şan
gezici oyuncularla, sürgUndeki ozan-
lar ve türkü söyley€rek meydan oku-
yanlarİa, ruhunu satmayan bilim
adamlart ve sanatçılarla, karnavalla-
rln cürelkar sokak çalglcıIarıyla ve
ikide bir açılıp kapanan dergilerle,
duvarlardaki çı1gln yaalaıla ve zin-
danlarda sigara k6ğıdına yazılan şi-
irlerle.

Ama eğeİ "kültür" bir var olma
ve iletişim yoluysa, günlük yaşamda
bulunan bir dizi kolektif kimlik §em_

bolüyse, direniş daha da geniş çaplı
ve derinlemesineydi.

Halkı ve Ulkeyi tantyan bir futbol-
cu, obdulio varela, dikıatörlüğün
son günlerinde acı bir bilanço çıkar-
mışıı: "Bencil olduk" diyordu, "Ar-
tık kendimizi başkalarında görmüyo-
ruz. Demokrasi zor olacak."

Yine de Uruguaylılar, ilişkileri kır-
mak tizere kurulmuş bir düzenc na-
sılorıak bir yanıı r erilebileceğini bi-
liyorlardı. Toplanma ve paylaşmanın
birçok yolu vardı --az da olsa razıy-
dık, yoksa koca bir boşluk
doğuyordu- ve bu yollar Uruguay
kültürel direnişinin lşıklı bir parçaslnı
oluŞıurur. En çok yıkıma uğralan iş-
çi sınıfı durmadan y€ni toplanma yol-
ları buluyordu. sadece sokak göste-
rilerinden söz elmiyorum, çorba da-
ğıtılan mutfaklar, konut kooperaıif-
leri gibi gösterişsiz başarıları, daya-
nışmantn gelir seviyesiy|€ ters oran-
tılı olduğunu ispat eden hayal gücü
v€ cesaret dolu çaltşmalar| da belirt-
mek istiyorum.

Uruguay'ın ABD'ye ayakkabü ih-
raç elıiğiııi biliyoruz, ıre var ki Uru-
guaylılar 20 yll öncckillden daha aZ

ayakkıhı ılabiliytır|ır. Aıırı işçinıi-
zi ııç \ıdııı, ıchirlcdiLlcriııi. kiıııli!i-

mizi, b€Ileğimizi, vicdanlarımızı ne
kadar sakatladıklarını bilemeyiz.

Baa olgular çok açık. Bu olgular
diktatörıüğün yarattığı ve Uruguay\
geniş bir işkence odasına çeviren ik-
tisadi politikanın had safhaya çıkar-
dığı olgulardır. Kendimizi tanımamı-
za yardım eden ve kültürümüzü arh-
ran kitaplar vardır; ancak bir kitabın
bedeli, çoğu Uruguaylı'nın kazandı-
ğt ücretin yedide birine eşitse, fiyat
sansürü, polis sansürünün evvelce et-
kili olduğu kadar etkili olur. Urugu-
ay'da kitap ıirajlart azalıyor, insan_
lar okumuyor; ama okumak istem€-
dikleri için değl, imkanlar1 olmadı-
ğı için.

Süİgünden geri dönmenin imkan_
srzlı& da başka bir olgudur. Dikta_
törlüğün arı!rdığl insan göçünüıı ya_
ratnğ tahribat, başka hiçbir tahribaı-
la öıçtııemez. Bir polis şefinin deyi-
miyle "ideolojik fikillel" yüzünden
süIgün€ gidenıerden ancak birkaçı
geri döndü. Uruguay'da iş imkanı
yok; olduğu zaman da geçinmek için
yeterli değil. Düzen tarafindan ü'ıke
sınırları dışında geçim yolu aramafr
mahküm edilenlerin kaçı geri döne-
bilir? Hasta ve kısır düzen, garip bir
simya peşinde: llerleme mekanizma-
sını ulusal bir laneı haline getiriyor.
Uruguaylı işçilerin yüksek kültürel
seviyesi ilerlemenin bir unsuru olabi-
Iir; oysa n{ıfusun dışa göçünü kolay-
laşıırdığı için ülkenin zararına olu-
yor. Bir demokrasiye, askeri dikta-
törlük yerine sivil bir hüküm€ıe sa-
hibiz. Fakaı düzen aynıdır ve iktisa-
di politikanın özü değişmemiştir.

Ticaret özgürlüğü. insan özgürlü-
ğünün düŞmaDldı[. Zrııgiııliiin _ea.-
petıiği yaşam da gaspeditmiştir; bu-
nun da külttırel sonuçları açıkt!r.
Diktatörlük süresince tüketimin teş-
viki, isteri derecesinde bir müsriflik,
zaten darboğazdaki dış borçlan artır_
makla kalmıyor, yaraııc!lığn da azaI-
maslna yol açüyor. zen8inleştirici
malzemeyi toplumdan emen spekü-
lasyonu arıırlyor; üretimi kötüley€-
rek ve sadece budaıaların çahştığına
dair eski kuşkuları doğrulayarak ah-
laki değerleri, dolaytsıyla kullürel de-

ğerleri de ortadan kaldınyor. lthalat
yer|i sanayii yok etti, ücreıieri eritti.
Ekonomi dış pazarların bir uzantrsı
halinc geıirildi, ve iç pazarın zarat
görırrcsiııe yol açtl. Bu da kültürel

o|arak insanların kendilerini hakir
görmeleri anlamına getiyordu: Ülke
aynaya ıükürdü ve ikddarsızlık ide-
olojisini benimsedi: "Kusura bakma-
yın, bu yeİli mah" diyordu konser-
ve et aldığım bakkal. ı2 yıllık sürgün_
den sonra ülkeye döndüğüm gün
böyle bir söz beklemiyordum. Bunu
arkadaşlarıma anlaııığım zaman, as-
keri "süreç"e yüklediler suçu. Dik-
tatörlüğtin "§üreç" adıyla anılmasl-
nı beklemiyordum, Sözcükler korku-
ya bulanmıştr; kör kadıya körsün de-
mek adeti yitirilmişti,

Bu özgür in§anlar ülke§i yaralı ama
canh. 12 yıl boyunca onu susmaya,
yalan söylemeye. güvenmemeye zor-
layan askeri diktatörlük, ruhunu çü-
rüıemedi: "Bizi kendilerine
benzeıemedileı" diyor bir arkada-
şım.

Ama korku, ihtiyat kılığında ya-
şar, "Dikkatli oıun! Dikkatli olun.
kıldan ince demokrasi d[rtüklendi-
ğinde kırılır." Kendini devam ettir-
mek için koıkutma taktikleri güden
bu adaletsiz düzenin sahipleri, bütün
yaratıcı atılganhklalın, teröristıerin
kışkırtmacası olduğunu söylerler.
onlara 8öre soIumlu hükümğ.kıp|r-
tısız hükümettir: cğrevi büyük ıop-
raklrları vebaskt mekanizmasını sağ.
lama bağlamak, diktatörlüğün cina-
yetle[ini unutmak ve dış borçların fa-
izini zamanında ödemektir. Askerler
ülkeyi yıkıntı haline getirdiler ve bu
yıkıntılar h6l6 duruyor.

Köylerde yaşlılar mezarlardaki çi-
çekıeri §uluyor. Ya g€nçler? Amaç
onlalı ıopluca hadım etmekti. Dikta-
törlük onların vicdanlarını, her şey-
lerini yok etmek istedi. Onları işsiz
bırakan ve ülkeden aynlmaya zorla-
yan düzen b6l6 onlara karşı. onları
reddeden düzenle karşı karşıya gele-
cek kadar verimli, küstah, kavgacı
olabilecekler mi? Bir ülkenin demok-
ratik olabilmesi için felçli durumu-
nun sürmğmesi gerektiğini zamanın-
da kavrayabilecekler mi? Yoksa genç
olduklarına haylflanüp, özgürlük kar-
şı§ında Öaniğe mi uğrayacaklar? O
hayaıetlerin üıkeye verdiği kısır ve tek
kaderi kabul mü edecekler, yoksa
arada yanlrş yapsalar da büyük bir
coşku ve giizelim bir çılgınlıkla, ül-
keyi değiştirmeye mi çalışacaklar?
Ülke hayat ml bulacak, yoksa bir fil
mezarlığı mı olacak?l
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71en bilindiğı gibi hücre çekirde-(Jğ içinde olan kromozomlann üze-
rinde bulunan ve içinde bulunduğu
dokuda özel görevi olan, bu görevi
bilgi taşıyıcısı olarak kuşaktan kuşa-
ğa aktaran kalınm öğesidir. Genle-
rin kromozomlar iızerindeki yerleri-
ni ve pTotein zincir yapılarını saptır-
ma ve değiştirme işlemine gen ıekni-
ği, bunun §onucu olarak hücIelele
farklı görevler vermeyi amaçlayan
hücre biyolojisi dalına da biyotekno-
loji aenmektedir.

YARARLİ MİrROBİYOLOJİX
süREçLER

Gen tekniği bugün, büyük ekono-
mik gelecek vaadeden bir alan ola-
ıak kabul edilmektedir. Biyotekno-
lojinin bir dalı olarak gen ıekniği, in-
sanlığın uzun keşif geleneğinde özel
bir yel almıştır. Uzun biI Süre önce
tesadüfen bulunan bazı mikrobiyo-
lojik süreçler. insanlığa büyük yarar-
lar sağlamaktadır. Bakreriler, maya
ve mantarlar, hayvansal ve bitkisel
hücre kültürleri, meıabolizmaIarı es-
nasında insanın kullanabileceği bazı
maddeler oluşturmaktadıılar. Örne-
ğin şarap ve bira, bu süreçler sonu-
cu oluşmaktadır. Her iki olayda da
şeker, alkol içindeki mayalar yardı-
mıyla yapı değişikliğine uğramakta-
dır. Peynir veya ekmek oluşumu da,
yine manıİr ve maya aracılığıyla ger-

çekleşmekı€dir. İçinde buIunduğu-
muz yüzyılda, mikroorganizmaların
metabolizma olayından yararlanıla-
rak, tıpta büyük yenilikler getiren
Penisilin gibi değerli antibiyotikler
bulunmuştur. Belli bazı bakteriler,
pis sulardaki kirleri yok etmede kul-

IanıImakıadır. Bu bakteriler su için-
deki fazla maddeleri de yemekıedir-
ler.

KALITIM öZELLiKLERi
DEĞİşTİRiLEBlLıYoR

Bakterileri "istenen biçimde"
üretmek, onlara istenilen sayda özel-
liği verebilmek ve istenildiği kadar
üretmek için, molekülerbiyoloji ile
uğraşan bilim adamları, onlarca yıl
araşltrma çalışmaları yurüımüşler-
dir. l953 yılında, hücre çekirdeğin-
de bulunan ve kalıtımsal bilgiyi ak-
taran gen'lerin bir bölümünü oluştu-
ran Dezoksiribo Nükleik Asit'in
(DNA) kimyasal yapısı aydınlatılmış-
tlr. Böylece yaşayan hücrenin icine
girerek, ondaki kalıtım maddelerini
ayıklama olanağı doğmuştur. Ama
başka organizmaların içine, başka
kahİm öZelliğini taşlyan gen'lerin
konabilmesi için gerekli yönternlerin
geliştirilmesi daha uzun zarnan al-
mıştır. Bu, doğanın kendisinin
"enzim" denen "geneıik bir bıçak"
oluşüurduğunun bulunmasından son-
ra gerçekleşmişıir. Bu enzimler kaIı-
ıım ozelIikIerini taşıyan nükleik asiı-
leri, belli yerlerinden "yararak",
baska hücrelere verebilirler. Bütün
bu işlem, bir organ ıransplantasyo_
nuna benzetilebilir. llke olarak bu
genetik yeni kombinasyonIİrla, iste-
nen insansal veya hayvansal protein
oluşturulabilir.

GEN TE(NİĞİNİN
AçTIĞI YENi UFUI(LAR

Gen teknisyenleri, halcn tırJta acil
olarak ihtiyaç duyulan ba,ıı maddc
leri ıiretmğyc çaIışrna},ıadiılaı, (ıı.

neğin, gittikçe sayıları artan şeker
hasta|arı için insülin ve insan vücu_
dundaki meıabolizma için hormon -
lara ihıiyaç vardır. Gen tekniği. sa-
nayi ve tarımın hemen hemen her da-
lını değiştirebilecektir. 2000 yılına
kadar, hammadde sağlayan ve anık-
Iarı yok eden bakıeri kümeleri yetiş-
tirilebilecekıir. Aynı şekilde, çok ze-
hirli bir gaz o|an Diyoksin'i yok ede-
cek bakterilerin üretilmesine çaIışıl-
makıad|r. Özel olarak programlan-
mış mikroplar. deniz üzerinde bir ha-
lı oluşturan petrol artıklarını yiyip
yok edebilecek, ya da zor elde edilen
meıalleri. maden ocaklarından ko-
Iayca çıkarabiiecek. Cen tekniğinin
kullanış olanakları sınırsızdır. Ta-
rımda. biıki turlerinin geliştiriImesin-
de gen tekniğinden yarar|anılabilir ve
böylece biıkiIerde yüksek rerim, di-
renç \e \oğuk ile kuraklığa karşı da-
yanıklılık artırılarak, daha iyi besin
değeri kazanılabilir. Bitkilerin, deği-
şik iklim ve ıoprak ko§ullarında ye-
ıiştirilmesi uzun süredir araşİlrılmak-
tadır. Bununla yeryüzündeki besin
maddeleri üretimi büyük ölçude ar-
tırılabilir. Kimya sanayii bugün yük-
sek ısı ve basınçla çalışan bazı üre-
tim süreçIerini "yumuşak" biyokim-
yasa| 5üreç|ere dönüşıürülebilir.
(sco/a, No.1 _2,/ I 985, s. 25 )

SANAYİ
üLKELERiNiN
İLGiSi BüYüK

Ballll §anayi ülkelcrinde birçolı
araüjtırma kuruluŞu ve ticari firmalar,
gcn lekniği Lonurunda çalışmak ıa.
dır. İngiltcre'dc Beecham ve (ilaxc,
İııiçıe'de ( ibı (icig! ve Siııırlrız,

Dr.Ahmet Cavit



-l8

Fransa'da Elf-Agguittaine ve Phone
Poulenc firmalarının adı sayılabilir.
Örneğin Federal Almanya'da toplam
40 Universite ve kurulu5, bu konuda
araşurma yaparken, sanayide l6 fir-
ma da ürünlerini geliştirmek için gen
teknolojisi kullanmaktadır. Hoechst
Ve schering, bu aıanda çalışan büyük
fi rmalardandır. HeideIberg'deki Av-
rupa Moleküler Biyoloji Araştırma
Laboratuvalı'nda toplam 50 bin
gen'den 300'den fazla insan geni ay-
rıImış olup, l50 kadarı kısmen veya
bütünüyle bilgisayar deposunda §ak_

lanmaktadır. Federal Almanya Araş-
tırma Bakanlığü,l985 yılına ait biyo-
teknotoji bütçesini iki kat altırarak,
30 milyon marka çıkarmıştır. l98l
yılından bu yana,6 özelgenetik mü-
hendisliği firması kurularak, var olan
ve bu konuda teknoloji geliştiren 16
kimya şirketine kattlmtştır. Frank-
furt'laki Hoechst adh ilaç tekeli, bü-
yük. miktarda insüün üretmek için
geneıik mühendislik kullanmaya baş-
lamıştır. Halen insan insülininin üre-
timi sadece bir ABD firmasınca ya-
pılmaktadır. Ama daha ucuz olan ve
domuzdan elde edilen insüline kıyas-
la biraz daha geliştirilmesi gerekmek-
tedir.

ABD,DE BİYOTEKNOLOJİ

ABD'de son 10 yıldan bu yana
l00'ü yeni kurulmuş olan 220 şirket,
biyoteknoloji alanında 1.5 milyar
dolar tutaründa yatırım yapm|şttr.
Du Pont, Eli Lilly ve Biogen önde ge-

len yatırrmcı firmalardandır,
l970'li yılların başında, canlıların

temel geneİik maddesi olan DNA'yı
değiştirerck. doğaI korunma nıela-
nizmalarının araşıırmacılar tarafın-
dan bulunnrasından sonra. biyolck-
noloji gerek araşıırma. gerekrc sana-
yi amaçları için öncm kazanmıştıı.

Geçen Aralük ayında Boston'daı
haber veren ajanslar. gcneıik olırak
değişıirilmiş ilk organizmaların çcv-
reyc bırakıldığını \e ABD Çerre Ko-
ruma Ajansı'nın (EPA) buna izin
verdiğini duyurmuşlar ü. (Sücden ı -

sche Zeilung, 26.1 l .1985). Böylelikle
Oakland'daki "Advanced Ge netic
Sciences lnc" adlı bir Amerikan bi-
yoteknotoji firması, çilek ürünlerinin
don oIayından etkilenmesini önleye-
cek ve gcnetik o|arak yapısı dcğişıi-
rilmiş bir bakteri ile California'da
küçük çaph dcnemeler yapmaya baş-
lamıştı. Bu bakteri aslında et ve ba_

|ığ|n kokuşmasında eıkili olan Pse-

udomonas Syringae'nin gcnlefinin
değiştirilmesiyle yapılmüŞtür.

Montgomery Securities Inc. firma
sının sanayi uzmanı Scoıt Nin8. bi.
yoteknolojinin artük çocukluktan
çıktığını ve crişkin döneme yöneldi-
ğini söylemiş, ama sanayinin bundaı
kir cımcsi için daha uıı ıız 5 rı| gc,ç
keceğini sözlerinc eklemiştir. ABD'-
deki federaI ajansların karşılaştıkla-
rı sorunların başında, hükilmetin bu
ıanayi dalına ilişkin kiıpsamlı bir po-
liı iLasını n oln]anla\1 gclmckıcdir.
Arıhur l).Liıllc Inc. [irmitsının da-
nışmanı r,ıIan David Sakura, Rcuter
haber ajunsına \ö) lc loııuşnruşlur:
"Üretim yöncticileri, karrnaşık ve
koordinasyonu yapılmamı1 olan dü-
zenlemc işleınleri içinde kolayca kal.
bolabilirler. Bunun sonucu, ticari pa-
zar için çok az ürün Zamanlnda ha-
zırlanabilmiştir "(C7prus Mail,
l5. l2. l985). EPA'yı desıcklcyen uç
hükümct ajansı, dcnemelcre ıek tip-
ıe yaklaşıma başlanacağrn| ümiı et-
mektedir.

BİYOTEKNOLOJiNİN
EN öNEMLi ünüxrnni

Yeni bir i|aç için ABD hükümetin-

s:Ca(İY
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den onay almakta en önemli adım
olan "insanlar üzerinde deneme"
aşamastna ulaşan biyoıeknoloji
ürünleIi şunlardır:

. proıropin: Çocuklarda cüceliği
tedavi etmede kullanılan biı büyüme
hormonu olup "insan büyüme hor-
monu"nun değiştirilmiş bir şeklidir.
Genentech Inc. tarafından geliştirilmiş
o_Iup, birkaç ay önce ABD cıda ve
|laç Yönetimi (FDA) tarafindan
onaylanmıştlr. Biyoteknoloji dalın-
da çahşan bir şiı*etin geliştirerek pi-
yasaya sunduğu ilk ilaç olarak dik-
kat çekm€ktediİ.

. Tissue Plasminogen Activator
(TPA): Kalp enfarktüsünü seyri es-

nasında durduran ve doku plazmino-
jenini haıekete geçiren bu protein de
Genentech'in ürünüdür.

. Eırıhropoetin (EPo): Amgen
co. tarafından üreti[en bu hormon,
kandaki alyuvarların yaprmlru teşvik
eden bir hormondur. kansızlık teda-
visinde ve böbrek dializ hastalarln-
da kan ıransfüzyonlarına olan ihti-
yacı azaltmaktadır.

Uıusal Kanser Enstitü§ü'nde çalı-
şan Amerikalı araştırmacülar tarafın-
dan geliştirilen Interlenkin-2 (lL-2)
adlı biyolojik bileşim, kanser kur-
banlarını tedavide bazı ilerlemeler
sağlamıştır. Ama daha sonra bazı
araştırmacılar, Interlenkin-2, lnter-
feronlar ve tumour necrosis factor
gibi kansere karşı kullanılan genetik
mühendi§liği ürünlerinin gelecekteki
önemi üzerinde kuşku uyandırmış-
lardır. Buna rağmen, bu maddeleri
üreten cetus, Genentech ve Biogen
NV gibi biyoleknoloji firmalannın
hisse senetlerinin d€ğ€rinde son ay-
ıarda büyük yükselmeler kaydedil-
miştir.

Kansere karşı savaşan IL-2 gibi
rnaddeler normalde insan vücudun-
daki bağışıklık sistemi tarafindan do-
ğaI oıarak üIeüımektedir. Ama mik-
tar olaıak az üreıildikleri için kanseri
yenememektedirler. Bu maddeleri
klon'laştırabilen bilim adamlaıı, bazı
hallerde prot€in yapılannı değiştire-
rek, onları daha fazla etkin hale ge-

tirebiliyorıar. Biıçok bilim adamı ise,
bu maddelet hakkında henüz çok az
bilgiye sahip olduklannı, bu sentetik
ürünl€rin vücuda geri verilmesi ha-
linde, etkin olup olmayacakIaı,ı so-

rusunun yantıanmadüğını söylüyor-
lar.

cetus firmasının ürettiğ ve Ulusal
Kanser Enstitü§ü'nden Dr. Steven
Rosermberg'in denediği tl-2'ye iliş-
kin ilk sonuçlar New Zeland lournal
oİ' Medicine' de yayımlanmıştır.
Alaştırmanın sonuçlanna göre, kan-
ser tümörıeri 25 hastanın l!'inde
9o50 oranlnda küçülürken, Me|ano-
ma denen bir tür deri kanseri olan
hlıstada ise l0 ay içinde tam iyileş-
m€ görülmüştür.

smithkline Beckman firmasının
iıaç Aİaşttrma ve ce|iştirme Bölü-
mü Başkanı olan Stanley Crooke,
Il,-2'nin tedavi avantajı sağladığnrn
gösterilemediğini, gelecekteki klinik
deneyleıde bazı mahzurlaİın ortaya
çıkabileceğini öne siirerken, bunun
aksine TPA denen doku plazimone-
jenini harekete gçiren maddenin,
kalp enfarkıüsünü durdurmada da-
ha kesin, belirgin bir etki yaptığını
ve bunun kolaylıkla gösterilebilece-
ğine dikkat çekmiştir. (Reuteı habe-
ri, Cyprus Mail, l5.2.1986)

JAPONLAR DA
BİYOTEKNOLOJİYİ
GELişTİRİYoR

Önceleri yabano şirketlerle işbir-
liği yapan Japon firınaları, son yl-
larda biyoteknolojide kendi özgün
araştırma projelerini geliştirmeye
başlamışlaıdıı. Japonya Uluİlaıaıası
Ticaret ve Sanayi Bakanlığı, !98l yı-
lında l29 milyon dolar tutarında l0
yı|lık bir plan yaparak, formentas-
yon, hücre kültüİü ve DNA üzerin-
de temel araştırmaları teşvik etme
yoluna gitmiştir. Halen l 50'den fazla
Japon firması araştrrma yapmakta
olup, 2000 yılına kadar Japon biyo-
teknolojisinin 60 milyar dolaı harca-
yacağı hesaplanmaktadıı.

Japonya'run önde gelğı ilaç şirket-
lerinden Daiichi Seiyaku'nun genel
yönetmeni K;itaro Yosida şöyle ko-
nuşmuştul: "Biyoteknoloji, bir tek-
nolojidir. Bilgi oluştuğu zaman ki-
min kazanacağı, teknoloji için en iyi
ürünü kimin §eçtiğne bağlıdır. Ja-
ponya bu alanda artık geride kal-
mış değildir."

Japon firmaları biyoteknoloji için
1982 yılında, l980'e kıya§la qo40 ar-
tı§la 200 miıyon dolar harcarken,
toplam araştırma harcamalaıını iki

kaı artırmışlardır. En az 25 büyük
ilaç, kimya ve yiyicek firması lnter-
feron'un klinik denernelerini yap,
maktadır. Hayashibara şirketi, kan-
sere karşı olan yan ürünıerden
oH-t'in teknik denemelerini sürdür-
m€ktedir. Tumour Necrosis Factor'-
ün (TNF) ilk klinik denemeleri, Tok-
yo Üniversitesi, Tıp Bilimi Enstitü-
su ile Dainipon Pharmaceuticıas ve

Asahi Kimya Korporasyonu'nun iş-
birliği il€ Japonya'da yapılmıştır.

Takaro Shuzo, genetik mühendis-
ıiği araştırmalarında kullanılan bir
enzimi pazarlamaya başlamıştır. Bu
enzim, hem aynı enzimi ureten ya-
bancı fiıınadan daha ucuzdur, hem
de aynı kalitededir. Shimadzu Kor-
porasyonu ile Wakunaga Pharma-

ceuıicals is€ yabancı mod€llerin dört-
te biri fiyatına ve onlardan daha kı-
sa zamanda gen yapan, Japonya'nın
otomatik DNA sentezi yapan aracı-
nı pazaİlayacaktır. (Reut€r, c/prıls
Mail,9.1.1985\

Gen tekniğ ite üretilen ürünleIin
pazar değeri bütün dünya çapında
l982 yılında ı20 milyon dolar iken,
l985'te 4 milyar doları aştığı sanll-
maktadıI.

GEN TEKNİĞiNIN
röTüYE
ı(ULLANILMA§I

Gen tekniğine ilişkin bilgiler ile
onun sonuçIarrnın denetıenebiliI
olup olmadığına ilişkin kuşkular git-
tikçe artmaktadır. Biıçok bilim ada-
mı, gen tekniğinin kötü amaçlarıa da
kutlanııabiıeceğini ve t€hlike yarata-
bileeğini vurgulamaktadır. Örneğin
gen tekniği ile yapısı değştirilen bak-
teriler çevreye yayıldıkları zaman in-
sanlara zararlı olabilirler. Bu bakte-
ıilerin sadece laboıatuvar koşullann-
da yaşayabildiklerine ilişkin iddia
tartışmalıdır.

Gen tekniği, tlpıa kullanılan ilaç-
ıarrn getiştirilm€si gibi insanıığa ya-
rarlı olma yanında, insan kalıtım
özelliklerini değiştirme, canhlardan
zebitli ınaddeler (toksin) ye yeni tip
züarh canlılar tıreterek, bunları bi-
yolojik ve kimyasal silü olarak kul-
lanma gibi insanhğa karşı da kulla-
nılabilmektedir. Gen tekniğnin biyo-
lojik savaş aracı olarak kullanılması
ise getecek yazımızın konusu olacak,
tır.l l



KİT'leri Trrfrr Girişimi

-Yahut
Şapka Uğruna |{aiadan- 

Yazğeçmek -
Celal ve Dilek A,Kanat

6 61"ıuyurun KlT Sofrasına"'' .li ;iii i*'co.u.r* ö,i]r]i" i
"Her KİT'in Eti Yenmez", "KlT'-
lerde Holdingleşme", "Çaykur'un
Hisseleri Saıışta", "Devletin Sırtın-
daki KlT Yükü Hafifledj", "Saban_
cı'nın Gözü Çimentoda"... Bunlar
l 980'den sonra gazeteterde, KlT'l€-
re itişkin olarak yer alan yazılardan
kimilerinin başlıkları. Satışa gkarı-
lan, satılması için yabancı kuruluşla-
ra raporlar haarlattırılan, belirü çev-
relerce sürekli kötülenen, adeta anti-
kamu bir göIünüme sokulmaiı iste-
nen Kamu iküsadi Teşebbüsleri ney-
di, ne için kurulmuşlardı ve şimdi de
niçin satılmak isteniyorlardı?

cumhwiyet Türkiye'sinde kamu
iktisadi kuruluşlarının öIgütlenmesi,
ülkede ulusal kurtuluş savaşını izle-
yen yıllara ve özellikte, Birinci Beş
Yıllık Sanayi Planı dönemine dek
uzanmaktadır. Bununla birlikte, dev-
|elin ekonomik ya§ama daha etkin bl
çimde kaıılması fikrini, yönetici çev-
relerde oluşmuş peşin bir tercih ola-
rak değerlendirmek olanaksızdır.
Cumhuriyet'in ilk yıllarında bu ko-
nuda benimsenen yaklaşım ve 1923
yılında İzmir'de toplanan İktisat
Kongresi'nin aldığı kararlar özel gi.
rişimciliğe ekonomide öncelikli bir
yer vermek kaygısını içermektedir.
TaTımda, sanayide, iç ve dış ıicareı-
te henüz öz€l kesim ağırlıktadır. İz-
mir lktisat Kongresi kararlarında çi-

zilen çeıçeve, yani, devletin altyapı ile
ilgili kimi alanlarda ekonomik ya-

şamda üstleneceği görevleİ bulun-
makla birlikıe, onun asıl rolünün,
"iktisadi yıkıntıların giderilip, yeni
işletmelerin kurulabilmesi için (...)
Özet.Girişim'in bu alandaki eksiklik-
lerini ve istek|erini, onu özendirmek
yolu ile gidermcye çalışmak" (Prof.
N.Kuyucuklu, Tilrkiye lkıisadi, ls-
tanbul 19E6, s.174) olduğu anlayışı
belli bir zaman gçerliliğni korumuş,
ancak, l920'li yılların ikinci yarısın-
da bu görüşlerde revizyona gidilme-
si için kimi nesnel etkenleı beliıme-
ye başlamışt[.

Öncelikle, üıkede, Lozan Antlaş-
mast'nın hükümIeri gerğ t929'a dek
ciddi bir dış ticaret, dışalım ve dışsa-
tım bağmsızhğnın bulunmayışı dev-
letin işe etkin karışımtru ve koruma-
sını, en azından bu alanlarda olanak-
slzla§tırmaktaydı. Ve tam da bu ba-
ğmhlıkla bağlanhlı olarak, ülke eko-
nomisinin " l926'dan başlayarak hız-
la, kendi dinamiğinin de eıkisiyle bir
buhrana sürüklenmiş" olması
l927-32 Bunalımı'nın önkoşullarıyla
ve etkileriyle birleşerek, ülkenin eko-
nomik yaşamında büyük sorulların
doğmasına n€den oluştuİuyordu,

Böy|esi bir bunaltml atlatmak üI-
kedeki özel sermaye için yeterince
zordu. Sermaye yetersiZdi, ulusal
burjuvazi hemen hemen hiç deneyi-

me sahip değildi, uygulanagelen
"liberal" ekonomik pöütikalaI başa-
rıya uıaşamamıştı, yığınlar giderek
yoksullaşıyordu ve kitlesel hoşnut-
suzluk artıyordu (Serbest Fırka bu-
nu kanıtlamaya yaradı;. Öte yandan,
emperyalizm de taktik değiştirmişti:
l9l7'den beri boş olan ABD Büyü-
kelçiliği'ne ı927'de atama yaprlır.
Aradaki l0 yıl boyunca ABD, Türk-
iye'de yalnrzca Komiser ve Ylıksek
Komiser'lerle temsil edilmiştir (J.
Grew, Turbalenı Ero, Vol. II, p. 72l,
dipnot). ABD Senatosu Lozan'ı
onaylamakta güçlükler çıkarmıştır.
ABD, Lozan'l en geç onaylayan ül-
keler arasındadır. Ama anık bu yak-
laşım yerini daha başka bir taktiğe
bırakmak üzeTedjr. Emperyalist çev-
reıeİde, ülkeyi ekonomik bakımdan
yeniden köleleştirmek ve bağmlı kıI-
mak düşüncesi geıişir. Buna karşılık,
ülkedeki yurtsever ve demokraı ke-
simlerde de, ekonomi cephesinden
politikayı vurmak amacmrn ancak
ulusal potansiyellerin tümünün, mer-
kezi bir biçimde seferber edilmesiyle
başalısızlığa uğrahlabileceği bilinci,
giderek yaygınIaşrnaktadlr.

Osmanlı'dan devralünan borçlar ise
hem ekonomik durumu, hem de ba-
ğımhhk tehlikesini vahimleştirmekte-
dir. Düyun_u Umumiye'den kalan
borçlar, toplam osmanlı borçlarının
önemIi bir bölümünü oluşturmakta-
dır ve l08 milyon altın Osmanlı Li- -



rasına eşittir. Bu ödemelerin, Cum-
huriyet bütçesinin 9o7.5 ile ğ/o|7.8

kadarını erittiğinin belirtilmesi, sa-

vaştan yeni çıkmış bir ülkenin bu yü-
kü }aldırmakta ne büyük bir zorluk
çekmiş olduğunu anlatmaya yetecek-

tir. Üstelik bu yük, lngiltere ve ABD
gibi kapitalist para piyasalarından
borç alabilmeyi de zorlaştırmaktaür.
Bu zorluk, büyük ölçüde Sovyet kre-
dileriyle hafifletilir.

Dünyadaki önemli gelişmeler de

"liberal" görüşlerin revizyonunda
önemli bir etkendir. o sıralarda sov-
yetler Birliği'nde Beş-Yıllık Planlar
yeni yeni uygulanmaktadır ve başa-
rılı sonuçları da oldukça çarpıcıdır.
"Sovyetlerin ilk beş yılhk planları ile
elde ettikleri başarılar, Türkiye'de o
zamana dek uygulanan yöntemleri-
ne kadar yetersiz olduğuna
dikkati çekmiştir." (K.Steinhaus,
Atotürk Devrimi SosJo/oıisi, İstan-
bul 1973, s. l42).

Gerçekten, Sovyetler Birüği de,
ulusal kurtuluş savaşında olduğu gı-
bi, ülkemizin ekonomik bağımsızh-
ğa kavuşması için elinden geleni
yapmıştır. Alınan rnali kredilerin ya-
ııı sıra, Sovyet ülkesinden teknik bil-
gi ve personel de sağlanır. Birinci
Beş-Yıllık Sanayi Planı Sovyet uz-
manlarınrn raporları ışığnda hazır-
larur. İki ülke arasındaki ticari bağ-
lar daha da güçlendirilir.

İşte bu koşullardadır ki, ülkemiz-
de devletin ekonomiye düa güçlü bi-
çimde karışması ve sonuçta, ekono-
miyi yönetmesi ve yürütmesi nesnel
bir zorunluluk durumuna gelir.

Bu uygulamanın bir prototipi ola-
rak Türkiye Sanayi ve Maadin Ban-
ka§ı'nın kurularak, Feshane Yünlü
Dokuma, Beykoz Kundura, Hereke
İplik ve Bakırköy,Pamuklu Dokuma
fabrikalarının buraya bağlanması
arulabilir. l933'e, yani Birinci Beş-
Yıllık Sanayi Planı'nın ilk yılına ge-
lindiğinde, sanayide, madencilikte,
ticaret ve hizmetlerde devlet kuruluş-
larının oluşması için yeterince güçlü
temellerin varlığından söz etmek
mümkündür. Sanayi alanındaki ilk
kamu kuruluşları bu planda öngörü-
len 43 milyonluk yatınmla gerçekleş-
tirilir.
l935'ıe (Sovyet desteği ve yardı-
mıyla) Kayseri Pamuklu Dokuma,
l936'da İzmit Kiğıt, l937'de Ereğli

Pamuklu Dokuma ve Nazilli Basma,
l938'de Gemlik Suni İpek ve Bur§a
Merinos Yün İpliği, l93940'ta Ka-
rabük Demir Çelik fabrikaları kuru-
lur.

Sanayideki devlet girişimciliğinin
mali, teknik ve altyapı hizrrıetleri için
T.Sanayi ve Maadin Bankası, önce
Devlet Sanayi Ofisi ve T.Sanayi Kre-
di Bankası biçiminde yeniden düzen-
lenir, ardından Sümerbank kurulur.
Daha sonra, l935'te Etibank, Elek-
trik Etüd ldaresi, Maden Tetkik ve
Arama Enstitüsü açılır, l938'de
TMO, l943'te TZDK örgütlenir.
l936'da, Emlak ve Eytam Bankası
Emlak Kredi Bankası'na dönüştürü-
lür, l937'de Ziraat Bankası yeniden
örgütlenir. l938'de Denizbank kuru-
lur.

l935'te.özel kesimin de katılımıy-
la A.Ş.'ler biçimindeki yeni devlet iş-
letme biçimleri doğar ve bunlar, özel-
likle l950'den sonra hızla gelişir.
1954'te Azot Sanayi TAŞ ve T.Çi-
mento Sanayi A.Ş. kurulur. l950'de
MI(E işletmeye açılır. 1935-39 arası
Etibank tarafından çeşitli madenler
işletilmeye başlanır. Taş ve Linyit
Kömürü Müessesesi, l957'de TKİ'-
ye dönüştüriilür.

l950'de Halk Bankası, 196ıl'te
Devlet Yatırım Bankası kurulur.
l952'de, Denizbank Denizcilik Ban-
kası AO biçiminde yeniden düzenle-
nir, geçmişi l933'e dek uzanan THY
l 955'te, şirketleştirilir. l953'de DDY
ve pTT birer iktisadi devlet kurulu-
şu durumuna getirilir. l955'te Deniz-
cilik Bankası Deniz Nakliyat TAŞ,
l954'te Türkiye Petrolleri AO,
l953'te EBK, l954,te DMo birer ik_

tisadi devlet kuruluşu olarak ortaya

çıkar. l 955-56'da T.Yapağive Tiftik
A.Ş., Yem Sanayi TAŞ kurulur.

Hizmetler ve toplumsal güvenlik
alanında 1945'te SSK, 1949'da
Emekli Sandığ örgütlenir. l96ı4'te
TRT kurulur. Planlı dönemde SEK,
Çay İşletmeleri ve Petrol Ofisi oluş-
turulur. 1970 yılında elektrik işleri
TEK'e devredilir.

Görülebileceği gibi, devletin eko-
nomiye etkin katılımı ve bu katılımrn
bir şonucu olan devlet iktisadi kuru-
luşlarr, l930'lara dek uzanmakla bir-
likte, yalnızca Atatürk ve Milli Şef
dönemleriyle sınırlı değildir. Bunun
temel nedeni ise, bu kuruluşların nes-
nel gereksinimlere karşılık ver-
mesidir.

Her şeyden önce, belirtmiş olduğu-
muz nedenlerle, o dönemde ülkede
kapitalizmin ve ulusal burjuvazinin
gelişmesi için ekonomik olanaklar tı-
kalıydı ve bu fıkanıklılığı da ancak
devlet giderebilirdi. Kemalistler,in
devletçiliği, bu anlamda, devlet ka-
pitalimıinderı başka birşey değildi. Ve
bu yolla, ulusal burjuvaeinin gelişme-
si, onun konumlarırun güçlendirilme-
si için olanaklar yaratılmrş olsa bile,
bu sonucun, devletçi uygulamarun bir
bütün olarak ülke ekonomisinin ya-
rarına olduğu gerçeğni karartmaya
yettiği düşüniilemez. "Yarı feodal bir
ülkede kapitalizmin gelişmesi ileri bir
durum olduğuna ve devletin kapita-
lizmi, emperyalist tekellerin egemen-
liğine karşı çıkan ulusal burjuvaziyi
güçlendirdiğine göre, Tiirkiye'de dev-
let kapitalizminin gelişmesi ilerici bir
olguydu" (Rozaliyef, Türkiye'de Ka-
pitalizmin Getişme Özellikleri

Çİzcİtİ DüNY§,

çizciıi nüNyA
FERRUH DOĞAN

Femıh Doğan'ın i]k kez 1969 yılında ya-
yımlanan "ÇIZGIU DUNYA" karikaiür albü-
müntirı ikinci basımı yapıldı. Femıh Doğan'-
ın 1969 yılına değin çizdiği karikatürlerden
oluşan albümde, toplumun, insanın, doğa-
run; dünyarun ve yurdtımuzun sorunlan, çe-
lişkileri, yabancılaştınlmalan çizgi mizahıyla
dile getirilmektedir.
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1923-1960, s. l25, Ankara ı978)
Böylelikle, emperyalist devletlerin ül-
kedeki konumları görece zayıflattla-
biliyoı, üretimin ve üretici güçlerin
gelişmesi için ek olanaklar doğabili-
yor, ülkenin genel ekonomik gerili-
ğiyle yavaş yavaş gelişmekte o|an ka-
pitalist üretim ilişkileri arasındaki
ilişkiler karmaşıklaşıyor, ülkedeki
farklı loplumsal-ekonomik yapılar
arasındaki bağlantılar düzenleniyor
ve onlar arasında, bir ölçüde de ol-
sa, €Şgüdüm ve uyum sağlanabiliyor-
du-

Öte yandan, emperyatizme bağım-
lılığın azaltılması, sanayileşme için
gerekli sermaye birikimine katkı yap-
makta, dış ticaret dengesinin ıyileş-
mesine yardım etmekte, ekonomide
gözlenen düzelmeye ko§ut olarak
ulusal paranın konumları güçlenmek-
te, fiyatlarda düşme eğilimi doğmak-
tadüI.

Bu bağlamda, Atatürk dönemin-
deki devletçilik uygulamasının belir-
gin ekonomik özellikleri denk bütçe,
dolaşımdaki paranın sabitleştirilme-
si, fiyatlardaki genel düşme eğilimi,
dış borçlanmasız finansman, paİanln
konumunun güçlendirilmesi, dış tica-
ret açığının gözlenmemesi, dışsatım
fazlası, yatırtm potansiyelinin artma-
st ve yabano şilketlerin ulusaılaşhrıl-
ması olarak sıIalanabilir(U. Korum,
" |923- 29 Döneminde Türkiye'de
İmalat Sanayi ve Sanayi Politikala-
Il", Aıoıürk Dönemi Ekonomi Po-
liıikası ve Türkile'nin Ekonomik ce-
liŞmesi, s.72-4, Ankara 19E2), Daha
sonraki yıllarda. devlet ve kamu ik-
tisadi kuruluşlar!run ekonomideki et-
kinliklerinjn si.ırdürülmesine ve geniş-

letilmesine karşın, anılan niteliklerin
altık pek gözlenememiş olması, uy-
gulanagelen ekonomik politikalarda
yapılan köklü değişiklikleıle açıkla-
nabilir ve hİçbir zaman, §oyut olarak
"devletçi uygulama"nın başansızlı-
ğını göstermez.

Kapitalist devletin €konomi iızerin-
deki etki ve yetkisinin anması, kuş-
kusuz kapitalist yasalarln ve kapita-
list üretim ilişkilerinin ortadan kalk-
ması ya da zayflaması anlamına gel-
memektedir. Kapitalizm yine kapita-
lizm olarak kalmaktadır. "üretici
güçıerin devlet mülkiyetinde olmast
çeIi§kinin çözümü değildil, fakat
onun içinde çözülmenin öğelerini

oluşturan teknik koşullar gizlidir"
(F. Eflngels, Anıi- Dtlhring, S. 33lr.

Ekonomide devlea v. kamu kuru-
luşlarının kökeni l930'lara uzandığı
ve bu kuruluşların e}:onomik yapı,
ülkenin ekonomik bağlmsızhğ ve
saygınhğl, üretimin ve üretici güçle-
rin gelişirni ve hana geleceğini bu top-
raklarün gelec€ğinden ayırmamış olan
burjuva kesiminin ekonomik ıemeli-
nin pekişmesi üzerinde olumlu etki-
leri bulunduğu halde, kimi çevrelerin,
ekonominin esenliği adına, kamu ik-
tisadi kuruluş!arına ve genelde, dev-
letin ekonomiye karışmasına karşı
zaman zaman gürültülü bir kampan-
ya yürüttüğü gözlenmektediı. Bunun.
nedenleri üzerinde düşünmek zorun-
luduİ.

Akla gelen nedenlerden birisi, ül-
kede kapitalizm geliştikçe, kapitaliz-
min ulusal bir çerçeve içinde gelişme-
sinin nesne| olanaksız|ı$nln yöneti-
ci çevrelerce kabu| edilmesidir. Ve üs-
telik, işbaşındaki yönetimlerin bu
aıandaki temeısizliği, yeteneksizıiği,
isıeksizliği ve çözümsüdüğü söz ko-
nusudur. Burjuva yönğimleri, bu ne-
denle, zaman zaman sınıfsal bağIa§-
malarını bile gözden gçirmeye giriş-
mektedirler. Bu bağlamda olarak, ül-
kede KlT'lere yönelen çıkışların ilk
olmadığı belinilmelidir. Bu ıiirden çı-
kışlann "ilklik" şerefi l950 hüküme-
tinin pıogIamına aittir. Ancak bu,
belirtildiği gibi, knğıt üzerinde kalmış
ve l950-60 döneminde de kamu ku-
ruluşlarının sayısında ve etkinliğinde
fii!i bir genişleme olduğu gözlenmiş-
tir. Böyle olmakla birlikte, bu do-
nemde devletin ekonomik etkinlikle-
rinin özünde belirgin değişmelerin
gerçekleştirildiği ve ilerde bunu daha
yaygın biçimde yüIütecek kadroların
bu dönemde yetiştiği de düşünülme-
lidir. Ve tekelci burjuva yönetimlerin
özel türden bir iktidarünın söz konu-
su olduğu günümüz koşullarında,
bu girişimin pratikte uygulanması-
nın zamanı gelmiş gibidir. Ne ki, bu
zamanlamada ülkenin tüm diri güç-
lerinin kararlılığnın ve etkisinin ye-
telince göz önüne alınrnamış olduğu
da anlaşılmaktadrr.

lkinci olarak, emperyalist güçIerin
ülke içindeki konumlarının giderek
sağlamla§ması sonucunda ulusal kay-
nakların heba edildiği ye u|usal kad-
roların konumunun zayıfladığı göz-

lenmiştir. Buna karşılık, tekelci çev-
reıeİ güçlenmektedirleı. Bu durum,
ülke kaynaklarırun emperyalizmle
daha sıkı bağlanması, tekellerin ekö-
nomik denetiminin artması önünde
ciddi biı engel oluşturan k: ,ııu kuru.
luşlannın zayıflatılması ya ıia payan-
da durumuna getirilmesi sonucuna
yol açmaktadır. Bu çevrelere göre,
KİT'ıerin tek işlwi gerekli serınaye
birikimini sağlamak ve zamanı geldi-

ğnde de, bunu sermayenin "asıl" sa-

hibine devretmektir. İşte şimdi bunun
zamanı gelmiştir!|

Üçüncüsü, ülkede var olan faıklı
toplumsal-ekonomik yapılar içinde
tekelci kapitalist çvrelerin ve yabancı
sermayenin -hem nesnel ve ekono-
mik, hem de konjonktürel ve politik
nedenlerle- goreli bil üstünlük kazan-
masının, bu kesimlerde, devlet ka-
pitaıizmi mekanizmastnın öbür yapı-
larla, yani küçük meta üretimi, kü-
çtık öıçekıi kapitalist üretim ve yarı
feodal ilişkilerle tekelci sermaye ara-
sında uyum, eşgüdüm sağlamasının
da artık gerekmediği biçiminde de-

ğerlendirilmiş olmasıdır. Bu durum-
da, devlet kapitali2minin temel ne-
denleıinden birinin daha ortadan
kalktığı düşünülmüştüİ.

Dördüncü olarak, devıet ve kamu
işletmeleri işçi sınıfının görece daha
yoğun toplandı& ve daha iyi örgütlü
olduğu emek yatakları olmak gibi bir
/'talihsizIiği" barındırmaktadır. lşçi
sınıfı buralarda daha deneyimli, da-
ha kıdeınlidir. 1986 }ılmda Petrol İş'-
in kendi üyeleri arasında yüruttüğü
bir ankete göIe, ı980'den önce işe
giımiş olan, yani biı işyerinde en
azından altı yıl deneyimi olan işçile-
rin oranı kamu kesiminde 9o 84 iken,
özel kesimde 90 63'ü aşmamaktadıf.
Üstelik, işyeİi değiştirmiş olan işçile_
rin oranr kamu kesiminde özel kesim-
dekinden çok daha azdır (9o 4l'e kaı-
şı 9o 57). İşçilerin bilgi ve bilinç dü_
zeyini ima etmesi açrsından, aynl an-
ket, orta ye daha yüksek öğrenimli
üye oranmın kamuda 9o 42, özelde
ise ancak 9o 27 oranında olduğunu
gösteriyor. Yine, baba mesleğinin iş-
çi, çiftçi ve memut olmasına göre,
kamu kesimindeki igçilerin daha bü-
yük bir bölümü "ikinci kuşaktan
emekçi" niteliğindedir. 1Petrol Iş,
Üyelerimizin Yaşam Koşullarındqn
Rakamlor, s.35,41,55 ve l04, İstan-



bul l986). Sonuçta, kamu işyerlerin-
deki işçilerin daha örgütlü, daha de-
neyimli ve daha bilinçli olması, bu
"nifak yuvaları"nın dağıtılması için
ek bir neden oluşturuyordu.

Başka bir neden, bu kuruluşların,
gelecekte farklı bir politik yönelim
koşullarında büyük önem taşıyacak
olan merkezi planlama ve toplumsal
denetim öğelerini, şimdilik içkin bi-
çimde kalsa bile, bünyelerinde taşı-
malarıdır.

Bir başka neden de, kamu ve dev-
let kuruluşlarının genelde sermaye
devrinin görece yavaş olduğu kesim-
lerde toplanmış olmasıyla bağlantılı-
dır. Tekellerin aynı alanlarda yatırım
yapması durumunda bile, "makul"
bir k6r elde edebilmeleri oldukça
uzun bir zaman alacaktır. Oysa bu
yatırımları on yıllar önce yapmış
olan, pazarlama ağını örgütlemiş
olan ve kAra geçmenin nesnel koşul-
larını çoktan oluşturmuş bulunan bir
devlet kuruluşları şebekesi söz konu-
sudur ve bunları tekellerin zahmetsiz-
ce devralması pek de yabana atılacak
bir fikir değildir.

Burada, yakın zamanlara dek sü-
regelen sübvansiyonlar nedeniyle, gö-
rece ucuz fiyatlarla mal ve hizmet su-
nan kamu kuruluşlarının karşısında
tekelci özel kesimin rekabet gücünün
doğallıkla çok sınırlı kaldığı da anıl-
malıdır. Böylesi ntsız bir ortamdan
kuşkusuz patronlar hoşnut değiller-
dir.

Bütün bunlardan sonra, KlT'lere
yönelik gürültülü kampanyanın bir
ölçüde de olsa, "hakh" nedenleri
olup olmadığı sorulabilir. Bu soruya
önyargılı bir yanıt vermemek için
KİT'lerin yakın gçmişteki durumu-
nu ve yasal konumunu kısaca gözden
geçirmek gerekiyor.

l975 yılında, KİT'lerin toplam 22l
tane katılımı ve ortaklığı bulunuyor-
du ve bunun 12 tanesi tasfiye duru-
mundaydı. 9o 50 ve daha fazla payı
bulunduğu katılım ve ortaklık sayısı
ise 57 idi.

lV. BYKP'nın hazırlandığı yıllar-
da ülkede, döner sermayeli kuruluş-
lar, yerel yönetim girişimleri ve ka-
mu desteği alao laooporatifter,,dışın.
da, kamu girişimlerinin §ayısının
240'ı bulduğu antaşılmaktadır. Bu
kuruluşların ayrıntılı dökümü şöyley-
di:

1980 yılının sonunda, çoğu kez ge-
nellikle kıT olarak da anılan kamu
girişimlerinin sayısı 234 olarak sap-
tanıyordu ve bu 234 firmanın serma-
ye yapısı incelendiğinde, daha ilk ba-
kışta, öze| kesimin sermaye katılım
payırun l0l firmada 9o5'in üzerinde
olduğu, 5 firmada çeşitli yabancı fir-
ma ve kuruluşların ağırlıkta bulundu_
ğu ve kalan l28 firmada, sermayenin
9o 5l'den fazlasının kamu kuruluş-
ları tarafından sağlandığı görülmek-
teydi (rÜsieD;KİT Raporu, s.55,
ı983).

Ancak, tüm gerçeğin ilk bakışta
gözlenenden biraz daha farklı oldu-
ğu eklenmelidir. Öncelikle, özel ke-
simin payı birçok durumlarda dolaylı
olarak gerçekleşmekte ve soni,rçta,
özel kesimin denetim gücünü kesin
biçimde saptayabilmek çok zorlaş-
maktadır. Örneğin, özel kesimin ser-
maye ağırlıklı olduğu bir kamu or-
taklığının başka bir kamu girişimiy-
le kurduğu üçüncü bir kuruluşun ka-
tıldığı bir kamu işletmesinde, eğer ilk
kuruluşun sermaye payı önemli oran-
da ise, doğrudan sermaye katılım
orant az bile olsa, yine de özel kesi-
min dolaylı denetiminden söz etmek
mümkündür. Bütün bunların dışın-
da, kamu sermaye payının go5l'den
fazla olduğu l28 KİT'den 76'sında
da özel sermayenin yeri ve rolü bu-
lunduğu eklenmelidir. l 970'li yılların
sonlarında, 237 kamu girişiminin yal-

ruzca 9o37'sinde özel kesimin hiç payı
olmadığı hesaplanmıştır (lV. BYKP,
Tablo l54'den hesaplandı).

Ne var ki, bu duruma karşın sana-
yinin tüm kilit dallan yine de şu ya da
bu ölçüde kamu denetimi, en azından
etkisi altında kalmaya devam ediyor-
du. l977'de ülkedeki taş kömürü,
kok, blister bakır, petro kimya ürün-
leri ve şeker üretiminin tamamı, elek-
trik enerjisinin 9o84'ü,linyit üretimi-
nin 9o64'ü, sıvı çeliğin 9o74'ü, kiğıt
ürünlerinin 0/o7l'i, beyaz petrol ürün-
lerinin 9o76'sı, siyah petrol ürünleri-
nin 9o68'i kamu girişimleri tarafın-
dan üretilmiştir.

Oysa, tekeller ve IMF,Dünya Ban-
kası gibi kuruluşlar bu denetime ve
eıkiye, önceden belirttiğimiz neden-
lerle, kökten karşıdırlar ve bunu da
sık sık dile getirmişlerdir. Bu baskı
yeni değildir ve l980 öncesi dönemin
hükümetleri üzerinde de etkisini gös-
termeden edemezdi. DP yönetiminin
l95l programında "Devlet tarafın-
dan kurulmuş İşletmelerİn peyderpey
hususi teşekküllere devrine
çalışılacaktır" denilirkeh, Demirel
hükümetinin l965 programında, ka-
mu kesiminin özelleştirilmesine iliş-
kin olarak şu nokta vurgulanıyordu;
"İktisadi Devlet Teşekkülleri ara§ın-
da devlet kontrolü altında bulunma-
sına lüzum kalmayanlardan başlaya-
rak, bunların tedricen ve imkan olur-
sa bir holding halinde halkın kontrol

lkmu girişiminin niıeliği
L Üniversiteler dışındaki katma bütçeli
kuruluşlar
Il. Kamu İktlsadi Teşeblıüsleri

c) Anonim ortakİıklar
d) Anonim şirketler

lII. Ozel yasalı başka kuruluşlar
[V. Kamu payı Zo5O'den fazla olan
öbür kuruluşlar
V. Kamu payı 7o50'den az olan şirketler
ToPLAM
(x) DPT tarafın<ian izlenenler.

TABLo 1

Kunıluş Ünlte

6
I2
L4
65

)
İ»T,ıeri
özel vasalı

,ı

100
98

100
100
98
82

100
94

27
96

494
4572

l1l
240

540
3198
279

L952
506
46L
261.
L24
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ve mülkiyetine geçmesine inanıyo-
İuz." Mitüyeıçi cephe Hükümeti'nin
Başbakan Yardımcısı N. Erbakan
ise, "Devleıin elinde biılunan fabri-
ka ve te§islelin qo49 hissesini 9o8 kAr
garantisi ile satacağlz" diyordu.

Ancak satamadııaı. KİT'l€rin tüm
baskılara karşın elden çıkarı|amama-
sınln güçlü nesnel ve öznel nedenleri
vardı. Ekonomiıin durumu ülkenin
tüm diri güçlerinin kamu kesimine
sahip çıkmaktaki kaIarlühğ, i kedeki
farklı toplumsal ekonomik yapılar
arasındaki uyum zorunluluğu ve iliş-
kiler, uluslaıaıası durum ve ülkenin
dı§ ticari bağıantıtan bu tasfiyeyi ön-
ıüyordu. KİT'leri tasfiye etmenin o
koşullardaki olanaksıdığını gören
burjuvazi, bu kuıuluşlardan başka
amaçlarla yararlanma yoluna giıti.
Eski Sanayi ve Teknoloji Bakanı T.
Erdem'in deyişiyle, "Türkiye'de bur-
juvazinin gelişmesiyle, kamu kesimi,
özeı sektörün yapamadıklaıını ya-
pan, yapmak istemediklerini yapan,
politikasını onlara göre ayarlayan,
onlara uzman yetiştiren, onların par-
tilerine ıiıilitan ve yandaş besley€n
arpahklar haline dönüşmüştü." Bü-
tün bunlar doğru olmakla birlikte,
sorunun çözitrnttnü KlT'lerin güdük-
teştirilmesinde ya da satllmasında
görmek, şapka uğruna kafadan vaz-
geçmek ğbiydi. ve 24 ocak yöneİim-
leri, kafayı kes€rek şapkayı gkarmak
yoluna gittiler.

l980'den sonra ülkede neleİin de-

ğiştiği biliniyor ve bu, bu yazının ko-
nusu değil. KİT'lere ilişkin olarak ön-
ce l983'te sonra l984'te gerçekleş-

tiTilen yasal düzenlemeler ise, kuşku-
suz, bu yazının konusuna girmekte-
dir. Bu değişikliklerden sonuncusu
henüz yiırürlüktedir ve kamu girişim-
lerini yeniden tanımlamakta, sınıf-
landırmaktadır. 233 sayılı bu yasaya
göre, sermayesinin tümü devlete ait
olup, iktisadi alanda ticari esaslara
göre etkinlik gösteıen kamu iktisadi
kuıuluşlan İDT'ıeri oıaraki sermaye-
sinin tümü'devleıe ait olup. ıekel ni-
teliğinde mal ve hizmet üIeten ve ka-
rnu hizmeti yanl ağır basan kuruluş-
lar Kamu lkti§adi Kuruluşlarr (KİK)
olarak; sermayesinin 9o5o'sinden
fazlası İDT'leİine ve KİK'ıarına ait.
olan şilketler bağlı ortaklıklaı ola-
raki İDT ve KlK'lerin, 9ol5-50 ora-
nlnda ortaklık payına sahip olduğu
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kuruluşlar da iştirakler olarak nite-
lendirildi. Bu yeni tanımlamaya gö-
re KİT'lerde gerçekleştirilen dönü-
şüm şöyle özetlenebilir (O. Türel,
"1980 sonrasında Kamu Kesimi ve
Finansmanı Üzerine Gözlem ve De-
ğerlendirmeleı", Bırakınız Yopsınlar
- Bırokınız Geçsinler: Türkiye Eko-
nomisi 1980-1985, Ankara 1985, s.
l l4-17):

Bu yeni dtizenlemeye göre,İDT'ler
29 teşekkül, 92 müessese ve 35 bağlı
ortaklıktan, KİK'ler ise l0 KİK, l0
müessese ve 2 bağlı ortaklıkta; olu-

şuyordu. Bu düzenlemenin önemi,
KlT'lerin tasfiyesinin kolaylaştırıl-
ması, katılım ve pay aktarımı konu-
larında, Meclis'in, hatta Bakanlar
Kurulu'nun dışında örgütlenen bir
kurulun yetkili kılınması, KİT sayı-
lan kimi kuruluşların bağlı kuruluş
olarak nitelendirilmesi ve sonuçta,
personel ataması dışında,özel hukuk
kurallarına bağlanması ve yerel dü-
zeydeki yönetime işçi katılımının büs-
bittün olanaksız kılınmasıdır (agy.)

Şimdi merkezi hükümet yaplslna
sımsıkı bağlanmış olan kamu kuru-
lrışlarının, l980 öncesinde de,
9o5 l' in doğrudan ya da dolaylı ola-
rak, plan disiplini altında çalıştığı;
9o47'sinde üst yöneticilerin Bakanlar
Kurulu, üçlü kararname, Bakan ya
da ana kuruluş tarafindan atandığı;
9o88'inde denetlemenin kuruluş ve
ana kuruluş dışındaki yahut ötesin-
deki bir kişi ya da kuruluş tarafından
yapıldığı görülmektedir. Dolayısıyla,
o zaman da, şimdi de, KİT'lerin kö-
tü yönetilmesinden yakınan yönetici-
lerin, birinci derecede sorumlu olarak
kendilerini görmeleri gerekiyor.

Ama olaylar öyle gelişmedi. Çün-
kü sorun KİT'lerin "kötü yönetilme-
si", "devlete yük olması", ya da,
"sürekli zarar etmesi" falan değildi.
Öyleyse sorun neydi? Sorunun özü-
nü saptayabilmek için, KİT'lerin eko-
nomi, yatırımlar ve istihdam içinde-
ki yerini de kısaca ele almak gereki-
yor.

Kamu girişimlerinin GSYİH için-
deki payı l975'te (1968 fiyatlarıyla)
9ol0 iken, l978'de 9ol3'e çıkar ve
l980'den sonra, bu pay sürekli düş-
meye başlar: l980'de olo|2'ye,
l982'de 9oll'e, Sanayideki katma
değere katkı bakımından düşüş daha
da çarpıcıdır: l978'de r/o32, 1979'da

9o34 olan bu oran, l980'de ğ/o28'e,

l982'de 9o25'e iner.

Sabit sermaye yatırımlannda kamu
kesiminin payı |968-72 döneminde
9o52 iken, 1981-83 döneminin her üç
yılında da 9o57'den aşağı düşmez. V.
BYKP hedeflerinde kamu yatırımla-
rının toplam sabit sermaye yatırım-
ları içindeki payı (bir önceki plan ger-

çekleşmesine göre) biraz düşmüş ol-
makla birlikte, yine de 9o57.5 düze-
yindedir. Ama bunlar, hiç de, kamu
kesimine daha fazla yatırım şansı ve-
rildiği anlamına gelmiyor. Tam ter-
sine, K.Erdem'in de bir konuşmasın-
da belirttiği gibi, KİT'lere yattrım gö-
revi verilmekten kaçınılmış, böylece
ulusal ekonomi büyüdükçe, KİT'le-
rin payının düşmesi amaçlanmıştır
(Aktaran Prof. N. Kuyucuklu, agy,
s. 403 dipnot). Özel kesimin ve genet-
de yatırımların düşmesi (|977'de ya-
tırımların ulusal gelirdeki payı t/o24

iken, l984'te 9o l6'dır) çerçevesinde,
yukardaki gibi yarulsamalı bir görün-
tü ortaya çıkabilmiştir. Böylelikle, bir
bütün olarak devlet yatırımlarının
konsolide bütçe içindeki payı hızla
düşmektedir: l979-80'de 9o30'dan,
l984'ıe 9o23'e.

Üstelik kamu yatırımlarının, gide-
rek, enerji ve ulaştırma gibi, özel ke-
sim için altyapı sağlayabilecek alan-
lara kaydırıldığı da gözlenir: 1979'da
kamu yatırımları içinde a,ıo26 olan
imalat sanayinin payı l984'te tahmi-
nen 9ol8'e, l985'te 0/ol2'ye (Prog-
ram) düşerken, enerji ve ulaştırma
dallarının payı c/o44'ten 0/o49'a çı-
kar. V. BYKP'da, sözgelimi imalat-
sanayi sabit sermaye yatırımlarında
kamu kesiminin payı (IV. BYKP dö-
nemindeki gerçekleşme Vo54 iken)
ğ/o43'e düşmektedir.

Bu dönemde kamu bütçesinin da_
ralması bir rastlantı değildir: Kamu
gelirleri l980'de ulusal gelirin 9o17'si
iken, l984'te gol4'ne; kamu harca-
maları l980'de ulusal gelirin 9o28'i
iken l984'de ğ/ol9'a düşer. Kamu ya-
tırımlarında ciddi bir değişme gözlen-
mez, buna karşılık kamu tüketimi
9ol3'den 9o9'a iner.

Kamu kuruluşlarının mutlak zayıf-
latılması, onların görece de zayıfla-
tılmasıyla atbaşı gitmektedir ve KİT'-
lerde yabancı kaynaklann pasife ora-
nı l975'te go65 iken, l9§O'de
0/o79'açıkarılır. l986'da hiç dış borç
almadıkları varsayılsa bile, 28 KİT
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kuruluşunun dış borç toplamı 2.4 tril-
yon liradır ve bunun 900 milyar lira-
sı Dünya Bankası'na, lMF'ye ve
ABD'ye yöneliktir.

Bütün bunlar KİT'lerin özelleştiri|
mesin€, yahut güdükleştiritmesinİ
yönelik operasyonlarln uzun zaman-
dan beri yürütülmekte olduğunu ka-
nıtlıyor. Öznel gerekçeleri yaratmak
için kamuoyuna kamu kuruluşlarının
sürekli kötülenmesi, sendikaların ya_

nı sıra onların da pahah|ık ve en[las-
yonun baş sorumlusu oldukları ima-
jının verilmesi sağlanır. Kamu kuru-
luş ve işletmelerinin özelleştirilmesi
için çeşitli geçiş biçimleri geüştirilir ve
kimsenin de, kimin malının kime sa-
tıldığı sorusunu sormasına izin veril-
mez. Çünkü buyruk yüksek yerler-
dendk: "KlT'ıeri öZel §€ktöI girişim-
lerine yaklaştırmak için", "piyasa
koşulları içinde yaşama gücü göster-
meyen KİT'leri tasfiye etmek bilim
ve mantık gereğidir" (TÜSİAD, cö-
rüş, Mart ı982). Bu "bilim ve
manılğt" kuşku§uz yalnzca TÜSl-
AD savunmuyordu ve başkalarının
da bu görüşte olduğunu yine ondan
öğrenmekteyiz ''. . . uzun 1ıllar yaban-
cı çevrelerce, özellikle dış kredi gö-
rüşmelerinde, bunların (yani KlT'le-
rin) verimsiz çalışmalan hükiimetle-
rin itibarını zedeleyici nitelik
kazanmıştır" (IÜ§lI^D, KİT Ropo-
ıı, s.l.). "Herkes" fikirbiıliği için-
de olduğuna göre, izlenecek yöntem
önem kazanmaktadır ve TÜslAD yi-
ne "herkes" adına düşünür ve açük-
lar: Önce, tekel konumundaki kamu
kuruluşlarının bu §tatülerinin kaldı-
rtlması ve şirkeıleştirilmeleri gerekir.

Ardından, his§elerin q060'ın üZerin-
deki bölümünün "halka açılması",
ancak, "yönetim kargaşasını önIe-
mek için", hisselerin 9o33'ünün özel
sermaye kuruluşlarına devredilmesi
zorunludur. Görece geri yörelerde,
çeşitli ve akla geıebilecek ned€nlerle,
Nsselerin 9o33'nün o yöre "halkına"
satılması yararh olacaktır. K6rlı ku-
ruıuşıarın öncelikıe satllmasl, verim-
siz kuruluşların önce kdrh duruma
geçirilip, sonra satışa çıkarılması ge-
rekecektir. (Milliyeı, 20.6.19la6). v c
bunları öner€n bu "meslek kıırulu-
şu"nun kendi kuruIuş amacü}la bağ-
daşmayan etkinliklcrt, boğazına dcl -

dalmış olduğunu dü§ünmek nedens€

hiç kimsenin akhna gelmez!

Sanlacak kuruluşların daha somut
belirlenmesi amacıyla, bir ABD fir_
masına, Morgan Guaranly'ye bir Ia-
por hazırlatı|ır: Ülkede "tarafslz" bi-
lim adamı hiç kalmadığı için değil,
dostlar arasınCa bir taısızlık çıkma-
ması için bu yola gidilir. Morgan Cu-
aranty üç|ü bir sıralama getirir:
THY, Usaş, Turban, Netaş, Orüs he-
men satılmalr; Botaş, Tüpraş, Petrol
ofisi, Etibank, Yem sanayi, Çitosan
ve Sümerbank k6r|ı duruma geçiril-
meli; DMo, TMo, PTT (Po§ta),
DDY, DHMl, Liman işletmeleri şim-
dilik devlette kalmalıdır (Cumhuri-
yet,5.2.1986).

Ancak, gerek derhal satılacak
olan, gerekse iyileştirildikten sonra
satılacak olan kamu kuruluşlarının
k6rlı bir duruma geçiriImesi zorunlu-
dur. l977'de 36 milyar, l978'de 52
milyar, l979'da 71.5 milyar TL za-
rar eden kamu kuruluşları l98l'de
7.7 milyar, l982'de 67 milyar,
l984'te 230 milyar (tahmin) k6ra ge-

çer|er (!983 },ılı, 34 milyaİ zararla, ta-
lihsiz bir istisnadır). l978'de k6rlı
KİT'Ierin sayısı l l, zararlı KİT'lerin
sayısı l5 iken. |982'de karh KlT 5a-
yısı 32, zararlı KİT sayısı 3 olur. En
büyük on şirket aIasına giren kamu
kuıuluşu sayısı l98l'de ? iken,
l984'de 9'a çıkar. I984'de, 500 bü-
yük şirket içindeki kamu kuruluşları
bilanço kArı, önceki yıIa göre 9ol75
artarken! toplam k6rın 9o52'si (bu
500 içindeki} 84 kamu kuruluşu ıa-
rafindan ge.çek leştiIi liI. Oysa
l98l'de bu grupraki kamu kuruluş-
larının k6r payı 07o37, !977'de ise an-
cak 0o3'dür. Ktsacasl, şa§tlacak ölçü-
de kısa bir zaman içinde, '.kaka
KİT'ler" "cici K iT" durumuna ge-
ıirilir. Ama bu nasıl olur? Hangi "si_
hirli değnek" bunu gerçekleştirir?

iIk yönıem ma|iyeılerin düşürül-
mesi, yani, en başta, çalışanların kapı
dışarı edilmcsi,,Iir. İşçi ve memur sa-
yısı azaltülarak, on binlerce kişi işıen
çıkarılarak "veıimlilik" artırılmış
olur. l978'dc 289 bin olan, kamu §a-
ıayiindeki üçrel]j s.ryısı, l982'de 268
bjıc indirilııiştir.

ikiİci y(i!ıtem, ücre1 vc ınaaşl3rln
nıalı.lıınına.ıclır, ('irülı.iınliırtn ücı cı-
lçri çırilasyoiruıı altın,la tutula.ak,

yüz binlerin yoksulluğu pahasına
iiıı"i"i ıa,ıi J,i;;;';;;;it;;
l978'de kamu sanayi işyerlerinde iş-
çi başına yılda l33 bin TL ödeıne }a-
pılırken, t982'de 725 bin TL ödeme
yap!lmıştlr. Resmi ve cari veriIerde-
ki şişkinliğe karştn, gerçek durumpek
paılak değildir. Başka bir deyişle,
l 978-82 döneminde ücretlerde göz|e-
nen @o445'lik arıışı değer|endirebil-
mek için. aynı dönemde, kentsel yer-
ler 8enel tüketici fiyat endeksinin
(resmi verilerle bile) l0O'den 4l0'a,
nilel olarak da, ulaşıırma fiyat en-
deksinin l0O'den 482'ye ulaştığını
anımsamak gerekiyor (DİE, Türkire
isfuıisıik Yıllığı /985, s. 39l ve Prof.
N. Kuyucuklu, agy, s.405'den hcsap-
landı).

Öte yandan, kamu kuruluşlarında
emek verimliliği inanIlma2 boyuılar-
da artırılır: l982-85 arasında işçi ba-
şına kaI Etibank'ta $/o2234, THY'da
0lo8642, TZDK'da 9o937, Yem Sana-
yii'nde 0/0883, PTT'de ao833, T.Şe_
ker Fabrikaları'nda 90569, TKl'de
9o599, Deıiz Nakliyatla q0529

tar. Buna karşılık, işçi ve men.
rın hakkı giderek daha düşü}
larda ödenmeye baş|anır. Cali ....
ödemelerindeki 0'o445'lik artışa kar-
şı, bu kuruluşlarda çalışanlar başına
katma değer 0/o'I54 artar.

Mutıak ve göreli arh d€ğer üreti-
mindeki a ış, üretimdeki artışla at-
başı gitmektedir: lmalat sanayiinde-
ki üretim endeksi (l98l = l00 ahna-
rak) ı982-84 döneminde, d€vlet iŞlet-
melerinde l38'e ulaşır (özel kesimde
ise l3O'u a§maz) (DlE, İmalaı Sana-
yi Üreıim Endeksi - Dönemler İtibq-
riyle, Ankara 1985, s.l1). Bununla
bağlı olarak, kapasite kuılanıml yük-
seltilir. l985 yılının üçüncü çey.eğin-
de, imalat §anayiindeki devleı işlet-
melerinin 9043'ü q080-100 kapasite
ite çalışmaktadır ve özel işı€tmeler
için bu oran yalnızca 9olg'dur (DİE,
Dönemler ltiboriyle lmoloı Sonoyi-
İSı ihdo m-Üreıim-Eğilim / Geçici So-
nuçlar/ 1984 (III)- 1985 (I ), Anka-

,,Iq !,?99,, _s,l07),

Ve kamu kuruluşlarınün ürünleri-
ne inanılmaz zamlaİ yatjıldrak da
kirlıhk yiikseltilir. l980-84 dörlemin-
de KİT ürünlerine, cari fiyatIarla 5

t.ilyon liralık zam yapıldığı ve bu
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miktarın, toplam üretim değerinin
9ol0'nu aştrğı bilinmektedir.

Bu yollarla, özellikle "topun
ağandaki" KİT'ler kirlı duruma ge-
tirilmiş ve bunlara müşteri aranma-
ya başlanmıştır. Ama bu olgu, KİT'-
lerin, kuşkusuz çok daha farkh yön-
temlerle, k6rh kıiınabileceğini de ka-
nıtlamaya yaramıştır. Verimliliği, eş-
güdümü ve yönetimi iyileştirerek, ki_
mi dallarda KlT'leri k6rlı duruma ge:
tirmek demek ki olanaklıdır. Ama ki-
mi dallarda, halka ucuz mal ve
hizmet sunmak açısından, KİT'lere
devlet desteğnin sürmesinin kaçınıl-
mazlığı da ortadadır.

Bu kuruluşlara "haksız rekabet",
"tekelcilik" çığlıklarıyla karşı çıkan
çevrelerin, kamu kuruluşlarının yö-
netim ve mülkiyetinin tekellere dev_
redilmesini önermeleri de bir çelişki
oluşturmuyor; çünkü onlar genelde
tekele değil, yalnızca devlet tekeline
karşıdırlar; çünkü onlar devlet karış-
masına ve korumasına karşı değil,
planlama yoluyla ekonominin halk
yararına düzenlenmesine karşıdırlar;
çünkü onlar halka karşıdırlar.

İşçiler ve emekçi halk, kamu ku-
ruluşlarının kaynağnı, konumunu ve
yararını derinden hissediyorlar ve
KİT'lere yüksek bir değer veriyorlar.
Bu, kamu kuruluşlarının iyileştiril-
mesi zorunluluğunu göz ardı etmek
anlamına gelmiyor; yalnızca, şapka
uğruna kafadan vazgeçmemek anla-
mına geliyor.

Tekelci çevrelerin bir bölümü bile,
devletin ekonomideki konumunun
nesnel temeüni derindenhissediyor-
lar. Ve o nedenle de, şimdiki aşama-
da ve yakın bir gelecekte, devlet ke-
simini toptan ottadan kaldırmak gi-
bi ütopik bir amaç gündeme getiril-
memektedir. Gündeme getirilen, k6r-
lı devlet ve kamu kuruluşlarının ele
geçirilmesi; öbürlerinin ise, daha ile-
riki bir aşamada özelleştirilmesi dü-
şüncesiyle, payanda durumuna geti-
rilmesidir.

lşte tam bu noktada, tekelcilerin,
yabancı sermayenin ve onların poli-
tik temsilcilerinin anlayışı l930'ların
devletçilik anlayışından köklü biçim-
de ayrılıyor. Tüm demokratik muha-
lefetin karşı çıkması gereken nokta
da budur. t ]

.",

dertler dertlerin içinde
denler aşkların içinde
şiirler dertlere denk
şiirler bir'çiçeğin: ağanda
şiiiler bir çocuğun gözünde

..
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Ttıp|uİöyleşiye kıtılanlar: Mehmet Müfit, Behçet Aysan, Salİh Bolıt, Enver Ercan, Adnın Özer, Hüseyin Haydıı.
Tuğıul Tanyol (soldın sağa).

Genç Kuşak 1980 Sonrasmda
Türk Şiirini Tartlşlyor

Enveı Ercın-Bugün burıda top-
lınmımızın nedeni, 19E0 sonrasın-
dı Türk şiirine bir de genç kuşak
açısındın bıkmık. Dergimizin
Ekim sıyısındıki toplusöyleşiden
hepinizin hıberi vır. Neler konuşul-
du, neler tartışıldı biliyorşunuz. Bu
toplusöyleşiye de, günümüz şiir or-
tımı hıklundıki yıklaşm ve dğer-
lendirmelerinizi ılırak başlamak is-
tiyorum. Zıten, söyleşimizin temel-
lendiği soru da bu.

Hüseyin Haydar'la bışlayabiliriz
§anlyorum.

Hüseyin Hıydar-Öncelikle şunu be-
lirtmek istiyorum; söz konusu dönem
henüz tamamlanmamış, içinde yaşadı-

ğımız bir dönem. Bu nedenle yaklaşı-
mım ona göre olacak. Ülkemizin yaşa-
dığ en uzun baskı dönemi, 1980 son-
rası. Bu döneme şöyle bir baktığımız-
da, saruyorum, hepimizin katılacağ or-
tak özellikler göreceğiz. Kısıtlanmış dü-

şünsel ortam, her alana yayılan, her
türden yasaklar, yoğun ve sinsice yü-
rütülen kitle şindirme yöntemleri, dü-

şünen insana yöneltİlen ve u§taca işle-
tilen oto§ansür m.ekanizması... Öte
yanda alabildiğine daraltılmış, kısırlaş-
tırılmış bir "muhalif dil" ve bunun sı-
nırlandırılmış, yönetimce belirlenmiş
yasal uzantıları... l980 sonrası şiirini
tartışırken dönemin bu karakteristik
özelliklerini göz önünde tutmamız ge-

rektiği kanısındayım.

Şiir söz konusu olunca, elbette yaşa-

dığımızla, yaşadığımız ortamla birlik-
te düşünmemiz gerekiyor. Şimdi, oluş-
turulmak i§tenen kanı, l980 sonrası şi-
irinin yeterli başarıyı ve gelişimi göste-
rememiş olduğu yönünde. Şiirden, alı-
şılageldiği üzere, hep daha fazlası bek-
lendiğinden ve bu dönem şiirinin, şiiri-
mizdeki nitel geüşimi yerine kitleler üze-
rindeki birebir etkisi ile kısa vadede so-
nuç. ,vermesi arzulandığından, bu
dönem içinde ortaya konulan ürünle-
rin yeterli aktiviteyi ve elektriklen-
dirmeyi sağlayamadığr sonucuna varı-
lıyor. Ben buna katılmıyorum. Yani ge-

nelde şiirimizin, içinde yaşadığmrz top-
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lumsal koşulların belirlediği ve topıum-
sal ilerıemenin gerektirdiği bir savaşım
biçimine uygunluk gthteİdiğini söyıeye-
biürim.

Şiir biıeysel bir etkinlik alan olrnakla
birlikte, va! olduğu ortamın ve akmak-
ta olan yaşamın ayrılmaz bir parçası...
Bireysel yaİatım sürecinde şiir, içinde
yaşadığı koşullara göre d€ tavır alrr.
Ama bu bclirleyici dcğiıdiI. Çiinkü ko-
şullar gcçicidir. Şiir, bu tavn da içinde
ta§ıyarak geniş bir zamana yayılabilir,
Bu döncmin, Tü.k şiirine uzun vadede
neler getiıdiğ, getir€ceği yönündcn
1aklaşılmalı ııe katıo bir etki ardında ol-
duğu da düşüniıımeüdiı

l9E0 sonrasında yönetimcc uygula-
nan depolitizasyon, apolitik bir ortam
yaraımada başarılr oldu. Şiirin iletişim
kuİacağr kitleler bu döncmde şüıe ak-
tif bağlannı kopardlar. Bu, uygulama-
nın sonucudur. Bunun vebalini şaiİe
yükl€mek hakulık olur... Yinc bu dö-
nemde sermaycnin, gör(tllncmiş ölçü-
ıerde sanata yönel_ınçsi, yatınmlarını
yoğunıaşt[ması, sanat ortaİnn bulan-
dlrdı ve beıli ötçül€rde de otsa yozlaş-
maya yol açt. Yaİatılan atmosfcrde şiir
okurunun algı yönü saptırıldt, Bireyci
alanlaıa kaymalaı görüldü. Bir burju-
va düşüocc taIa oIaİak birçyci yönelim-
ler, beliİıeyici olmamakla birtikte, güç
kazandr. Belli çevıelerce bu yönelimler
öne çıkarıldt, desteklendi.

Beoce bu döncmde asıl betir|eyici
olan ve iizerindc durulınası gercken,
genç şiirin kendinden önceki dönem,
akım ve topyekün Türk şiirin_i özümle_
mc çabalaonın hrzlanma§ıdtr. Gcıenek-
le bir yaraİlanma/hesaptaşma içine gi-
rildi. 1980 öncesi şiiri söyıem/tavır açı-
§tndao değeılendilildi, ycııi biçim ara-
yşlan, yeni bireşirn|er kurma yoluna gi-
dildi. Genç şiir bu saydrktarlmı gerckli
gördü. Çünku bu döneEde, hiçbir dö-
nemde görülmediği ölçilde tek tek bi-
reysel yöneliiller güç kazandı, her şair
kendi şiirini y€tkinleştirmck istcdi. Bu-
rada önemli olan bence Şudur: cumhu-
rjyet tarihinde ilk kez, bir akım yaraı-
madan, yarahlmadan, yaygın.biçimde
bircysçl başanya yönelinmiş ve kcndin-'
den önceki şiire lepki olnrakıan çok bi-
reşimci bir anlaylş içinc girilİniştir. Dü-
şOnc€ye uygulanan basklnın şiir orta-
mı üzerinde olumsuz etki yapmasına
karş!, e§kiy€ göre poütik ö!e çıkmanln
ycrini bu dönemde estetik kaygı almış-
lır.

T!ğİul Tınyoı-lg8o sonıası şiirine
genel olarak bakarsak, l98o önce§ine

oranla baa değişmelerin gcrçekleştiğ-
ni görüyoruz. Öıneğin Hüseyin'in de
b€lirıliği gibi tek tek yönelimlerin or-
taya çıkma§l. 8o'lerde, bence, geçtiği-
miz }ıla oranla çok daha güzet şiiıleı
yazılmaya başlaıdı. Ben çizilen kaİan_
İk tabıolan kcsinliklc kabul etmiyo_
rum. Özellikle yaşi şairlerin bu konu-
da beürıtikleri düşüncel€ri öncmsemi-
yorum. Önemsemememin beürü nedeo-
leri var. Cenellikle her şair şiiıin ken-
disiyle bitme§ini istiyor, Ceçmiş nlla-
ra ya da },ılıık şiir değerlendiımelerine
bakaısak, son yirmi-otuz lrl içinde, her
yhn sonunda hemen hemeı aynı şey-
ler söylenıniş: Bu yıl da doğru düIü§t
bir şiir mcvsimi gcçirmedik, çorak bir
mevsimdi, vesaire gibi. oysa son otuz
yıldır Türk şüri gelişiyor, hep daha iyi_
ye gidiyor, daha gilzcl şiiıle1 yazılıyor.
Bütün o kötü yalgıların verildiği dö-
nemlerde yaalınış şiirler kalrcı nitelik
kazanmış. Dernek ki o zaman o yargı-
laıın fada önemsenmemesi gerekir.
Kaldı ki şairlerin kcndilerinden sonra
şiirin bitmesini istcmeleri de sakat bir
düşünce gibi.geüyor bana. Bunun ne-
deni d€, belilti bir taİihten sonra bir ül-
kede şiir anık yazılnazsa, o ülkede şi-
ir arnk önemsenmiyor demektir. Kim-
se şiiı okumuyor demektir. Yenileıi
okumadıklan gibi, geçmişi de okuma-
yacaklardır. Yani, kendilerinden son-
ra şiirin bitme§ini isteycn ustalann ki-
taplannı da kimse okumayacaktır. Şii-
n bir ülkede okunmasının devamını

§ağlayan hcP yeni yetişcn şair kuşakla-
ndır. Şiiı yaaldığı için eski şiirleı de
okunur. Yeniden değerlendirmeye tabi
tutulur. Bugüne kadar hep yaşlıIar
gençler hakkında düşünceıerini bclirt-
riler, bence artık gençlerin yaşlılar hak-
kındaki dttşiincelcıini belirtmeleri za-
manr gelmiştir. Değişen şiir anlayışıa-
rı, değşen şiir aralışları, bence birçok
önemıi yaşlt şairin biıe.yeniden 8özden
geçirilmelcrini gerektiriyor.

Bana sorarsanız son on yıl içinde,
yaşhlar gibi toptan konuşmak istcmi-
yorum ama, bü},tlk bir çoğunluk tara-
fından oldukça §tnrfta kalan bir şiir ya-
aldü. Yani orda buİda çıkıp şi.irhakkrn-
da bü}ük laflaI söyleyip, gençlcı bir şe-
y€ benzemiyor, diy€n kişilerdcn olduk-
ça oıurakh, olağanüstü güzel yazılmış
şiİler bekliyorum. oysa ortada hiçbir
şcy yok. Yaşlılar cle 8clir bir şey yaz-
mıyorlar, şiiri sanat haıinden zenaatc
dönüştürerck, scri üretiınc girdiler bir
dc. Dolayısıyla geçen ay bu dergide ko-
nuşmaları yaylmlanan şairl€rin sözleri

üzerinde biraz daha düşünmek laam.
Ben bugün çok güzel şiiller yazıldığına
inanıyorum. Bence çok 8üzel getişen bir
şiir ortamındayız.

Bunun dışında son ylllaIda bazı tar-
tışmalar alevlendi. 80'den sonra yoğun
bir siyasal baskı yaşandı Tüıkiye'de.
Bugün de yaşanlyor. Bir çcşit geçiş dö-
nemi deniliyor, ne kadaı geçiş olduğu
ortada. Biıçok şyi bile §öylem€mizi en-
gelleyen bir dönem yaşanıyor, Ama
burda şuna katılmıyorum; baskı döne-
mi oldu, onun için şiir, bireyci şiir ha_
line dönüştü, vesaire. Ben, şiirin üzeri-
ne doğudan baskı getirilebiIeceğne
inanrnıyoruın. ŞaiıIer genellikle kendi
üzerlerine baskı getiriyorıar. Açıkçasl
korkak davranryorlar. Yani burda oto-
sansü! §öz konusu. Yani ben şunu ya-
zarsam ne olur, gibi. o zaman ne ya-
paİ şair? Eğer duygu ve d0şüncelerini
dile getüebileceğne inanıniyorsa oturur
çekmeceye yazar. Yani yayımlamaz.
oysa Türkiye birçok toplumsal ba§kt
dönemlerinden 8eçti. Bu döneml€r ge-
çip gitti, biz çekmeçelerden çok güzel
yaz ılmış , toplum§al ternalarla yazılmış
şiirler okuyamadık açıkçası. Dolalısıyla
baskı dönemi varsa söylerlşini değişti_
rirsin, bazı şcyleri kapalı söylersin.
Kimse anlamAz ml? Anlayan anlaı, an_
lamayan anlamaz. O şairiı sorunu de-
ğldir. Bir şey yazmayıp da, yazanları
bireyciükle, kaçışla suçlama)n kabul et-
miyorum. Ama insanlar bazı şeyleri
açıktan §öylcyemiyorlar diye, onlarl
şabIon düşüncelerıe suçtamak an]aşüla-
cak bir tavtr değil. Daha doğrusu an-
laşılacak bir tavıİ da kabul edilecek bir
tavu değl.

Envcr Eıcın-Buİds ..ç€kmec€ye
yızmık" konusuDdı bir ş€y §öyle-
mck İstiyotuE. Bcttcc bu ııaum ds
yı!ltş. Bir şıiİ, hcr döDemde ötrce
söylemck istcdlklc]iıin ıElıhm yo-
ıutru bulmsyı çıl$msİ. Hııtı, bir
ıüm dıhı ile]i giderck şunu dı siiy-
hyebilİim. b8§İl o]tıdıD Lılkoğıtr-
dı, çekmcceterd€ıı 8üzel şil eİ ç*-
ss bile, bu boncc pek ör.Dıl dcğll.
Eğcı. ıoplum§ı| işlcv diyc biı }ıy-
gısı vırsı çıirlı. çtlmccclcrt $ğ|n-
nımü. Tsblı 8ctckıİ8iııtc bıa şy-
l€ıi de göıa dıİıt.

Tu8rul Tsıyol_Tamam. Ama havr
efendim söyleyişimi dcğiştiİmek istemi-
yorum diyorsa, yazar ama ya}urılamaz.
oysa görüyoruz ki bu tür konuşan 5a-
irleı büıün dergilerde şiir ya},ımladtlar.
söz hakkı elıcrinden alınmadı onlann.
Yani, siz ne yazıyor, ne yapıyor§unuz



ki, ne yaptınlz ki böytc büyük eleştiri-
lere girme hakkını görüyorsunuz?

ııüsaytn ıııydır- Bu oıumsuz tavrl
dönemin atmosferi oluşturuyor elbet-

tc...
Tüğnıl Tınyol: Atmosfer ama bu bir

sorumluluktan kaçmadır.

sılıb Boııı_Ben| şöylejdiyen şairlere
rastlamtşımdtr: "Öyle müthiş şiirler
yazdım ki, yayımlamaya çkiniyorum.
Zamanı gelince yayımlayaca&m. " Riy-
le şeyler bana da ıers 8cliyor. Müthiş
şiirler. müıhiş karşıhklar bulunca an-

lam kazanır. İnsan sorguya çekilirkcn
susabilir. Burada susmak bir mücade,
le biçimidir. Koıuşması gereken yerde

§usuyorsaı bu kaçış biçimidiı. Konuş_

mak tehıikeliy§e, konuşmanın biçimi
değiştirilebilir. Hitler döncınindc
Brecht'in oyunları gibi.

Tuğrul Tınyol-Neler yazabilecekle-
ri beni ilgilendirmiyor. Ne yazmışlar
ona bakryorum. 40 dönemindc Oktay
Rifat, Melih ccvdet, orhan veli yaz - '

mışlar, kalmışıar. 50 dön€minde c.sü_
rcya, E.cans€ver, T.uyal kalİn§lar bu-
güne. Her dönemde aynı suçıama gcti-

ritiyor, biıeyci, kaçış şairi. Şimdi bir de

buna, lkinci Yeni izleyiciliği eklendi.
Yeni şiirle lkinci Yeni'nin hiçbir bağı
yok. Ama kalşrda saf aldığına inanan
kişiIer olayı bideı ve sizler biçimine dö-
kenlcı kimi şairleri, ikinçi Yeni izleyi-

cisi gibi görmck i§tiyorlar. Bunları da

ön€msemiyorum.
Aynı eleşıiriler çünkü ,ıo'da da ca-

rip şiirine getirilmiş, 5o'de lkinci Yeni'
ye getirilmiş. Bugün de bazı şairlere ge-

tiriliyor. Türkiye'de bir şcy değişmedi
mi? Yani bugün niye So'lerin şiiri ya-

zılsın. Bugün tabii ki farkh bir şiir ya-

zılıyor. Niye farklı bir şiir yazılıyor?
60'larda Nazım'ün kitaplarü çıktl o.ta-
ya, bugün hiçbir şairin Naz!m'dan et-

kiIenmediğini, ondan birtakım kökler
almadığınİ stlyleyemem. 50'lerde böyle

bir olanak yoktu. lkinci Yeni şairleri_
nin çoğu N6zım'ı tanımıyordu. Adını
biliyoılaıdı, şiirleri a9kça ortada olma_

dığı için, elalündan okuduklart kitap_

laİla, şiirlerlc yetiniyorlardı. Ama hiç-

birinde Nezrm'tn etki§i göriılmez. oy-
sa 8O'lerde yazan şairlcrin çoğunda ben-

çe Nazım'dan etidlenmeıer vardlr, Na-
zım bir standart oluşturmuştur. Şairler
ondan etkilenmiştir. Ya da şiirini ona
göre belirlemiştir. Btitün bunıa, yaşan-

mışken artık kalkıp da yeni yazllan şii-
ri lkinci Yeni'ci olmakla suçlamak ben-

ce tutucu bir davranıştır, hatta bunu ge-

rici bir davıanış olarak göriıyorum.
Eır.f Eıtıı-M.hıneı Müfil ıc

d§üıiiyoı bu koaudı?
Mehmiı Müfıı-Gerek Haydar, gerek

Tanyoı günümüz şiirine sosyal ve siya-
saı açıdan ygkıaştılar.Bcn edebiyatlyel-
paz€sinden yakıaşmak istiyorum. As-
lında 80'ti yıllara geünceye dek şiirimiz
hangi dön€mlerini geçirmiş, ne gibi bi-

çimlcre girmiş? lncelemekte yarar var
sanıyorum. Biliyoruz, Garip şiiriolsuo,
40 Kuşağı şiiri otsun, İkinci Yeni, 60'h
}rllann şiiri, sonra 70'li y lar ve 8O'leıin

şiiri, şüıimizin geçirdiği beürgin donem-
I€r... Ve bu dönemlcr, birbirlerine zin-
cirlernesine bağlı ve her dönem bir ön-

_ceki döneme tepki olarak şiirini doğur-
muş ve yerleşıirmiş. Örneğin Garip şii-
rine bakalım. Bir reddiye kimıiğnde
Garip şiiri... Bir önceki dönemin yoru-

lan şiirine çok boıcu var. Yani o döne-

min ağdaıı söyleyişine, şairaneliğine
karşı bir karşı-şiir oırışturularak doğ-
muş. Bir ortak bildirileri var. Bildiri-
nin küramanları orhan veli ve arka-
daşıan. Yalnız burada onlartn eski şii-
re karşı yeni şiiri müjdelerken biı stıa-
teji hataları vaı gibi geliyor bana. Çün-
kü o günc kadal gelen şiirin cskiliğini
dclzyazıylİ kanıtlayacakları yerde bir
karş-şür'Iebunuyapmaya kalk§mış-
lar...

Eıveı Ercın,Doğru§u ds blt de-

ğil ıni?'
Mehmet Müfiı-Hayrr. Doğru değil

bu. Burada standart bir üretim söz ko-
nusu. Yani, Garip şairleri, şiiri biİkaç
öğeyle sınırh blrakmtşlar, o öğelerden

şiire bakmışlaı. onun dlştnda kalan şiiri
ise şiir-dışıymıŞ gibi görmüşler. Şiirin
son§uz özgüİltiğüne bir §ettir tju. Nitc-
kim bu öğeler zamanla yorulmuş, şiir
ıek boyuılu bir anlama kaymlş ve kü-

çücük öyküterin öoünü açmış, Dolayı_
sıyla olayın kahramanlarının dışında
hicbir şairi gühümüze getirememiş. oy-
sa o dönemde çok şiir yazılmış, çok şair
var... Yine ikinci Yeni'de yorulan şii,
rc karşı bir paılama, bir karşı-şiir söz
konusu. Ama o şiirin bir orıak bi!diri-
si yok. HeI şair kendi patıamasını ken_

dinçe dile getirmiş. Çevirilerin devlet-

çe desteklenmesi, §anayileşme ve tek

partiıi dönemin sonu, şiire çok boyut-
luluk getirmiş,dolayı§lyla Garip,döne-
minin stnırlı öğelerinin dışında yeni dğe-

tcr aranmaya başlanltmış. o dönemin

şairlerınin, dili tüm bo}ttlaDyla kullan-

ma istekleri, şiire imgeyi sokuşlarl, gü-

nümüz şiiri için temel olacak nitelikler_

dir. Ama, birinci dizeyle, §on dize ara-

sındaki o sorumsuzlukları ise, bugün
için o §iiri olumsuz kllmakta. 60'lalda
ise durum bamba§kadır. O dönemin ye-

ni şairlcri (Buıada Tiınyol'un dtne-
mi betirleyen o dönemin yeni şairleridir
yaklaştmına katıldığımt belirtmek istc-

rim) şiiri edebiyat stnıılarının dışına ta-

şırmak isıemeleri, ona siyasal bir boyut
vermek istemeleri önemİidir. Ama bun-

da pek başarıh oldukları söylenemez.

Çünkü onlan algılayan koşullar elverişli
d€ğildi. Ama 7o'ıi yıllara gelindiğnde
-70'lerin son yılları demek daha doğru
olacak- şiir edebiyat slnlrlarının dışın-
da karşlIık görmüş ve kitlelerle buluş,
muştur. Ama bu buluşına ne kadar sağ-

hkh. Edebiyat §ınlrlarına çıkan şiir,
acaba edebiyahn slnırlartnı hak etmiş

midi.? Yoksa edebiyahn çiğnenme§i mi
söz konusu burda? Eveı, Nizım Hik-
met bu dönemin bayrağrdır.,Ahmed
Arif de öyle... Ama onlar büyük şair-
lerdir. Çilnkü şiirin kcndi iç hesaplaş-
masınt yapmtşlar, bir anlamda şiirin
hakkını vermişler, kitleleTle sağlıkll bir
biçimdc buluşmuşlar. Oysa o dönemin
y€ni şairlerinde bu "şiirin hakkını ver-

me olayı" pa§ geçilmiş gibidir. Hana
veni sairlerce, Şiir öyle bir yere getiril-

hiş ki, poıitiku$ elim, edcbiyatı cahil
biI kimlikte, N&mln, A.Aririn üçün-

cü dcıeceden birer kopyası duıuınun-
dadır. Onların kimliklerinin gölgesin-

de cııız, titrek vc topal bir göriınümde-

dir: veni şairler şiiri "toplumcu" adı al-

rında adeta formülleşıirmiştir. sanki
küçük makalelei, özdeyişIer ve bilim-
sel doğıular §üsıenip püsıenip keskin

uyaklarla §iir diye orıaya sürülmüş, o
dönemin yenişair|erinc bcn pek olum-

lu bakamlyorum. Hatta onIara şair bi-

le diyemiyorum. Ama o dönemin göl-

se§inde kalan, gürültüs0nde boğulan iyi

sairler yok muydu? Elbeı vardı, Bir Ce-

ma| Siireya "BeniÖp sonra Doğur Be,

ni"Yi o dönemde yazm!Ştı. Ece Ayhan'
ın'iDevleı vc Tabiaı"ı, Oktay Rifaı'!n
"Yeni Şiiİler"i hep o dönemin üfün|e-

riydi. Ama onlar edebiyaı slnlrlarlnın
dışına uzanamamışlardı. Burada açık-

lamakıa fayda var. cemal Süreya iyi

sairdir ama büyük şair değildiİ, oy§a

Nazım Hikmeı büyük şairdir, Çünkü
siiri kitlelerle bulu§muştur. Yani biİ şa-

. İrin |.illçlerlc buluşması yalnızca şiiri-
nin niteliğind€n (sağlamllğından) kay-

naklanmıyor. Başka yükleri de yanın-

da istiyor. Politik bir kimtik gibi", lş-
lc o dönemin ycni şairleri bir Edip can,
sever'i, bir Ece Ayhan'l gğrmeme, ta-
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nlnlıma gaflelitlc düŞmüŞlerdir. l2 Ey-
|ü] sü)ııraslrldı isc |jcrnraycİıin sanatı
kıılIaııınası ve o amaçlt dergilcrin pro-
fe\vot)clce devrcüc gjrişlcfi 8(|'Ieıde şi-
iıi yine kendi öğeleriyle, yahi cdebiyat
sınırlarında tutarak gündeme getirdi.
Dolayısıyla kimliği aQğa çıkmüŞ şairlcr
birden şiirin iktidarına yerleştiler. Biz-
ler, yaniyaşlaıı gcreğigenç olanlar ise,
önceIikle daha önceki dönemin kolay-
clhğlna kafşt, büyük zorluklarla karşl
karşıya kaldık. örneğin po|itik bir ya-
pıdan geliyoıduk, şiirimiz ek§ikti, onu
tamam|amaltyd!k önc.e, sonra onun alt_
yapı-_sını oluşturmahydlk, yani şiir yaz-
manıtz yetmiyordu. Şiir olanla olmaya-
nt ayırmak gibi angarya bir görev de bi"
zi bekliyordu. Ştirimizin değer|endirit-
mesi, yenidcn gözden geçirilmesi gerqi-
üi. lşte tüm bunlar için dergiler ç|kar-
dık. Poetika, t'ç Çiçek gibi. Ayrıça
70'lerin kolaycllığl kapıda birçok şaiı i

oIuşturnruştu. Onların elenmesi gerek-
ti. Kadrolulardan ıe§cil edilmek gibi bir
yük de vardl. Haydar'ın dediğigibidö-
nem daha biımemişıir. zaman ne gö5-
lerecekıir, hep birlikıe göreceğiz...

Enve. Eİcın-Evel, Behçeı?
Behçeı Ayş8n-Şöyle toparlamaya, ça-

llşaylm, arkadaşlar bir çerçcve çizdiler.
Evct.80 sonrası ara dönem olarak
Türkiye'deki cn uzun,ara dönem. 12
Mart donemiyle karşılaşıırırsak, I2
Marı l9- l doneıneci, l973 seçimleriy-
le noktalandı. Üç yıla yakın bir zaman
diIimini kapsadı. I980'de baş|ayan ara
dönem ise alıı yıI oldu, sonu hala meç-
hul. Belirli bir demokraıikleşme, sınır-
lı da oIsa var ama dönem kendine öz-
gü koşullarlyla kendi içinde §ürüyor,

Bu gencl çerçe\e içinde a[,la, nasıl bır
şiir yapılannıası ortaya çıkmışlır, oluş-
muşll,r i.- -u 8eliyor. Ve hemen arka_
,ıodan ş(.] l( blr \o| u dahı. aııba sozıı
geçen bu doncmlcr dlşıilda katan tarih,
sanaısal yaraıücılık içiıı özgür bir orıam
oIuŞturuyor lnuydu? Düşunce üıclcbl-
len. hoskılartn ve ya5akların olnıadığı,
hcü )L}|lı }!ılıl!p ci7ilebiIdiği dönemlcr
nıiydi onlar?

Ben şöyIe değerleıdiıiyorum; baskı
dötremıerinde, l2 Mart dönemiJte de
karşılaşrırarak s<jylenıek isıiyorunr. sı-
ir ya hız|a poliıiklcşiı, poıilik harckeı
sanat ve liüıtür alitnına çekilmiştir. sa-
nal vc kültür ağ|rIlklı dergilerin içinde
yayılmışıır §iyasa] ço/üml(nlc !e güı)_
ccl siyasal yorıım Şiiı dylc\i bir orıa
mı \olur. Kendini noliıillesnclr, u <ıı tııı-
lu suyar. pollıikleşirIetı cstclik öğelc_
rini ihmıl tidcr, kitçiını\ct. şııı biİ ol_

çüdc şiir olnıakıan çıkıı, hcndinden
ödiin vcrir. Ya da kapalı doncmin cı-
kisiyle, lendine özgü kapalı bir söylem
bulur, soyut imgelere stğırur. PolitikleŞ-
ıikçe estçıik değer yiıimine uğrar demiş-
tik. Kapaİ söylem€ stğlndikça da, ya-
şamdan kopar, §oluksuzlaşır, arti§tik
oyunla.l tek amacl §ayar. Ne anlatttğı
değil, salt nasll anlattığl önemiidir ar_
ıık. Biçimsel yeniliklerden yana gibigo-
rünür, ama bu geleneği tümüyle yad§ı-
yan sözde bir yenilikçi|iktir. Şiirin ki-
mi ıeknik sorunları en ya§amsal sorun
haline dönüşür. lmgeler, nesnel karşl-
hklanyla bağlartnü koparrr. üst üste yl-
ğılan, kof, içi boş enkazlara dönuşür.
Şiir, bir yaşam biçimi olarak değerlen-
dirilir. Tematik örgü bozulmu§, insan
şiirin dışına itilmiş, doğa betimlemele-
ri en zengin ayrüntllarına kavuşmuşlur.

Kültürçl yapılanmaya da değinmek
istiyorum. 80 sonrası şiiri yargıIanıyıır,
iyi şiir yazılmıyoı deniliyor- 80 sonra-
sında, Türkiye'de kültürcl 9landa zaten
bir çoraklaşma söz konusuydu. Ne po-
litik bir çözümleme önerildi, ne yeni biı
ideolojik, kuram§al tarttşma yap dı, ne
de doğru dürüst sosyolojik bir araştır-
ma kondu ortaya. Bilinçli bir biçimde
},ülıur5ü.,lcşıirme politilası izlennıesi,
bunun dcpolitizasyonla eklemlenerek
sunuımast şiire de yansıtıldı.

Boyle biİ ddnenı içindc. şair nasıl bir
konum seçıi kendine. ıaİıtşllmalı. Şa-
lİ, ilcıicı kültür adamı misyonunu da
üstlenmek zorunda kaldı. Edebiyat der-
gilcrinıJe şiir re şiirin ıorunIarıyla uğ-
raşlrken, ülkesinin kültürel topoğrafya-
sıyla da ilgiIi çözimlemeler yapmak dıı-
rumunı itildi, Bu bence 80 sonıast şiiri
lçtn J,ararll da oldu. Çüntü kendi ül.
kcsinin kültürel kimliğini, evrensei küI-
ıürle ilişkilerini irdelemek zorundaydl.
Bu şiirini zenghleştirdi. Deıinlik kazan-
dırdı. Şairin bu bağlamda, kendi konu_
nıuyla hcsaplaşması, şiirin kendiiç he-
5irpla)nta5ını da gündeme gerirdi. Siir
nedir, ılc Jeğildil gibi, Dönemleıiıı,
1oplumsal özellikleriyle o dönemlerde
1azılan şiirin çatışıp çalışmadığını
ala)lııdl, orneğin, btr 40 kusağlnl. bir
lkinci Ycni'yi daha sağllkll değerlcndit-
di, Şiir dışt nedenlcılc birbirlerinc bu-
lünüyle karşıı gibi8österilcn <lonuk si-
iı çizgilerinin şablonlaIı çökıü. Gcrçck
şiıri. klılıcı şiiıi araıJı. Birikimi ölü.rn_
lcınrl,c çaIışıı, Butıdun da ycui arayıi-
laru 1ııııellnc gerelsinimi du}du. Dd-
n(ml,ı (,7Clllği \onucu. poliıik re in§a_
ni bıldiı isıni daha lapalı bir biçem|e ver-
ıt]ck Juruttıundir kaldı 80 sonrırı 1aiı-

( 6a*ron,_,rrr"'
talihinde ilk kez,
bir akım
yaratmadan,
yaıaüılmadan,
yaygın biçimde
bileysel başarrya
yönelinmiş ve
kendinden önceki
şiire tepki olmaktan
çok biİeşimci
bir anlaylş içinegııilmiştir. 
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66UO sonlası şaırleri
kadar şiir üz€Tine,
ostetik üzerıne,
sosyoloji, felsefo,
tarih üzerine ka,fa
voran başka kuşak
yoı. 

))

lcri.
Ama bunun şiir adına bir yanhş ol-

duğuna katılm!yorum. Özellikle,
70'lerde yazılan şiirle karşılaşnrırsak,
estetik açıdan daha zengin, daha iyi,
daha kallcl ürünler verdi 80 Şiiri. Bir pa-

radoks gibi görtinebilir, önceki ara dö-
nemde oluşan şiirden farkh olarak. bas-

kI dönemi "gerçek şiiıi" bulına yolun-
da, siir adına bir yol açıcıIık yapıı di-
yebiliriz.

Ilüscyin Hıydaı-Başta da sözünü et-

tiğmiz gibi, 1980 oncesinde, politik öne
gkma, o dönem şiirinin zaafi olaİak be-

lirmişti. Şiire esteıik değer kaybettiri-
yordu. Baskı dönemi şiirde böyle bir
olumlu etki yaptı...

Mchmcı Müfit-Burda bir pa.antez

açmak istiyorum. B€hçet'in ortaya koy_

mak istediği bir şair grubu var. İşte bu

grup, hala §aire bir görevcilik anlayışı
yüklemek istiyor. Şair görevci midir?
Haylr. Şair ille de doğrunun, iyinin ta-

şıyıcısl mıdıı? Hayır. Şair olsa olsa ken-

dinin taşıylclsıdlr. Şairi bir sunucu gi-

bi gOrmek yanl§ geliyor bana. Şair ken-

disiyle hesaplaşan adamdır.

Enver EİCın-Yılnlz, hesıpl§tlgl
k€ndi§i de birt8k|m değerle.in taşı,
ylcl§tdır.

Mehmcı MiifiGTabii ki öyle, kendi

derken dünyadan kopuk ayda yaşayan

bir insaodan §öz etmedim. Toplumsal
, bir "ben" söz konusu olan. Ayrıca ek-

|emek isterim. şairin sorunu ille de bu-

gün değildir. Bugünden etkilenir ama

bugüne kilitlenemez şair.

Tuğıul Tınyol,Pardon, lafını kesiyo-

rum ama etikle estetiğin ilişkisi konu-

sunda noı almıştım. Şimdi yeri sanıyo-

rum. can Yücel, etikle estetik bir ara-

da olur diyor. Bence bu çok saçma, akıl

almavacak derecede saçma.,. Etikle es-

teıik bir arada o|abilir de olmayabilir

de. siir iyi ya da doğru ahlalın ıaşıyl-

clsı değildir. Yani Şair iyi insan olma-

vabilir. Sanatçı çok kötü bir insan ola-

;ilir. lşte müzikte wagner örneği va,,

Dünyanın en ahlaksız adamı,
Mchmet Müfiı-Baudelaire var,

Tuğrul Tsnyol,Baudelaire var şiirde,
DiinĞnın en çirkin, en akıl almaz ko-

nularlnda şiiıler yazmtş ama estetik ola-

rak süze|, Dönemin ahIak anlayış|arı-

na a-vkırı. yani etikle esteıik bir arada

olurİive bir sey yok, Bu anlaşılrnaz bir

vaklasİm. Bir arada olabilir de, Sanaı-

",. 
akiü aümaz d.rccede bayağı ve ahlak

jısı konulardan söz edebilir, Belki ser-

gil'emel. için söyleyebilir, Belki eleştiri

olsun diye, Yanlnda yeı almayabilir.
Bazen yanında da yer alabilir.

Behçeı Ay§sn-Estetikl€ etik ara§ında
ben de bir bağlanıl kuramıyorum. Ama
can Yücel'in kastı, acaba, şiirin insa-

ni yonünü vurgtllamak için miydi? Bİ
insani misyonu var şiirin, insanlaşma
süreci ıamamlanmıŞ bir süreç değil çün-
kü.

Bil aşk şiirinin bile insani özelliği var-

dır. insanln zenginleşmesini sağlaı. Bel-

ki etikle ka§tl odur can Yücel'in.

Şimdi 80 sonrasl şiiriyle ilgili eleşti-

rilere gelmek i§tiyorum ben. 80 §on.a-

sı şiiri kendi okurunu yaratmıştır. Bu
inançlaylm. Yani 80 sonrası şiiri yeni

bir okur getirmişıir şiire. Bunun kanııı
da, gençlerin kitapları ağabeylerimizin
kitaplartndan daha çok saııyor bugün.

Tuğrul Tsnyol-CençIer gençleri okü-
yor, bu bir olgu.

Behçet Aysan-Eveı, gençler yeni bir
okuru beraberinde getirdi.

orneğin, carip yeni bir okur getir-

memiŞtir, edebiyal okuru bağlamlnda
söylüyorum. Ikinci Yeni'nin getirdiği

veni okur elittir. Ama 80 sonrası oku-

İu hem edebiyat okurudur, hem de sı-

cak günlerden gelmiştir. yaşamla yuı
yüzedir. sağlıklı bir okurdur. 80 §on-

rası şiiri kendi iç he§aplaşmasını yapa-

rak geliyor. okuru da. o nedenle ileri

süİülen yargılar yanlış. 80 sonrasl Şalr-

leri kadar şiir üzerine, estetik üzerine,

sosyoloji, felsefe, tarih üzerine kafa yo-

ran başka kuşak yok. Çünkü şiir yazan-

lar daha önceki on yılın yaşam zengın-

likleriyle geldiler. 1ekdüıe. sıradan, ki,

İaba bağh. \adece kitaplar okuyarak şiir
vazmıYor bu adamlar. Hayatın zengın-

İiğinaen, tuşla başka kaımanlardan
eİüdiler, Toplumsal kao§ıan gelindi,

İa|galanmalardan gelindi, değişik sınıf,

sal iökenlerden gelindi. DeğiŞik coğrafi

bölr.elerden gelenler oldu, onlarln Şii,

re g-etirdiği yerel kiılttirel lazanımlal ol-

du- Bunların hepli onemIi kazanımlar-

dır, Bence 80 sonra,t şijri önemli bir )i-
irdir. En aandan önemli bir şiirin ipuç-

lar!nl Verdiği kanlsındayım,

Diğer ülkeleı le de Ialşı|aşıırlrsak,
bildiğ-im kadarıyla Yunanistan'da böyIe

bir ş]ir çılışı var. bir de lspanya'da,
Onlardan daha ilerdeyiz biz, Yunanis-

tan'da 500-600 saıtyormuş genç bir şa-

irin kitabr; bizde 2500-3000 satıyor

Önümüzdeki yıllarda şiirde bu dönemin

5airleri egemen olacak, buna inanıyo_

rum.
selih BoIıı-Arkadaşların da beliİttiği

§
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gibi kısflamalar bireyin kendini gerçek-
leştirmesinde zorluklar yarattı. Bunun
şiire yansıması da doğal. 80 sonrası or-
tamın sonucu olarak siyasi değerlerine
pek gütenmeyen .n§anlarda geriye dö-
ni.ışler oldu, Bu b,r gerçek. Eğer bu bi-
rey, şairse şiirinde belirdi bu. Tabii on_
lara uğurlar ola.

Bireyci şiir tanlmlaması arlll. cer-
çekıcn de birer ka}gı5l ağlr bastt şiir-
de. Aslında bu bençe iyi bir şe1.. Fakaı
bire1 i muılaklaşıırmamak kaydıyl3 i1 i

biI )ey. ÇünLü "0 li yıllardaki şiiıde bi-
rey hiç yok. Bclki Müfit'jn tepkisi de
buna, O dönemde şair ozne kendioi ön
plana çtkarmadı, O}5a ;iir daha çok şa.
ir öznenin kendi ıc trajedisidir. Onun
iç ırajedisini de toplumsal ilişkileri be-
lirIedigine göre, o adamın ıoplum.u ol-
madığt da soyl€neınez. 80 sonrasında şi.
iıde ise bir çeşitlilik lardır.

Mehmel -MüfiGsalih, 70'li ylllarda
ya7ılan (yeni şairlerce demeL daha doğ-
ru olur) şiire tepkimden söz cli. Açmam
gereliyor sanırım. O donemin yeni şa-
irleri dcrken. ben egcmen şiir anlayışı-
nın şairlerini kasletmişaim. Ve onlartn
şiirini e|eşıirmiştim. Yapıığım bir genel-
lemeydi. Oysa onlarün dışında, ortak
öıelliklere yüz \ermeycn, Lendi şiirİni
oluşıuran 1eni şairler 1ok muydu? Var-
dı. Örneğin bir Meıin Alrıok. adını ıa5 _

gt) la anacağım biü şair.,. Bir İzzeı Ya-
Sar... onlaI işte bu ıoplumçu denilen
şiirin golgesindeldiler. Ayrıca kendi pa.
!,ıma benim söllüğümde şiirin ıoplum-
cıısu bireyı.isi olmaz. 5iir şiirdir çünku.

salih Bolat-Ben buna kalllrnıyorum.
Mehmeı Müfiı- Kaıllıp kaüllmamak-

ta özgürsün. Ama...
Tugrul Tan}ol-Buİda şırnu da ekle-

mek gerekli, burda söz konusu olan
yalnızca toplırmcu şiir değil. 70'lerde,
bir yandan NAzım'ın, Ahmed Arif'in
üçuncü \lnlf Lopyalaİl çıkarken. bir üa-
ra[lan da Lce Ayhan'ln üçuncü slnır
kopyalalı çıkıı. Bcn giıierim, Ere Ay-
han'ı okurum, Nazüm'l okurum. Ah-
med Arit'i olurunı. Niye üçuncu sınıf
kopyalarl okuyayım? 70'lerde bu ik.
.ğilim agıIIlkıa},dı. 70'li ylllarda 1azı-
lan tiir derken. yalnlz.a İoplumsaI İe.
malarla yazllmtş Şi!rleri kasıetmel,elim.
Bir yandan da zuppe re yabancı diye ni-
ıelendirilen bir şiir vardı, Bu ıur )iiüi ya-
zanlar da kendi ağabeylerinin. ki bun-
lar genellikle ikinçi Yeni şairleri oluyor-
du, himayesi ve koırıması altındaydılar.
Bunların yazdlğl Şıir de düzgün bi, §iir
değildi.

Behçel Ay§an"Ben burda araya gir-

mek istiyorum, 70 derken, bütünsel bir
yargıya varıyoruz. Aslında kronolojik
olarak ikile aytrmak gerek. Yani,
75'leıe kadar yazılan bir şiir var, bir de
75 sonrası yazıIan şiir, ki bizim kökle-
ıimiz de 75'ten §onra yazılan şiire da-
yaİlyor.

70-75 döneminin dergileri bile fark-
lıdlr. o dönemde, örneğin bir
"Yunsınıa" dergisinde birçok §air oi-
taya ç!karıldı. Bugün çoğu yok, şiir yaz-
mıyor arıık. Yaaa bile bir etlinliği yok.

Tuğrul Tanyol-Çünkü şiir, toplum-
sal temalarla da, bireysel temalarla da
yazılır, ama önemli olan önce şiir olma-
§ldır.

Behçeı Ayssn-Evet, toplumsal ıema-
ları kullanan, ama şiir o|mayan bir şiir
yazdılar.

Tuğİul Tanyol-Tabii, toplumsal te-
malarla yazılmış şiire neden karşı ola_
lım ki? Benim karşı olduğum tek bir şiir
var. O da angaje şiirdiI. Angaje şiirden
hoŞIanmı}o[um. Çünkü o zaman şiirin.
sanatln beili bir yerden, be|Ii ilkeler
dogrulıu5unda. resmi organlarca yürü-
ıulmesi lazım. Halbuki ben, şairin öz-
gürluğünden ve bağınısızllğndan yana-
}lm. Hiçbir toplumsal ya da siyasal bas-
Lı olamaz şaiİin üzerinde. Örnğn Soı-
}eüler Birliği'ne bakıloruz. Mayakovs_
ki, zamanı gelmişıir rejirni eleştirmiş-
ı ir. örnegin Ye\ıuşenko eleşıirmişıir.
Neden? Çünkü şair. çarpık bulduğu şe-
yi !,erer. Dolaylslyla ben herhangi bir
paıIi. orgüı doğruhu)unda yalllacak şi-
ire larşılım. Onun dtşında ya.zılmış bü-
Iün 8üzel şiirler benim için makbuldür.
i5ter toplum5al. i5ter bireysel lemalar-
dan söz etsin.

Behçet A!san-Ama angaje şiirle. po-
liıik bildiriyi gundemde ıuıan şiiri bir-
birine karışıırmamak gerekli.

Tugrul Tını ol-Angaje )iirle. politik
şiir farklı şel ler. Şair Lendisini bir gö-
rcı e angaje edebilir. ona da karşı çlk-
mılorum. Örneğin }ıansız direniş şiir-
|eri. Belli bir dönem 5aşanıyor. Faşiz-
min saldırısına uğramışlar. Şair kendi-
rinigorevli hissedi)or. Ama şunu unul-
mamdk gerekir. Bir şiir politik bir ko-
nul,u içeriyorsa \e oIur şairin düşün-
celcrine Laıilmt).orsa, bunırn..şiir" ol-
madığlnü, katıhyorsa "şiir" olduğunu
du§unur. F]iot da bir 1azısında benzer
bir konuya değinir. Oysa şiir izafi de-
ğildir. Politik Şiirde beğenmek izafi bir
durum oluyor. Ama dediğim gibi şair
bazen kendini görevli hissedebiliyor.

Hü§f tin Hsydar-Yani loplumsal mu-
halefeı beIli odaklarda yoğunlaşıyor,

aktif olarak örgüıleniyor. Yönetime aı-
ternatif oluşturuyor. ortamın gerektir-
diğ bilinçliükle davranılıyoI. sömiifüye
karşr çıklyorlaİ, insan üstündeki baskı-
lan reddediyor, yeni bir yaşam taİzü
öneriyoılal. Şaiı, dünya göroşü, yaşa-
mlnıa anİamı, geleceğ€ dönük tasanm-
larıyla bu göIiışıerIe ortaklık sağlaya-
biliı. Bunu doğal karşıIamai. Şaiı, ak-
tif insandır. Tavrı da aktiftir, yaşamı
da. Kendinin bilincinde, toplumun, ça-
ğın bilincindedir. Birlikte davranması,
şiirini böylece yüklemesi de doğaldtı.
Bu onun "güdiimlenmlş insan" oldu-
ğu anlamına gelm€z.

Burada Ycvtuşenko, Mayakovski
yaklaşıınına geliıce, bu konuda yapı-
Ian değerlendirmeye katılmtyoİum.
Çünkü Yevtuşenko ol§un, Mayakov§-
ki olsun eleşıirilerini içerden yöneltmiş-
lerdiı. Yaplcıdırlar. Yoksa tümüy|e ayn
düşmüş, yürüıülen politikayt dışlayıcı
bir tavlr koymamışlardır.

Tuğrul Tıİyol-Benim sözünü ettiğm
o değil. Ben şairin özgıı, kişiliğinden
söz ediyorum. Eleştirinin içerdenya da
dışaıdan yapılması başka konu.
Hüscln Hıydar-Devam ediyorum. Po-
litik kaygılarln ağır basttğ, doğru söy-
lemcnin "güzel" söy|emekle genellikle
bu|uşmadığl 70'li y!llar söz.konusu o|-
duğunda, bu dönemden çrkarmaİıuz g€-
ıeken deİsler oıduğu kanıundayım. o
serüveni üoplumun serüveninden aylr-
mamak gerekir. Yaşanması gerekğn biı
şüreçti beıki de. Nasıl İkinci Yeni'ye,
Carip'e, 4O Şiiri'ne eleştirel yaklaşıyor-
§ak, 70 şiirinc de öyte yaklaşacağrz. Bu
tavtr da, ıerörü ve ba§kının her tüünü
cn yoğun biçimde yaşamış bugünkü
g€nç şairin tavndır.

Enver E]cın-sılih Bolıı kgldı-
0n ycd€n ıoıuşmı dİrley€lim.
sılih Bolıı-Ben yine 80 sonrası şiiri-

ne dönmck istiyorum. 80 §onra§t tartı-
şthrkcn bir önceki dönemde yazılan şi-
irden söz etmek kaçınılmaz. Havadan
gelmedi çünkü 80 sonrası şiiri.

Ama ben Müfit'in 70,1eİde yaalan şi-
iri hepten sıfırlama§ına kattlmadığımı
yeniden belirtmek i§tiyorum. Biİtakım
iyi şiirler de yazılmışaır. Onların hak_
kınt yememek laam. Ama 70'terde ya-
zlan şürin, ,to Kuşğı'run şiirlerine ben-
zediği doğİu. Toplumsal ortamlaİı da
aynı. ?0'li yılların şiirinin orıak yanlı-
şı, biçimsel o|arak özgiln biİ şey geti-
remeyişleri. Benim bugiin yazdığım şi_
irlerin içeriğyle, ontarın yazd!ğı şiirio
iç€riği değişmedi ki. Ama bugün nice-
lik oıarak da, nitelik olarak da aynı şi-
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ir yazılmıyor. Şairler kendine verilenle
yetinmiyor.

Ben 80 sonrasl )iirde en çok bireyci-
lik konusuna değinmek istiyorum. 80

sonrasl ortamln dayattığl koşullar bi-
reyin kendini ortaya koymasüna en8el-
ler getirdi. bu 5iire de yansıdı demi5ıim.
80 50nra§ı şair baskllar sonuçu kendi-
ne, içine döndü. Bu da asllnda kötü bir
şey değil. Fakaı ıoplumculul siyasi li-
teratür|e bir ıululdu. Bir şiirde silasi
molif'leı \arsa ıoplumcu. yok§a bire}-
ci denmeye başlandı. 80 sonrası şai,
ağ|r ko)ullar Sonucu kendine }dne|ip ri-
ıri ordan çıkarmaya başlayınta ve ğo-

ğa| olarak §iyasi moıif]er azalınca bi-
reyçi şiir olarak niıelendirilmeye başlan-
dı. Burda Aıilla Jose['in bir rözü akla-
ml geldi. Proleıkülıle ilgili olarak sriy-
lüyordu o: "Benim motif olarak kul-
landlğtm şeyi prolelarya içerik anladı"
diyor. Yani bireyci biı şair zaman za-
man siyasi motiner kullanabilir şiirle-
rinde, ama onun toplumcu olduğu söy-
lenemez. Bunun tam ıersinide düşüne-
biliriz.

Hüseyin Hı}daİ-Bireysel olmakla bi-

reycilik ayrı şeyler ıabii. Sanat 4ıen ki-

şinin bireysel üretim alanı. Bireycilik
çok farkh.

Tuğrul Tanyol-Şimdi, toplumcu ya

da bireyci olmak dünya görüşüdür.

Kendini belirliyorsun. Ama şiiıinde
farklı biçimlerde ortaya çıkabilir. Ya-
ni sen roplumcu birisindiI. Çeşitli bas-
kı dönemlerinde insan olarak baskıya
karŞı çıkarsln, çıiabildiğin kadarıyla.

Yani ne bileyim ben, l41-142'ye karşı
imza toplanıyor, imza verirsin, Nükle-
er savaŞ aleyhıarıysan çeşiıli etkinlikler-
de bulunuasun. Yazı yazarsın, ama
buntarl şiirinde geçirebilirsin de. geçiı-

meyebilir*in de. Ceçirmez§en bu lenjn

toplumcu olmadığın, sağcı olduğun an-

lamlna gelmez. Yani şunı] söylemek is-

tiyorum, toplumcu şair aŞk şiiri de yaz-

5a. bunu Arif Damar da §öylü!,ordu

konuşmada, o şiir toplumcu olurmuş,

Şiirin (oplumcu5u bireycisi olma/. şiir

şiirdir. Bireysel temalarla yazıhr, top-

lumsal temalarla yazılır. Yani konu bu,

Kişinin beli.li dünya görüşü şiirine et-

ki etmez mi? Bıçakla çizilmiş ayrımlar
vokıur tabii ki. Muılaka ideolojisi

belli oranlarda şiirine yansıyacaktrr,

Ama bunu nasıl dile getiİdiği önemli-
dir.

Hü§e! in Haydar-Ben. bircyci
ıoplumcu ayırımı yapıyorum. Birel in

mutlaklaşnrıldıF, şairin tek başına, ya-

şamdan kopuk kurıuluşunu dile getir-

diği şiir bireycidİ. Şair toplumu karşl
5ına alı}or. Burjuva ideolojisinin kaçı,
nılmaz sonucu. somuı insan olmakıan
uzaklaşıyor...

Tugrul Tanyol-Bir aşk şiiri yazlyor-
sun, sevgilin ya da kapnla ilişkin söz
konusu. Başkalarınl niye karıştlrlyor-
sun işin içine? Bu son derece bireysel
bir olay. Bireyci değil, bireysel.

Behçet Ay§an-Şu da var ama, şiirin
binlerce ylldlr dönüp dolaştığı temalar
aynü temalar. Ölüm, ayrılık, keder, aşk,
insanın doğayla çatlşma5ı, Bir şair aşk

Şiiri yazarken, aşka yaklaşımında birey-

ci ya da ıoplumcu olabilir. idealist bir
yaklaŞıml rarsa bireycidir o şiir. Mater-
yalisı bir yaklaşıml var5a loplumcu, or-
neğin bir ölüm şiilinde.

Tugrul Tın!ol"Ben buna katılmıyo-
rum-

Mehmet MüfitBen de katrlmıyorum.
Behçeı Ay§ın-Katılıp katılmamak

ayrı ama böyle bir ayrım vardlr.
Tuğrul Tanyol-Ben kaıılmıyorum.

Böyle bir ayrırn da yoktur. Aragon'un
"Elsa'nln oözleri" şiiIini ele alalım.
Aragon ıoplumcu bir şair olarak bili-
nir. "Elsa'nln Gözle.i" dünya güzeli
bir aşk şiiridir. Direniş yıllaıında yazıl-
mıştır, biı lakım göndermeler yapmış-

tır şair. Ama Fransız direnişini bilme-
yen ve bundan üç yüz y]l sonra yaşa-
yacak olan kiŞi pekala şiirin arka pla-

nını da bilmeyebilir. Bir aşk şiiri ola-
rak okur onu.

Hüseyin Haydar-Şiirin arka planın-
da var olan şey, şiiİin yazlldlğı dönem-
de yaşanan ortamın, şairin ideolojik se-

çimi. yaklaşlmının bir ürüniı olarak şi-
ire yansür, bütünleŞir, Böylece yazıldı-

ğı dönemde de, gçlecekte de işlevini ye-

İine getirmiştir,,.
Tuğrul Tsnyol'-Ama bizi dönemler

değil, şiirin kendisi ilgilendiriyor.
Behç€ı Aysın-Şimdi önemli bir nok-

ta daha var. Aragon "Elsa'nın Gözle
ri"nde direnişe g6nderme yapmasaydı
bile, valnızca bir aşk şiifi olsaydı bile,
biz bugün onırn bireyci mi, İoplumcu mu

olduğunu değerlendirebitirdik. Üç yüz

yıl sonrası için de geçerli bu.
Hüseıin Ha!dıı-Bir dünya görüŞü

var çünkü şiiriı arka planında.
Tuğrut Tanyol-Üç yüz ,1l sonra böyle

bir arka pIanln varlığı ve anlamı bile
kalmayabilir. Ayrı biİ teknolo.iik dü-
zende, belki de sınıfsız bir toplumda
bunu yalnızca biı aşk şiiri olafak oku-
ruz. Tabii güzelse, oysa yalnlzca arka
plan önemliyse, bu arka planın kalktı-

ğı bir dönemde o şiir yok olmaya mah-
kumduI.

M€hmet Müfiı-Şaiİin ben toplumcu

şiir yazacağlm diye kendini güdümle"

mesini anlayamıyorum. Otur makale
yaz, şiire ısmarlama yük girmez...

Enver Ercan-Ama bunu güdüm-
le açıklayımıyız. Şalı yı§ımıyla
tsrdlr önce. onunla ıemellenmiştir.
Yızdığı şiire onun izi düşer. Bir şı-
ir toplumcu şiir }azacağım diye işe
başlamaz zıı€n, Bireyci şiiİ y8zıc8-.

ğım dıye de bsşlımız.
Mehmeı Müfit-Bircycilikle bireysel-

ük karıştırılıyor gibi, Yani toplumcu şiir
yazmıyorum. böyle bir §iiri benim§emi-
yorum dediğim zaman bireyci şiir yaz-

dtğlm. bireyci şiiri benimsediğim anla-
mlna gelmemeli bu. Bunu belirımekte
yaıar. Benim deme\ istediğim kapiıa-
lisı üabanda sosyalisl şiir }alılamama-
5l, yaztlsa bile bunun tsmarlama ola-
cağı. Ve şiirin bunu çekemeyeceği. Şiir
bizim bireyJel nedenselliğimizden kay-
natlanıyor çünkü.,. Tabii birey§elliği,
miz de toplumsal tabandap. Ama onu
alıyapımılda biz keşfedip biçimlendiri-
yoruz, farklı olarak ortaya koyup onu
başkalanyla paylaşmak istiyoİuz. Hatta
paylaşmak da art niyetli bir yaklaşık
olur. Belki de ortaya koyatken arıruyo-

ruz. Ama onu bir görev olarak yaprnı-
yoruz. Bu kesin. Görev olarak yapsak.

bunun belli saatleri olur, okulu olur,
dolaylsıyla formülü, o zaman da şair_
leri belli bir eğitimden geçirip mezun eı-

mek gerekir ki bu yanlış bir şey...
Enteİ Ercın-"Kıpiııli§l 18bandg

so§yıli§t şiir 1azılmaz" sözünıi bi-
raz açar ml§ın?
Mehmeı Miifit- Şiir bir kül(ür ola-

yüdtr, sosyalist kültürün oluşma§ı yal-

nızca sosl,alisı bilginin öğrenilmesiyle
geıçekle)(me}e(eğine göre. o bilginin
praliğe geçmesi gerekir. olayı şöyle.
Loymak 8erekiyor 5anlrım. Burada gü-

nümüz insanlndan şiire gitmekte yarar
var. Günümüz insanl nasll bir insandür?
Ne gibi bir tabandadır? Ve Şiirdeki.o-
lü ne olur, şiire nasıl etki eder? Bunla-
rı bir biı açıklamalıyız. olayl nesnelleŞ-

üirirsek, günümüz Türkiye'si kapitaliz-
min itkel döneminden ıekelci dönemi,
ne geçişin sanctsını yaşıyor. olurmuş
belirgin bir düzen içinde değiIiz, Her an

ta§ldığtmız değerler değişebiliyor, kül-
türümüz iİtifa kaybedebiliyor, altyapı-
mızdan gitıikçe uzaklaşabiliyoruz. He-
niız bireyleşmiş toplum olduğumuz da
söylenemez. Aydrnımız birey olma kav-
gast veriyor ama stradan insanımız bu
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ülkede ne denli varılabilir bireylik bilin_
cine, bu da ayrı bir sorun. Ama ortada
en azından, Behçeı'in de belirttiği gibi
materyalizmle idealizmin çatışması var.
Mehmet Müfit, şiirin bireysel nedensel-
liklerden kaynaklandtğınt §öylüyor.
Kafka'nın yazdıkları da onun bireysel
nedenselliklerinden kaynaklanmıştır.
Ama Kafka in§anln doğuştan yalnız ol-
duğuna inanlf. Borges'i de toplumsal
değerler, sınıf çaıtşmalarl hiç mi hiç il-
gilendirmez. Birtaklm katı ayrlmlara
gitmezsek, bunları nereye koyaçağız?
Bu saatıen ıonra kıyısız gerçekçiliğe mi
döneceğiz?

Ben bir de şunu eklemek istiyorum,
demin yarım kalmıştı. Yaşlı şairlerin b!
ze yönclttiği eleştirilere karılmıyorum.
Çiinkü bizi izlediklerini §anmıyorum.
Bir-iki şair var izleyen, ama genelde iz-
lemiyorlar. Böyle bir şey de beklemiyo-
rum ben kendi hesabüma. Yargılarına
inanmüyoİum çünkü.

Ayrlca bizi anlamalaı da zor. Yar-
gıyı zaman verecektir.

Enve. Eİcan-Bire! sellil.bire! ci-
lik-toplumculuk konusunı hepiıiz
kendi şiiİ anl8} |şlnızlı yaklışıınız.
l aklışımlar fırkll smı net, söyle.
şimizin bir konuda saplınıp kalmı-
m8sl için, dogal ak|şlnl bozup. sö.
zü Adnan ozer'e ve.mekte yaraİ vaİ
§ınlyofum.
Adnın Özer-Ben öncelikle toplantt_

1,a geç geldiğim için özür diliyorum.
Tarıışmaların Çoğunu kaQrdım. Evve|-
emirde görüşlerimi dile getirineye çall_
Şacağlm.

Dergi bir soruyla toparlayarak. bize
biı baz oluşıurmaya çahşmı§; aslında
ili }önden yaklaşmak mumkdn. Bir,
madem orla}ir cıkmı5 bir boşluk vaı,
inceleme, eleştiri anIamlnda, hiçbir şey
ortaya konulnıamış ama bir sürü §oru
birikmiş 78'den 86'ya. Yani 80'i bir
başlangıç, bir biıiş noktası kabul ede-
mem ben. 80'in ıarihse| zorbalığına fa:-
laca bolun eğiyorul gibime geliyor,
AnlaŞllan o ki. bazı 5e} ler ŞairIer_
den bekIeniyot. mutlaka biı şeyler 5ö}-
leriz, lkinciri. şiiri şair olaral okuyoruz,
i/liyoru7. §jiri ıantdığımızı iddia ediyo-
ruz, Bu anlamda da bir şeyler 3öy]eril,
Bu bireycılik, toplumculuk merele-
lerinde daha izafi ıarılşmalara gır-
memiz de bu boşluktan kaynaklanı-
vor. Yani iLisini nasıl ayıraca-
ğız, ikisine de kıyamıyorum doğru§u,
iki kanaldan da bir şeyler söylemek iq-
lilorıım. once soruya uy8un o!aral bi
rin(i lanaldan bir )eyler 5d!,lemeye ça-

Yaşlı şairleıin bize
yönelttiği
eleştiriIere
katı]mıyolum.
Çünkü bizi
izledikleıini
sanmlyorum.
Ayııca bizi
anlamaları da zor.
Yaıgıyı zaman
verecektir.

))

kavgaıın neresinde? Bunu gozleyebili-
yqr mu? Sanmıyorum. Sınıflar arasın-
da ekonomik sınırla. keskin, hatta uçu_
rum bir l'ark 8özlenebilir ama, acaba sı-
nıfların kültürleri de bu merkezde mi?
Örneğin, sınıfların kendi kültü.l€İine
sahip çıkrrıa gibi bir şey söz konu§u de-
ğil. Her sınıf birbirinin kültürüne aban-
mış durumda. İııerseniz şdyle bir Emi-
nönü Meydanı'na gidelim, göreceğiz:
Her sınıfın insanı yan yana, aynt mü-
zikle muhaıaplar. aynı oıobüsleri. ay-'
nı vapurları, aynı sıraları paylaşlyorlar
ama ekonomik engeller nedeni ile bir.
birlerinden ayrlIlyorlar. o zaman Şöy-
le demek doğru olacak: İşae bu taban-
da şiir de çok çeşitlilik gösterecekti..
Hele 5iyasal baskılar. sınlf bilinçinln
oluşmaması, çeşiıli yaşannlar, çeşitli
kültürler, klr§al },ö.eden devam eden
göçler her şairi kendince bir çüğhta dö-
nüştıirecektir. Ama bu çlğlığın belirgin-
leşmesi, ortaya çlkmasü. diğer insanla-
ra şırıngası için şair epey ter dökecek-
tir. Kısaca KemalÖzer'in dediği ortak
d,ilin oluşmasl bu]koşullarda imkansız.
Bu karmaşa arttk kimlik şiirini orıaya
çıkarmışıır. Bunu kabul etmek zoluİl-
dayız. Yaıi, şii. diye so},ut bir }aklaşım
degerini yiıirmiş, şairin şiiri diye
§omul bir yaklaŞım önem kazanmlŞtlr.
Şair de bu'kapitalist tabanın insanıdıı

Behçet Ay§an-Şimdi biz toplumcu ve
bireyci şıirle. politik bildiri§i olan şiiti
birbirine karışırıyoruz ama, ıoplumcu
riir poliıik bildirısi olan şiir değildir.
Yalnızca grevi anlatan şiir de değildir
toplumcu şiir. Toplumcu şiir aşkı da
anlaılr, Bu bir dünya görüşü meseİe5ı-
dir. Materlalizmle idealizmin çalı5ma-
sıdır.

Tugrul Tan!ol-Ben bu kadar kalı a1.
nmlara katılmüyorum.

Mehmeı Müfit-Zaten katılsan o de-
diğim okula götürür Şairi.

Behçe( Aysan-cöıü.mez. Şair zaten
kendi dıştndan yönetilen bir varlık de_

ğil. Tavrı şiirinin doku§undan bellidiı.
Mehmeı Müfit-Götürür. Çünkü Şiir

ar(ık şu kadar sözcük, şu kadar duygu,
şu kadar düşunce. şu tadar poliıit bil-
di.i gibi formüle g€lmişlir. Bo}le bir İe-
çete sunulamaz şaire...

ss|ih Bolaı-Turkiye'de. ozellille en_
ıelellüel l,e\imde, "toplumculuk " ka\-
ramından sanki bir tiksinti duyulduğ-ıı
gerçek. Bu, ıoplurnculuğun genellikle
kaba ve mekanik biçimdc ele alınışına
bir ıepki belkt. Beül, 'bireylik bilinci'_
ne vanlmadan, toplunıcu olunabilece
ğini sanmlyorum. Cerçi ya.ı-l'eodal biı,
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66ao'ı"rau şii,
yazmaya başlem§
olanların biı başka
ortak özelliği var;
uzun süredıT icazet
almamlş ilk kuşak
aynr zamanda.

ıışacağım. Topıumbilimsel binakım
anışılrmalar falan da girec€k, bunıafı

şair olaIak, göntıııü-göntllsüz entclek-
tüelleşmemiz de söz konusu olduğuna
gör€ söylememiz gerekli. Dediğim gibi
8o'i bir tarih olaİak kabul etmemek ge-

rek. Haıta bu söyleşinin kronolojisini
bir otuz bş yıllık bir çerçve içinde dü-

şünoyorum. lkinci Dünya savaşı §on-

rasüntn entelektüel insanlara bir hakh-
hk zemini oluşturduğu gerçeği var. Bir
Nazım Hikmet oıayı var. onun kavga,
sının büyük biı haklılıkla sonuçlanma-
sl. v€ bildiğimiz gibi 1940 sonıası şair-
ıeri ortaya çıkıyoI. Baktığmz zaman
hcp bu onlu yıllar, bu topıumsal bG,

ğımlaİ, taribl€rle, şaü gruplanıu adlan-
dırmışız. 50'li diyoruz. 6o dedik. 70

dcnmiş. Pek yakında da 80 denecek.

80, bir kuşak oluI olmaz, ayrı mescle,
ama hep onlu yılıaİla konuşuyoruz. De,
mck ki, onlu yıllaIda Türkiye'de bir

şeyleı olrnuş. O baklndan bu toplum-
sal meseıe üzetine, akademik şeyıelin
dşında da birbidmü zorıayıp tartışna-
mız gcıekiyor. Nedir, şiir€ geliyorum.
Böyle bir şiir yazılmış evlens€lliğe ula_

şılmak istenmiş. T€rennüm şiiİi çatrİ
mastntn ortastna girmiştir 1940 §üri.

cumhuriy€ı'ten sonra "ihsas" edici ni-

telikıe, diı baygrnlığı içinde ama orfik
açılımlaıa ulaşmış, divan €tkisihde uza-
nan bir şiiri kırmak için düa Türkçe,
daha sert trn ı sözıerle, Şina§i'den fa-
lan kaynaklanarak hectci eğlim geliş-

tirilmiş. Böyle bir çatışmanın içine gir-

miş. Bu çanşmada daha politik dawan-
mak durumunda olduğu için, şiirin
kendi geıçcğ içinde bence belli biı yeı

edinememiş. Büyük bir ani§tik tutum
ortaya ıoyatnam§. Başka değerleıi var,

ama şimdi onun yeİi değil. Türk şiirin-
dc en önemli demokratlaşmayl ben
lkinci Yeni hadisesinde görüyorum. Bi-
İey olma e§prisi orda çok yaygın. Di
ğcr bütiın eğilimlerde cemaat, cumhuri-

}Et id€olojisi ve geçişli toplumda kırdan

kente gelişin esprileri yatmakta, bina-
kım toplumsal bağlar yatmakta. Ama
bu kentti bir şiiıdir ve bireyin şiiridir.

Gücünü şurda göstbriyor, 70'lerin
sonunda, 8o'lcrin hemen başında bu şiiri
otumaya yöneımişiz biz. okuma alanl-
mız bu olınuş. Edebiyat da bir postuıa
olduğuna göİe; }a.ansal dtialemden b4ıe-
l,* İiı.rİ, Ui, çogrnlukla_ Deı-am &i-
rum: E0'li yıllaıdaki şaiıleı -78, 79 yıl-
ıannl da katıyorum- o yıllaİda da biz
yazıyorduk. 80'den sonİa d€ğiı, hatta
kitap çıkaranlaİımrz bile vat atamızda.

Bu şiiri okumaya yön€ldik. Kcndimize
yöneldik. Ama İkinci Yeni'ye eleştİi
oiabilir bu, kcndine yönetiştc lkinci Y€-
ni gibi sü§lü, gayet cntelektücl bir ta-
vır yoktu. Bir d€, bu şairler geldikleri
ıoplum§al k€sim iübariyIe "yegane" biİ

şeyler devralmamışlaİdı. Yani aristok,
raıik birtaklm bagar falan yoktu. Ha-
kikaten alt kdtirre yakın çalkantılan ta-

şıyan insanlardık. Dolayısıyla kendim!
ze dönüşOmiiz çok acılı olmuştur. lş-
ıc, eleştiriyorlar, mesela, açıya çok düş-

künlcr, ölüm ıemasını çok işliyorlar,
abarüyorlaI f4an. Mecbuİdu bu genç

şairıer. Hakikatan karşılaştıkıaİt acı

çok korkunçtu. lkinci Yeni'ye baktığ-
mız zami r birçys€l acııar gqrüyoruz,

aına Qnlaıın 8üvcnccleıi valdı. Bir iç
güvenlikleri, ktinlerin kguro azar dedik-

leri şey çok fazla. Çünkü onlar aydın
duıunluna hemen gelmişleıdi. Biz ay-

dın durumuna hanen gclemedik, bağ-

larımuı o tüıü kuramadık. Biı de o d$
neınde topluılsal mücqdeleye kitleler
giıınemişti. Burda kitıeıer de girdi. Biz
kitıe örgüdcnmeleriyle ke4dimiz arasın-
ü binakıJn çeüıkiİer falan yaşadık . Bir
de bu actlar vaI. Bir de çok öncmli bir

şey val; şair öııce gcldiği yffeyle hesap
laşr;, bu bir nostalji meselçsidir. ÇOn-
kü ordaki değerler tazedir. Ceçici bir
toptıımda kente getmiştir, Mecburen şi-
iıini yazmak için o kayi,ıağa döneı. Ço,
cukluğuna döner, ord4 her şey, heıkc-
sin ya§amında olduğu gibi daha §aftu.
ondan sonra, gelişimini taıI9rİüaİ, cin-
siyetini tamİımlaI. Dünya ilgileıi+e açı-
ııI. Bu şairlerin hemen hepsi erkğktir,
kadına karşl aşk aİa},ışı vardır. Burda
bakıyoruz, arkadaşların şiiılerini ince-

ler§ck büyük },ıkırnıal görilriız. ona ta-

bakanm, ortada kaımış, kendini bil-
mez, kişiıik alama §evda§ında, ama bu-

nu a§k tasarımları olan duyarlı erkeğe
yönclik bir kötüıük üretimi haline ge-

tirmiş dişilerce katledilmişlerdir. "Ka-
dın duyarlıdır" yanlıgtslna ağa ıakllan
sinek gibi takılmışlardır. Burayı biraz
açmam 8erek, şimdi kadlnla ilişkide es-

t€tik, arti§tik tasanmlan olnayan erke-

ğin durumu çok nettir. İsteği beuidir.
Tasanm var§a, kadın bunun içinde oy-

nayacak alan buluyor demektir. Kadln
konumu içinde iŞteği net değildir, bu
İluluk duyarlık gibi görünür. Bu büyük

bıİ }qıı*arıcdllı. Dıy€q*im, $ç{.gla-
rak kadın işkencesiyte karşılaşmışlardır.

EohçGı Aysıtr-Evet, evet, o da var.

Adııı Özu-Eleştiriılerken, bu acı-
ları, bu çerçeveyi dc görmeleri gerekir.,,

ş
*{,.
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Biz onlarln karşılaştıklanndan çok da-
ha farklı boyutta şcylerle karşılaştık.

8ir konu daha var: Elkiden Çinli bil-
geler, birisine beddua edecckleri zaman
"lnşallah ilginç bir çağda yaşarsın"
derlermiş. Hakikaten çok ilginç bir çağ_
da yaşıyoruz biz. İletişim çağında ya-
şıyoruz, h€r şcy çok hElı, Yozlaşma mı
diyeyim, o tür Şeyler de çok hızh. Bir
de aynı dönemde daha genç kuşaklar
hayah devralmak durumunda. Avru_
pa'da da böyle, bizde de böyle. Yani
gelişmemizi tamamlamadan, Türkiye
gençlik yaşırun çok uzun sürdtığü bir üI-
ke olma§ına rağmeıı, biz hem gelğnek
olarak gençlik yaşımız çok uzün §üİü-
yor, hem de çok çabuk haiatı devral:
mak durumündayz. BunlaI da vaİ. Bü-
tiin bunların, poIitik yıkımlann altın-
da yıkı|mamak milmkün değil. Nerdey-
ie bütün polirik önğrmclcr kofçıkmış.
Bunu kimse inkaı edemiyor. Şaİr tabii
ki bundan etkilenecek_

Tuğİul Tırıyol-Bu 70'ıi yıılaIda' gö-
rülen şiire ba$ı ölarak, geneld€ o dö-
nem için §öilüydrsun, yani boyük },ı_
kımlar, biz de yaşadık aynı dönemleri,
ama o kadar suyunu çıkaıdılar ki bu
acının, artık iç bu|andıiınaya Öaşladı.
Hüzün, kader, },ıkllöışıık, öIüm.,. Ta-
mam, go2el ama hep bunlan ıdı oku-
yacaktık,' hip bünta! mı yaziıecaktl?

Biı ycrde anık toplumsal aq olmak-
tan çıktı, iyice birej,sel bir aoya döhüŞ-
tu bunlar. santimantalist bir şiire var-
dt.

Adnın Özeı-Senin saptamana katt-
lıyorüm. Bizim yapt!ğımız o kodtama-
y kırmak. Hüzün var, bitakrm ortak
kavıamIar çıkmış, biz de yazdık ama
sanki o kodlamaya karşl çtkaI 8ibi.
l980'li yllarda yaalan şiirin özelliğ bu.
Kültürel kiİüik me§€lc§i !at. Hiçbir dĞ
neinde bu derece öncm ta§tmadü. Alt-
tan alta akmakta bu hadise. Misakı
Milli sınırları var. Türkiye kaç yıldır
böyle bir vatan olma ozelüğ taşıyor ki.
Bir de ona bakalım. Yani biz neyiz, so-
rusunu çok bilimsel olma§a bile alttan
alta ıaşıyoruz. Zaten şairc de yakışan
budur. Çok içindc yaşayarak duyma-
sıdır hadiseyi. Bir de bunlar yüklendi,
Bunları çözmek o kadar kolay deği|.
Nc8ritud (kara bilinç) harcketinin bil-
yük bir haklıltk zemini va[dı. olay or-
da açıkıı. Adam siyahtl, karşıstndaki
beyazdt. ,Birde öytğ değiİlRtİıtüıg $r
rımlar o kadar net dcğil. Yani kozmik
bir yaptsı mI var Türkiye'oin, biıbiriy-
le çatışan, birbiri içinde gelişen _Latin
Ameıika'da olduğu gibi_ öyle bir kül-

tllreı kimıiği mi var? Bilrniyoruz hentız.
Ama şunu seziyoruz, böyIe bir arayş
var bugün. Me§eıa bir de att küıtü ola-
yı vaı. Kentleşmc otmuş, insanlar yıl-
lardır bunun iğnde yaşamış. Öyle bir
s€s geIdiği zaman ona da husum€tle ba-
kılıyor. Mehmet Müfit olay, Ece Ay-
han'a yılldıdır öyle bakılmadı mı? Şim-
di şair yabancıdıı aslında; bir yabancı-
laşma meselesi var. onun yabaİctlaş-
mast artistik bir şekilde olursa şiir açı-
sından yararh olur. Bu zihniyet kesin_
likle hiçbir yabancllaşmayı kabul etmi_
yor, etmediği için dc, tektipleşme ve
kodıanma hadisesi ortaya çıkıyor. Po-
litik tandansb şiirde olsun, bilnğm öbür
şiirde olsun, yabancılaşamıyoruz, kor-
kuyoruz, ed€biyat düdeminden korku_
yoruz. Bence, şairleı olarak bu konu-
larda yoğunlaşmamız lazm, kuramsal
olaIak ya da en azından kendi aıamız-
da taİtışmamız ıaam.

Env.] Ercın_Tckııpı€şme dcdıB,
ıDı t{l'deı son.ı blr çcşlllcnm.
vıİ.
Adnın ÖıcrJşte ben onu y€terli gör-

müyorum. Bideı ürkek şairleriz, sa!ih'_
in söylediklerine bir şey eklcmek istiyo-
rum. Ben sanki o ıoplumculuk me§cle-
sinde bir şey sezdim. Yani insan aşk şi-
iri de yaza. toplumcu oluı, dedi. Bu alt-
tan alta yani kerhen bir töplumculuk
mu oluyor?

Topluınculuk tabii ki bir aklmdlr,
onu 8öz ardt etmemek gefekir. H€r
ıktm zamanıa tuıuculaşır. Buna dikkat
ctmek lazım.

Sdlh 8olıt-Benim demek istediğim
şui özeıIikle e§tetik açıdan tcplum§uluk
hep siyasi liıcratürle birlikte duşünül-
dü. Aşk yazıyorsa şair neden toplum-
cu olamasın?

Adnın Özer-Ben yanlış anladım o
zaman.

EnvG] Eİcır-Gcaiıi|er eleşıi]ılcİ-
dcn bhi d. bu çtşlıl€nme oıgyı. Bıt
çerlalctrme o İıdı] dı&ldl kl, bıs-
ktyr oİıı} bıİ ıtpkl o|uştu]u|ımr-
dl dcnlılyor. Bunu! üzc.iıd€ birız
du]ıİm lsıeas€niz.

Hiisayın Hıydsı-Bugüne kadar
TOrkiye'de alışılagelmiş bir tepki var.
Yani, yeni bir kiışak bir önceki ku§ağt
yadstyarak tepki gösteriİ. zanan za-
maı abarttr da bu tepkiyi. EO sonrası
şiirinin rcpkisi çok faıklı. Burada 8ruD_
ğı\ bjİ ıÖki b€kl€memek gerekIi. Geİ-
çi kendinden önceki şiire biİ ölçüde tep-
kisi var. Bunu içinde taşlyor, ama asll
tavn onu özümleİp, eleşıiren. bireşim-
lere varmayı amaçlayan bi. tavıı Bu

çok açık görülüyor zaten.
Tuİrıl Tııyol_B€n buradı iki şyden

bir arada söz etmek istiyorum, onun
için dağılmamaya çaıış8cnğım. şimdi
buradaki konuşmalardan, to'lerde ya-
zılaı şiir, 7O'leıde yaalan şiire sanki
tepki oıaIak ortaya çıkt!. Böyle bir du-
rum yok. Tepki niye t€k tek şairıere oİ-
sun? 7o'lerde, bir arkada§ söyledi de-
min, şimdi hatıİlayamıyorum ama çok
iyi şairler vardı. Ama egemen Şiiı an-
lanş!, bir de toplum§al b€kıenti, ortak
duyarlıklar, o şaiılerin ne yaak ki haı.
canmalarına nedcn oldu. yani beklen- .

tiye uygun yazrnak zorunda hissettilef
kcndilerini- Onu kıramaı|ıilan için son . . .
yıttarda gelişn şiüe a}"k uyduradıaü- . .

lar. Şmdi 8O'|erdeki tepki, yazılen şii: , ,'

re değildi. Egenİen şiir anlayşınaydı.
80'lerdi şiir yazmaya ba§layanlann bir
başka ortak özelliği var. B€hç€t düşün-
ce üreıen ilk kuşak dedi ki doğru. Şiir
llzerine düşünen biı kuşak bu. Biı baş-
kı özeıliği d8ha vaİ.
Uzun stıredir icazct almamış ilk ku-
şk aynı zamanda.

Dikkat eders€niz, şimdi burdaki
kimi aIkadaşIan kolay(a toptumcu, ki-
milerini de bireyci olarak nitelendircbi-
lecek üç şairin toplusöyieşisini okuyo-
rız Dtışün'de, Bireyci diye nitcı€ndir_
dikleri şair|eri sevmedikl€ri gibi, top-
lumcu olaıak nite|endirdikleri şairleri
de sevmiyorlaİ gcnçler arasında. Yani
hiç kimseyi beğenmiyorlar. Bunun ne-
deni icazet alınmadl kendilerind€n.
lkinci Yeni şairleri de kimseyi sevmi-
yorıaİ. Ne bireyci, ne toplumcu olarak
nitelendirdiklerini. Yani şairleri sevmi-
yorlar. Bunun nedeni kiınse ğdip el
öpüp icazet istemedi onlardan. Ama
onlar 60 kuşağı şairlerini, ki kendilcri-
nc en büyuk tepkiyi oıılaı gösiermiştir,
küçük burjura ŞairIeri olaıak nitetendiı-
mişlerdir, iktidar yanlısı demişlerdir, yi-
ne de onları severler. Niye? Çunkü
onlaİln eünde yetişmiştir onlar. Gidio
şiirlerini okumuşlardır, akıl danışmıj-
laıdır. Bizim kuşak ise kendi ayaklan
üzerinde doğruıdu.

Enve. Eıtı!{o §o!İı§tıdı blİ dc
il8loç bıİ dünım vı.. G€trç şılİler
dd8ı dılgı. dtı ıytİ, bl.t. yılt}
ddsdıİ hıılndc güId€mc 8ctlp, ötrc
gİıtlıı. Amı yen| bi] dıl8ıylı g€-
lcn genç şaid€İ, ılh ıy oocc gün-
dcmdc olıdın sildi, yı dı eI ıatr-
dıo cıtdtrllıteıinl kıdı. Büıdı dı
§ığlık§lz biİ dı.um gö]iiyonım ben.
Yinç bunı ı(oşut olr]ık u§ıııınD
beğ€ni§i de gen€llikle bu dılgılırlı



dcİbti. D.İ8ılcrc bıhyo m. biİ u!.
ıı ııü ıy önci b€ğpndiğ şdrt€ıiı! y€,

I|ıG, ırıdın çok kı§ı bir süre gCç.

meslnc lıışın lenilerini koymuş.
Bılnon dı üzerınde durmııü lsuım.

Mehmet Müfiı-Bu olay Babıali'nin
konumuyla ilgili. Beğeniler dostluk iliş-
kileriyte doğru orantılı. yani A şairi B

şairiyle iyi ilişkitcr içindedir. İşin tuhaf
tarafı A şairi B şairini sevmek zorun-
da hiss€diyor kendini. Fakat dostluk-
lan bitdğ anda da B girinin şiirine red-

diye gönderiyor. Yani sağlıksız bir be-

ğcni oıtamı var. Babıaü'de sağlıklı bir
eleştiri yok. Bizim biıinci işimia şiir
olmasına rağmen, konuşınalaıdan da
gkıyor bu, eıeştiri boşluğunu doıduI-
mamız gerekiyor. Bizim edebiyatımız-
da şiirdc başaıİtı olamayanlal, onlaıa
şiirzedeier diyorum, sonunda eleştiıiye
vermişlerdir keıdilerini.

Tuğİul TıDyoı-Bir şey daha vaı. Biz
biraz oü,rına geliyoruz yı||aıdan bcri.
Yani icaz€t alınadık vesaire ama, yaşh

$irlerin yaıgılan da h€p önem taşıdt bi-
ziın için. Açıkçası benim için önem ta-

§ımıyor aİıık.
Mchmet Mülıt-DiIekt beğenmemez-

lik imajı yok, yani 8örmcmeztiğ€ g€li-

yorlar.

Tuğrııl Tsnyol-Görmernezlikten ge-

lemiyorlar da, sanki gizti bir keyif alı-
yoİlar. Yani üç gün birinin adına oy,
nuyorlar, dördüncü gün ondan vaz8e,

çiyoı, biı başkasını söylüyorıar.

Adnın özeı - Kendilcri tutaılı ar-
kadaşlrkıar, dostluklaı yaşamadıklarl
için herhalde Yııııİ sonra yazılan anı-
larda da 8örüyoruz... Sözgelimi, biraz
dostluk kurduğun zaman bağlanatak
iıisan aıadıklarınl görüyorsunuz. Ama
bu genç insan onuı şiirini beğen-

mek,varsa poetik tutumunu çırak ola-
rak izlemek durumunda. Dosıluk için
pek fazla şansı yok. Bu şaiIlci ortaıık-
ta dolaşıyorlar. onlarla bir dergi büro-
sunda tanı§ır, mtyhanelerde sohbet
cdebilirsiniz. Ama kapalı insanlardlr.
Böbür!€nmeyi dcmagojiylc yedirİlçr si-

ze. Evğ, çilekeş ve edebi terbiyey€ bağıı
kalnışlaİdır, ama yad§unağ ve bağnaz-
dflar da. onıardan kaçtığın zaman,
bunu kendilerine yöneıtilniş bir şey
zannediyorlaı. Bunu yaşadik. Bir de şu-
nu soyleıiıek istilorum, AIif Damar g€-

çen söyleşide hiç dikkatimi ç€ken şa-
ir yok, dcmiş. oysa tam tersini beıg€-

lemek hem€n momkün, daha önce yaz-

dıklaııyla.

sılih Bolıt-Bir de 80'den sonra çok
şiir yazıIdığl söyleniyor değil mi? A5,

lında ben buna kaıılmüyorum. Diğer et-

kinliklerin ba§tırılmasl sonucu şiirin
sip§ivri ortada kalrnası sonucu böyle bir
yargıya varılıyor gibi geliyor bana, Yani

80'den sonra eline ka|emi alan şiir ya7-

maya başladı deniyor ya.

Tuğıul Tanyol-Ama Şair sayısında
görece olarak büyiıl bir artış vardı.
70'lerde vardl. Bu 80'lerde de devam eü-

ti. 70'li ytllarda yazanlar 80'de yok ol-
madllar ki ortadan, hdl6 yazıyorlardı.

sslih BolstAdnan'tn dediği 8ibi ça-

ğlmızın iletişim çağl olduğu doğru. Bu
yüzden de şairin devindiği coğrafyanın
daraldığr bir gerçek- Bunun §onucu da
daha çok okuyarak yaşamsal deneyimi-
ni okuyarak kazanan bir şair ıipi orta-
ya çıktı. Bu herhalde kaçınılmaz bir
§eydi. |900'lerde büyük dediğimiz o şa-
irleıin devindikleri coğrafi alanlaı çok
gcniş. Ndzıın bir örnek. Küba'ya, or-
dan sovyetIer'e giımiş. cendrars, gez"

medik yer bırakmamış, Borges. çaği-
mızda herhalde salt okuyarak yaşam-

sal deneyimini kazanmış bir yazar.
Adam hiç dolaşmamış belki de, yazdık,

larından onu çıkarıyorum. Sonra 80

sonrası şairlerinin ayrıştığlnl söylediL.
Ama benzeşen yanları var, bu da ses to-
nunda, şiirlerinin sesIeniş biçiminde or-
taya çıkıyor bence. Ağlamak biçimin-
de mesela. lster toplumsal muhalefet
yapsın bir §air, i§ter bireysel muhalefeı
yapsın, sanki ağıt tonunda gibi geliyor

bana. Asilik yapan pek yok gibi. Bu ağ-

tama tonuna ya5lı §iir de diyen var, yor-

gun şiir diyen de. Yani ele aldığı
nesnenin üstüne çıkmak yerine onun al-

tına giriyor diyeyim. Yani ne§ne onun
için bir yük oluyo. ve sızlanmaya baş-

lıyor.

Hü§€yin Hıydar-Burada, ağlayan,
sızlanan şiir görüşüne katllmlyorum.
Kesinlikle belirteyici bir anlayış değil-
dir. Usul şiirdiı söz konusu olan. Şim-
diye dek Türk şii.inde neredeyse ege-

m€n olan bağıran şiir anlayışının yarat-

tlğı alışka!ılıkla, son dönemlerde yazı
lan şiirlerde de bir bağııma tonu aran-
maktadır. Çağdaş şiirimize taşınan bu
alışkanhk. ki bunun geleneğimizle il8i-
li olduğunu düşünüyorum, Naam'ln ilk
dönem şiirleriyle yoğunluk kazandl,
devam ettirildi. Ama bugün daha bir
usul şiire yönelinmiştir... Belki de da-
ha etkileyici olduğu düşünce§iyle.

Adnın Özer-Burda ben de bir şey ek-

leyeceğim. Romantizmin dc bizde doğ-
ru dürü§t yaşanmamasl, bu kuşağn da
l9. yüzyıl romantizm etkilerini bu şe-
kilde onaya koymasl, koymak duru-
munda olma§ı var.

Tuğİul Tınyo|-19. yüzyıl romantiz-
minden çok 20. yiizyll başlarü ve ona-
ları sürrealizmi, ki Türkiyc'de hiç ya-

şanmamlşılr. lkinci Yeni, oarip için
söylenmişıir ama ilgisi yoktur surrea]
lisı şiirle. s_ürealist şiir bugün hala 8ün-
demdedir. Bildiğimiz usıalar hep 5ür-

rcalist şiirden geçmiştir. Bunun ilk dö-
neminde Ala8on, Eluard'lar vardır, da-

ha sonraki döıemlerde i§e kimi Latin
Amerika şairleri vardtr, Paz vardlr.
sonra Elitis vardtr. sanlyorum Tiirki-
ye'de özellikle son yıllarda yazılan şı
irde böyle bir eğilim var. Şundan söy-
leyebiliyorum, sürrealiznı toplumsal gc-

lişmelerden ayrı düşünüıebilecek bir §a-

nat anIayışı değil. Yani sürrcalizm Av-
rupa.'da savaş öncesindeki bunalım ça,
ğında. emperyali§t sömürünün gelişti-

ği, kapihlist ilişkilerin geliştiğ çağda
bireyin kendini son dercce yalnız ve ya-

bancılaşmlş hi§§etme§inden kaynakla-
nan bir şiirdi. l94o'larda, S0'lerde
Türkiye'de böyle bir şiir yazılamazdı.

Çünkü gelişmiş biİ kapitalizm yoktu,
insanlar bu kadar yabanolaşmış değI-
di. Ama bu ü§t ü§te 8elen toplumsal
baskı dönemlerinden sonra, biıyük hol,
dingl€rin geüştiğ, büyük kalhr ğId€ et-

tiği, insanlara insan otarak değil, araç
olarak baktldığtdöncmi yaşıyor Türki-
ye. Bu dönemde birey d€ büyük bir ya-'

banc aşma içinde. Bu şiire de yansıdı.

Ama t980'telde ben kimsenin şiirde ağ-

ladığını görmüyorum. Yani bağırma-
yan şiir, ağtayan şiirdir tanımına katıl-
mıyorum. Biİ hoşgörü çağını yaşama_

ya başlamıştıI Türkiye. Kalıplarla iü-
şünen bir kafa yapı§ından çok daha
olumlu bir gelişmedir. Hoşgörülü top_

lum, beıki siül toplum yolunda atılmış
adımlar var. lnsanlar bundan payını
alıyor, şairler de alryor. Ben bir iki şey
daha ekleyip §özü başka bir arkadaşa
buakmak istiyorum. 80'lerde ya-alan şi-
irin söylediğim bağlardan dolayı, bunu
önemte beİirtmek istiyorum. İkinci Yc,
ni'yle de bağlantı§ı yok. lkinci Yeni şa-
irlerinin hepsi dikkat ediıirse tam an-

Iamıyla cumhuriyeı şairleridirler. Ya-
. ıi e§ki rra}T hiç,bilmcdco yeni yggryla
yetişniş itk şairıerdt. Dolayısıyla cum-
huriyeı ideolojisinin dayattığı geçmiş

kültüreı köklerdcn kopıpayı isteyen,

batlya yaklaşmak is(eyen Türkiye'nin



ilk kuşak şairleridir. Bunu unutmaya-
ıım Miui Eğitim Bakanlığr'nca büıün
eski yunan klasiklerinin, batı klasikle-
rinin yoğun olarak basıldığı bir dönem-
dir ve bu şairterin kiiltürcı tabannda bu
kitapıarın yeri büyüktüI. Bu şairler Ye-
ya o dönemdeki aydın, ki bugün cge-
men oıan aydın tipidir bu, cumhuriy€t
aydınıdıı. Yani 60-70 yıllık bir ülkenin
aydınıdıı. oysa biliyoruz ki, TüIk hal-
kınln çok daha derin kültürel kökleri
var. Son yıllarda gelişen şiir eski kök-
lerini araşuran, okuyan bir şiirdil. Ya-
ni ben alıp Hdfız'ı yeni okuyorum. Oy-
§a Goethe, Aragon benden çok daha
önce okumuş, ondan binakım paylar
alİnış. sonİa, cumhuriyet kuşağnm şa-
irleıinde batıya öykünme oıduğu için
mitoloji, can Yücel de değinmiş haklı
olaıak, çok ağrlıklıdır. Ömeğn Meüh
ccvdet'in şiilıerinde. Arna bu bon de-
rece takma biı mitolojidir. Yani kökü
yoktur, buIda yaşayan ha|kın o kiİltitİıe
hiçbfu bağlantı§ı yoktur. Yani Ritso§
kalkıp "Yuıanlılar'ın Öyküsü"nde
kendi kültürel geçmişini yaanca ileıi-
ciüğne hiçbiı zarar gelmiyor, ama biz-
dc bir şair Türkleı'in öyküsüntl yaz§a
ona faşist derler. Bu büyük bir çelişki-
dir. Yani kavramlar çok karışlktır bi-
zim ülkemizde. İlerici-gerici, sağcı-
solcu, yaıüş{oğru, bütün kavramıal
alt-üst oımuştur. Türkiye'nin ekono-
mik alıyaplsı sağlıklı olaİak g€üşmedik-
çe, buna bağli bil ü§tyapı oluşmadtkça
ve tarih ve kültürümüz sağltkü bir ka-
fa yapısryla irdelenmedikç bu kavrarn
kargaşası da §ürecektir.

Bchçlt Ay§ıo-o usul sesli meselesi-
ne getirmek i§tiyorum yenidco §özü.
A§hnda öyle de o|malıdır §iir. Çığlığt
kenüi içinde olmalı.

Trğrul Tınyol-Bunu getiren de ya-
bancılaşmadır. Müzikte stravinski ve
Schönber'in müziklerinde görüyoruz.
UsuIcadır müzikleri ama insanın çığ|ı-
ğdıı,

Behçea Ay§ın-Batlda da öyle. Art
arda iki dünya savaşı yaşamışlar. Onun_
getildiği korkunç yıkımlar, dramlar
vaı, insanrn kolkunç bir dİamı var. o
dramlaİın çığlüğı anlatıyor adam şi-
irlerinde, ama usul sesle anlatıyor. Bu-
nu şiir yazmaya yönelen insanlaıın ar-
tışında da görmek mümkün. Hani bir
aIa çok kişi şiir yazıyordu ya. Aslında
o çoğalma dı bu dramın §$rnrc.ıdıü.
BOyük ağIaİ yaşanö. İşkencler, ölitn-
lcr. Toplumsal dram, bireysel drama
dönüştü. Büyük kültüreı aıaforlarda
çok kişinin şiir yazmaya kalkışması

bundan. Sonra çoğu şiiri bırakabiüı, o
önemıi değil. Ama çğğıu duyurmak
istiyor.

Mehmct Müfiı-Şiiı yazma nedensel:
liğ aıtıyor.

Behçet Aysın-Ben şunu da vurgula-
mak istiyorum buıda. Alkadaşlaıın
söylediğ doğru. Bizde80 şiiri genel bir
hesaplaşma içinde. Yani kendisinden
önceki bütütn şiir çıkışlaııyla hesapla-
şıyor, eleştiıiybr. Sevgiyle eleştiriyor
ama. Olumlu özelIiklerini arıyoı, nele-
ri kendisine alacağnı araştırıyoİ. Hiç-
biı şiir çıkışını reddetmiyor, ama bütti-
nüyle kabuIlönmiyor da. Bu 80 şiirinin
en önemli özelliklerinden biri.

Örneğin biı 60 şiiıi öyte değil. İçin_
den çıktığı İkinci Yeni şiiriyle he§apla-

şıyor ve reddcdiyor onu. l94O şiirindcıı
destck almaya çalışıyor. Tamaıniyle
olumlamamış aına İkinci Yeni'ye kar-
şı onu öne çıkarmış.

Iliiscyln Hıyıiır_Destek almakdeğil
de, daha çok sevmiş onu. Ortamlan da
benziyor çtınkü. Bu benzerliğn getiı-
diğ bir yakınlaşma da vaı,

Ectçeı A$ın-Garip şiirinin, Hece şi-
iriyle çatışması da öyle. Orhan Veli hc-
ce şürleri yazaıak geliyor.

T!ğİul Tıtryol_Evet. 80 şiiİi herhangi
bir şiiıin içinden gelmedi.

Echçeı Aysın-Kendisinden önceki şi-
if €ğilimı€rini bütünsel olarak değerlen-
diriyor. oıumlu olumsuz özeükleriyle.
Bu çok önemli. Belki de 80 şiirini iler-
de kalıcı yapacak bir özellik bu.

sdıh Bolıl-Burda şunu da söylemek
istiyorum. carip döneminde de büyük
bir şiir patlama§ı var. 7o'l€rden sonra
da. İki dönemde de şiirin çok basitmiş
gibi görünmesi söz konu§u.

Gcrçekıen dc 70'lerden sonra,Türki-
ye'de her ttç ki§iden dördünün şair ol-
duğu söyı€nir. Buna, Garip dönemine
uzanarak bakarsak, o ilönemde basit
ili§kilerin şiire nesne oluşu, bu basit şi-
irsel nesnenin yine basit bir dille ifade
edilmesi, şiirin çok kolay yazıldığı ka-
nısıru yarattı. Böylec€ herkcs şairüğe §o-
yundu. 7o'lerden sonla ise, toplumun
her kesiminde çok hızlı bt poliıize ol-
ma §üreçi yaşandı. Bu dönemde dc si
yasal içerikler şiirin nesnesini oluştur-
du ve bu şiirsel ıesne sloganlarla ifade
edildi. Yani biıtakım sloganlaıın alt al_
ta yaalması şiir zannedildi. Bu yüzden
de 7Q'lcıden sonra şiirde korkuİıç bir
nicel artış 8örüıdü.

Mctmeı Müfiı-ArkadaşIaİ, günü-
müz şiirinin gcçmiş §iirdcn ders aldığı-
nı söylediler, Doğrudur bu. Artık şaiı-

56*r.u." iyi şiirler
yazrhyol bugÜn,
üstelik yeni şairler
tarafrndan. Ama
kara].anlyoruz. Biz
de yaşlı şairlori
on]arln edaslyla şiiI
açıslndan
eleştirecek ortam
bulsak kimbilir
neler çıkar oItaya.
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56rr"uriri sanatsa,
esinleme işidir,
ğözlerini diktiği
alanın
hareketliliğini
duyumsamak
zorundadrr. Böyle
insanlar yetiştiği
zaman bizlerin
durumu daha iyi
ortaya çrkacak,
buna inanıyorum

lerin kendi kültürlerini arıyor, buluyor
olmalan, altyapılarından süzerek, ge-

çirerek sunmuş olmaları, çok çok olum-
lu şeyler bunlar. Kısaca iyi şiirler yazı-
lıyor bugiln, tlstelik yeni şairler tarafın-
dan. Ama karalanıyoruz. Biz de yaşlı

şairleri onların edasıyla şiir açısından
eleştirecek ortam bulsak kimbilir neler

çıkar ortaya?
Ve yarutuu da vereyim. Herhalde çok

karanlık tablolar çıkar.
Şairin sosyal, siyasal, ekonomik, kül-

tllrel yüklerinin yanında Babıali'nin ko-
numundan da yönlendiğini unutmaya-
lım. Hepimiz biliriz Nietzche'nin Zer-
düşt'ünde insan üç ayrı engelden geçer
ve tlç ayn 4önemi yaşar; Deve, aslan ve

çocuk. Şair de Babıali'de görünüıte üç
engelle karşı karşıya. Birinci engel, ki
yeteneğin gösterisidir. Biz yeteneği var
diyelim, ve şire birinci engeli aştıralım.
Şair" artık deve dönemini yaşamaktadır.
Onun için en büyük şairler, tarihçiler,
düşünürler önemlidir. Onların dışında-
kilcri hiçler durumdadır. Heniiz bir ya-

nş9 olduğu da söylenemez. Ancak ikin-
ci engel aşıldğında yarışa girer. Onun
artık aslan dönemi başlamıştır. Hesap-
laşma içindedir, yazılar yazar, kimi za-
man dergi çıkarır. Yani kürsüye çıkma-
nın yollarını arar.

Son dönem çocukluk dönemi ise, şa-
irin artık kimliğinin açığa çıktığı, yarış
mantığnı bir yana bıraktığ dönemdir.

Şair bu dönemde tam yol şiire gidiyor,
lar. İşte bu manzaralardah sonra biz
nerdeyiz? Hangi dönemi yaşıyoruz?
Hepiniz bir-iki kitap yayınlamışız. Adı-
mva azçok yorum yapılıyor., Yani de-
ve dönemini geçip, aslan dönemine gel-

mişiz. Yarışın içindeyiz. Herbirimizin
içinde gizli düşmanhklar büy,i,iyor. Bu,
nun aksini söylem€k yalan olur. İlerde
bazılarımız elenecek kuşkusuz, elenen
olursa kimse,adından söz etmez bir da-
ha. Babıali'nin yapılanması sürdürünı-
cülüğe prim veren bir yapılanma çün-
kü. Devamsızlığı affetmiyor. Yani önü-
müzdeki yol üuzun vgya|nızız.

§alih Bolıt-Buraya kadar şu ortaya

çıktı benim anladığım kadarıyla. 80'e
kadarki şiir deneyimleri hep kendinden
önceki şiir deneyimlerine tepkiydi. Ama
80 şiiri böyle değil, kendine kadar ge-

len şiir birikimini miras olarak alıp onu
özümleyip, değerlendirip, kavrayan bir
kuşak.

Mehmet Miiit-Poelika dergisinde
örneğin şöyle eleştirilerle karşılaştık:
Mehmet, senin şiirinle'fuğrul'un şiiri
birbirine hiç benzemiyor. Siz nasıl be,

raber dergi çıkarıyorsunuz. Oysa bizi
birleştiren şiirdi. Yoksa kendi kimlik
şiirlerimizi yazdık.

Behçet Aysın-İşlerine geldiği zaman
niye böyle tek sesli şiir yaayorsunuz di-
yorlar, işlerine geldiği zaman da niye
böyle farklı şiirler yazıyorsunuz diyor-
lar.

Adnın Özer-Dergiler bu konuda tar-
tışmalar açabilirlerdi. Bu olmadı. O
yüzdendir ki, 80'den sonra yazılan şiir
yerli yerine oturtulamadı. Herkes ayrı

şiir yazıyor ama bu şiirler bir akıntı
meydana getiriyor, bir fay tabakası
oluşturuyorlar. İnsanın bütün boyutla-
rıyla sergilendiği bir fay tabakası.

Bir de şu var tabii, 80'den sonra ede-
biyat magazinleşti, holdingler dergiler

çıkardılar, bu kapitalist bir gelişmedir.

Bakiyoruz birçok yazar oralarda yer
buldular. Diledikleri gibi konuşup bu-
nu kitleiere iletiyorlar, Ama biz bunla-
rın cevabını veremiyoruz. Çünkü bizim
görüşlerimizi sokmuyorlar oı,alara. Kit-
leler de bizi tepkisiz falan zannettiler.,

Bu dönemde yazılan şiir demin de
söyledim, bugün bir fay oluşturmuş du-
rumda. Müslüman kesimden şairler de
aktı bu faya. İlhami Çiçek, Osman Ko-
nuk, Cafer Turaç, İhsan Deniz ilk ak-
lıma gelenler. Fakat bunlar kendilerini
yaygınlaştıramadılar. Çünkü holding
dergileriniıı dışındaki dergiler sol ede-
biyatın egemenliğinde.

Şimdi ben bir şeyi anlamıyorum: Vay
efendim, adam Müslümanmış, Türki-
ye Müslüman bir ülke olduğuna göre,

Müslüman edebiyatçıları olmasından
doğal ne olabilir? Sosyalistler olarak,
sanki ideal bir kültür ortamı, bir,ede-
biyat dUziemi olabilecekınişçesine, her

şeyi bir çeşit "Cülliver ülkesinde" yo-
rumluyor, yargılıyoruz. Burda sarsıldı-
ğımız zaman da, mesela, o pek heves-

k0,r olduğumuz panellerimize o isimle-
ri de çağırıyoruz. Bu olmaz. Sorunlara
slnıfsal bakmaya evet, ama tasnifçili-
ğe hayır. Ben her kesimden yazarla ye-

rel ilişkiden yanayım. Politik eşrel'sa-
atiıniziıı hayali cepheleşıneleri dc bir işe
yaramıyor sonuçta.

Türkiye'de yazar olmak hem kolay,
tıem zor. Kolay, çunkü biraz nruhalif
unsur taşıyorsan, çatlşnlah bir toplum-
da hemen parlıyorsun. Dolayısıyla, yaz-

dıklarının kalitesine ancak yıllar sonra
bakılabiliyor. Ciinünde, yerinde işleyen
bir eleştiri mekanizması yok.

Enver Ercan-Sözü oraya dı geti-))

ğ
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yim. İzteseler bile bu kavgldT. zev|( al-

dlklarl ke§in... Müdahelel€ri isc do§t

luklarıyla, sırtlannn ovulmasıyta doğu
orantıh.

Enver nfcın§liİ|e, re§mi itleoıojl
ı]ısındıki ılişkiye yer ycı dcğlnildı
am!, birız dıh, ıEııcşıir€llm lsıcr-
's€nız.

Sılih Bolıt-Türkiye ve bizim gibi ül-

kelerde bilim ve sanatrn resmi kurum-
ların dışında o|uşup geliştiği bir gerçek.

Nazi işgali yıllaıında bir Fransız şai,
rin biı Fransu profesöİl€ anlaşıp, bir
yerde ınücadele birliği etmesi doğal.

Çünkü her ikisi de ulusal müıcadcle ve-

riyor.
oysa bizim mücadelemizin stnıfsal

olduğunu sanıyorum. Bu yüzden de

hiçbir zaman dışarda gclişcn bilim vc

sanatın ünivcrsitelcİde bütünleşec€ğne
inanmtyorum. Bugttn ünivcrsitedeki
hangi profesör bizimlc ilişki kural, der-
gi çıkarır, sınıf,sal bir temele dayanıl?
Bu yapııanmasına ters.

Tuğİul Tıtryol-ı940'larda o oluyor-
du. Bir profesörlc genç §anaıçııar biı
edebi derginin çatı§t altında toplanıyor-
du. Aynı kahvelere oturup ülke sorun-
larını tartışlyorlardı.

Enver Ercın-o zımın r€§Eti ;de,
oıoji bu kıdsİ öİ8ütlenmiş dcğtıdi
ımı.

Tuğrul Tıııyol-Tabii tabii. zaten on-
ları bir araya getiren bir de henüz taze

olan cumhuriyet iedolojisinin heyeca-
nlydı. o heyecan kayboldu zamanla.

Çünkü sınıf gerçeği daha bir anlaştldt,
çelişkiler açlğa çıktı. Bugün böylc biİ
bütünleşme gerçekten mümkün değil.

§ılih Bolıl-Bu yüzden de ben dışar-
da geüşen kültürel odaklann devlet des-

t€ği b€klemesini, bu desteği alamayın-
ca da yakınmasını bif türlü anlayamt-
yorum.

Adnın Özer-Ben başka örnekler bi,
liyorum aİna. Mı§lr var, venezüela var.
İlk akhma gelen bunlar. orda da slntf-
sal soIuo vaI, çatışma var. Niye bir ara-
ya gelebiliyorlar? Yani biz de onlarla
ilişkiye gitebilsek bizden kaçacaklarını
sanıruyorum. Biraz da muhalif olan sa-
natçı bundan kaçlnıyor, devletten ya-
na görünürüm diy€ korkuyor.

sılih Boııl-Bizde bu tür birleşmeler
oldu, yakln ıaıihlerde. Örneğin Tü.k
Dil Kurumu'nda birleşildi. Ama ne ka-
dar verimli oldu bu, hangi platfo.mda
birleşildi? ona dikkat etmek gerekli.

Tuğrul Tgnyol-Burda bir şey ekle-
mek istiyorum. Mı§ır hala tek bir ide-

oIoji altında birleşebiliyor. Ayrılık[ar
keskin değit.

Betç€t Ayssn-Bizde cumhuriyet id€-

olojisi resmi edebiyat yaratmaya çahş-
tı, ama yaratamadı. onun getirdiği bir
hoşgörüsüzlük dc vaI. Resmi ed€biya-
ıın boşluğunu son ylllarda fark ettiler.
Soldan devşirme sanatçılarla resmi ede-

biyat oıuşturuımaya çalışııtyor. Hoı-
ding deıgilcri neden çıktr? Edebiyata
hizİreı için değil herhaıde. Kültiıür ve §a-

nat etkinliklcrinde sol enteüjansiya ha-

kim. Onu kırıp resmi ideoloji oluştur-
maya çalışıyorıiı. aynı zamanda. Bu
cumhuriyet ideoıojisinin yozlaştırılma-
sıyla da ilgili.

Sıülı Bolıl-B€n bt şey daha eklemek

istiyorum. Demin Adnan, Mü§lüman

şairlerin edebiyat dergilerine giremedi-

ğini söyledi. Ama bu şairleı devl€t der_

gilerine girebiliyorlar.
Behçcı Ay§rn-Resmi edebiyat dergi-

siyse yine giremiyor. Bir Türk Edebi-
yatı dergisinde bu isimlere rastlayamt-
yoruz.

Adıın Özcr - Onlar da girmek is-

temiyor zaten. Benim öne çıkarmak is-

tediklerimo(iste olanlar,dindar olanlar
d€ğil.- Enlcİ FJcın-ortıİ t€pki koausu-

n8 yenıden dönmckte yırır vır. or-
dı bir ş€y cksik ksıdl T€pkıyi şiir,
§cl ıçıdın cte ııük, bıf d€ toplum_

sıı yııl Yıı lşın. Çünkü, t0 §onİs§t

şııİIeriniD klrı§€l dınyszı§ıIt, ıop,
lum§ıl ıİnyızı§ıyıı birıeşıiremcdi,
ği de ileri §üİüıiiyoı.
Tuğıul Tınyol-Bundan tek bir sonuç

qklyor, o da bu eleştiriyi getircnıçr bi-
zim yazdıklanınızı okumuyoılar. Ezbe-
re konu§uyorlal bana gör€. sadece bur-
daki arkadaşlartn kitaplarına, şiirleri-
ne bakmak bile yct€rli bu konuda. Kı
şisçl alınyazısıyla toplumsal altnyazı§ı-
nın son derece örtüştüğü şiirler yazıl-
dığını görecekler. Bence okumuyorlar.
Okusalar, genç kuşağın kendi yazdık-
larından bile daha çok loplum §orun-
larlyla örtüşert şiiller, hem de iyi şiirler
yazdıkları görecekler.

Kendi şiirimden söz açmak ya da ör-
nck vermek bana düşmcz, ama dikkatle
önyargısE okusalar, benim kendi dize-
lerim aıasında var olduğunu bildiğim
bazı şcyleri onların da göreçeklerine
inanıyorum. Müfit, küçük ve orta hal-
li kent insanlarının dramıarı yans,tan

şiirler yazdı, hep alaycı, küfürbaz bı,
edayla.

Canlı, yaşayan insanlar bunlar. Ken-
dilerine toplumsal misyon yükleyen ki-

reccğiın. Şimdlyc kıdı] §öyHikle-
İioizdcn çlkın §oıuç; t0 §onıı§ı şi,
Iriniİ lyi ınıış ımım$ oıduğu.
Etcştiri mckınlzmıııın yeıeıinct b,
ıcmedıği dc i|eıl süıiilcbi|ir ıni?

Adnın özcr.sürülebilir tabii. onun
için eleşrirmenlerimizi de biz kendi ku-

şağmEdan çıkarmak zorundayız. Ele§-

tiri şimdiye kadal hasb€tkadeI yürüdü.

Onun için çok şey anlaşılamadı.
Bir şair sokağa şair olaİak çıkar, eleş-

tirmense eıeştirmen olarak. Eleştiri sa_

natsa, e§inleme işidir, gözterini diktiği
alanın hareketliliğini du),umsamak zo-

rundadır. Böylc insanlar yeıiştiği za,
man, bizleril! durumu düa iyi onaya
çıkacak buna inaıııyorum. Vc bu ne-

denle bizlere yönelülen eteştirileri faz_

la ciddiye almıyorum. Bir de bizde şii-
rin akademik değeri yok. Şiir üz€iine
akademik çalışma da yok. Akıp giden-

de, biı şcy iyiyse kalıcılaşır deniyor. Bu
kısmen doğru. Ama oku.a teslim oı-
mak, şiiri sadece okuyanate§üm etmek

olmaz.

Hüseyiı Hıydıı-DoğIu, özellikle
1980 sonrasında şiir eleştirmensiz kal-
mrştır. Bilincn eıeştirmenlcr genellikle

eski değerleri §ürekli gündeme getirerek

onıa! üzerinden yar8ılamalarda bulu-
nuyorlar. oysa ycni şairleıi, demin ko-
nu§tuğumuz rıoktaları kavrayan eleştir-
mcn, henüz etkinliğni ko},ınamış, de-

ğerlendirme§ini yapmamıştır. Bu da bir
olum§uziuktur.

B€hç€t Aysın.Kendi kuşağmızdan
da böyle bir eıeştirmen yok.

Hü§.yin Hıydsİ-Yok. Her şcy §air_

den soruluyor. Evcı şair bir noktada ş!
irinin hesabını versin, vermesin demi-
yorum ama...

Tuğrul Tınyoı-Ama şair önünde so-
nunda kendi şiirinin hesabınt vertbilir.
Blr döneme genet olarak bakabilmek
yine eıeşürmenin işi.

Hüseyin Hıydıı-GönUl isterdi ki, bir

8enç eleştirmcn de bulunsun bu söyle-

§idc. cörüşlerini belirtsin. Şiirin buna
ihtiyacı var. Bugüı şiir eleştiri§i genel-

likle dostluk ilişkilerine göre yürüyor...

Mehmcı MüficBöyle giderse, eleşıi,
risiz, eleştirmensiz, çok daha değer ka!-'
maşaları otacaktlr. Çünkü kıyasıya biİ
yarış içindedir yeni girler... Birbirlerini,
elemek gibi bir he§aplan da vardu. Peki
ya yaşlılar, kıdem|iler? Onlar bu hesa-

bın en güveııilir tanıkları olmayacaklar
mı? Nerde? Olacaklaıı yerde, kaçıyor-
|ar, karalıyorlar, görmemezliğe geliyor-

lar... Kavgıyı izlediklerinden şüpheIi_
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rni kişilerin şiir nil,eline yazdıkları ka-
ralanıaiardaki gibi donuk, idealize edil-
nıiş. 1,aşanıayan tipIer değil, Haydar
[rgülen. kendine has alaycılığıyla ve
Iapılı biçenıi1,1e kurumlara, anlayışta-
ra saldııdı, uslaırmaz biı muhalif o.
\l,il''le bcl)1cr bir ıa!,tr var. Adnan,8u-
nüm(iz Tairkj}e'§inin toplurnsal hare-
Lclljliği ve kültürel oturmqmışIığı için-
deki bireyin kimlik araylşını yansltıyor
hep. Ille de, demek ki somut olaylar-
daır ve insanlardan söz etmek de gerek-
ınl\1)İ, Şalı in kendi dramı yansıyor şi-
iı,ine ve bu zaten toplumsal bir dram-
daır. yaşanan topIum§allıktan kopuk
değil. Hepinriz, uIusal, §ınıf§al bir kül-
ıür, kök ve kimlik arayışl içindeyiz. Bu
aray|Ş büIün lopIumumuz için geçerli.

Şıı da rar. her şair "ben"den ı<iz
edcr. bir kişilik §avaşıdır Şiir. Şair ön-
cc kiŞiliğini ispat eımclidir. Ama daha
sonra o kiŞilği de aşmak, yok etmek zo-
rundadlr. Aşaİnazsa şair olamaz.
80'den sonraki şiir kişilik savaşını da
veri1,or. o Dçdenle "ben"den yola çü-
kıyor, Aına bu hiçbir zaman yalnüzca
kendisi değildir ki, burdaki ben dışlaş-
tırılmış bir bendir. Başkaları bunu an-
layamamıŞ olabilirler.
\nıa cleşıiride genç kuşağın depoliıize
olduğu sö},lenmek isteniyorsa, bunun
iiO sonrasında gençlik bağlamtnda var
oldıığü dogrudur. Resmi ideoloji bunu
isliyor çünkü. Çe§iıli yollarıa da bunu
ger,,<kleşıirmeyi balardtlar. Bugünkü
gençlik on yıl önceki gençIikten çok
lirklı, on }ll dncesinde serablyla, gü_
t)ahl\ la. ıariışan, 50rular soran, kültü-
rel. ıopİuııısal sorunların dibini kurca-
lıruıı bır tençli[. vardl, Bugünkü genç-
lil j:,c bir an once kd§eyidöneyim man-
lüğl!,la yola çlklyor. Bugün l2 Eylül de-
ğil. 24 oçal kararlarına gör€ düşünen
bir gcnçlik !ar bu doğru.

Aına bu şiir için geçerli değil. Çün-
kü btıgüln şiir !azan genç kesim, on yıl
öncesini \aşayan kesim. o günlerin ha-
rekeıliliğindcn gcli},or,

Bchçel At§an_Bunun en kolay yolu
ı.Jcı!,ılcıı ;ı;ırı bakmak. Po|iıik bildiri
ıil\ı\.ltl )iitIeti limler yazmtş. Eski ku-
ş3klJr mt \a7mtş,80 sonrası şairleri mi
yazmlŞ?

Adnan Özer-Aslında bunları söyle-
tııılk bjze Jü)mf/ ama görmezden geli-
ııl\or. kims€nin dergi çlkaramadtğı dd-
nemde. gençler ar1 arda dergi. seçkiçt-
kardı, 82'ıle Yeni Turktı. Üç Çiçek ku-
ru]du. Topluca kitaplar basııIar, Kimi-
ler, üop]aııldı. İsıanbul, Ankara dışın_
da bilc,, valilerin "Alikıran baŞkesen"

olduğu yerlerde imza günIeri düzenlen_
di. Bun!arı gö(müyorlar.

. Behçet Aysan-Şiir geceleri yapı|dl.
lnsanla'r korkudan gelemediler ama, sa-
iıİer kalkıp gürül 8ürül şiirterini oku-
dular.

Tuğrul Tınyol.Bu kadar şcyin üze-
rine yok şiir apo|itik olmuştur, yok şa-
irler kişisel ahnyazısını toplumun alın-
yazısıyla birleştiremcmişlerdir derken,
daha d0şünerek konuşmak geıekir.
Unutmayaılm diI dokuz boğumludur.. Enveı Eıcın-Gçcn ayki ıoph-

§öyıcşide şiiıin, §snıh., kitı.|erı€
ırı§lndıkl bsğın kopukluğu ü?-erln-
dc düİuldu. Bu konudı ds düşün-
c€lerinizi ılmık i§ıiyorum. Aını kı-
sa, ıynnıllsıı f8zlı gİımedcn lüı-
fcı.

Hü§€yin Hıydır-Heİ dönemde aynı
sorun gündeme 8eıirilir, hakh olarak...
Şiirjn kitlelcre uıaşması, kitlel€rle bağ
kuıması, iletişim sağtamasının yolları
aranlr... Şimdi, şair €lbette en geniş kit-
lelere ulaşmayı, onlar tarafındarı anla-
şılmay ister. Burada çelişki, hcm kiı
lelerce anlaşılmak hem de şiirin §anat-
§al dcğcrinden bir şey kayb€ttirmemek-
tir. Şiirinin e§rcaik diizeyinden taüz ver-
mek istemeyen şair, anlaşılma kayg§ı_
nı ikinci derecede duyar. Bu doğaldlr.
Karşt§ırıda bir kitle vardır, bu insanla-
rın algılama düzeyi farklı farkhdır. Şaır
gerekli tepkiyi alamayabilir. Bu durum
stDlfıı topıumlara özgüdür. Çünkü sı-
nıllı toplum|arda gerçek anlamıyla bir
sanaı eğitimi yoktur. olamaz da. Iki-
sinin yönl€ri farklldlr. sanat insanidir,
diğeri gayninsani. Bu nedente sanaı,
yüklendiği §orumluluğuyla kapitaıizmin
ruhuna terstir. Bu ıoplumlarda kh|el€-
rin sanatsal algılama düzeyleri düşük_
tür, algl yönıeri sapıtrılmışhr. Egemen
stnıfın tğiıimi basklndır. Bu eğitim de
özünde Şiire ter§tir ..

Enveı Ercgn-Bu kolsy iolıy de-
ğişmeyeceğine görc şair ıe yapma-
hdlr bü konlıdı?

Hü§cyin Hıydır-Şair, kiıleler|e an-
cak miimkün olan yakınlaşmayı sağla-
yabilir. Yani biçimsel olarak anlaşı|ma-
sını kolaylaşıırıcı yollar bu|abilir. As-
hnda işin güçlüğü burada. Ben söyIc_
rim anlayan anlar, ıavn yanlış. Anla_
şılmanın ilk koşulu b€nce, şairin dün_
ya göriişünün netliğne ve se§Iendiği kit_
lenin toplum5a| yapılanma içinde, a|gı
düzeyini kavramasına bağlt... sorun
bununla çözümlenmiyor tabii. Ülke-
mizdc öteden beri kolay okuma ahş-
kanhğt var. okur, kolay an|ayacağı şi_

iri şeviyor, bekIiyor. Bu iakınlaşmada,
resmi eğiıimden bir şey beklememiz soz
konusu olmadığına göre, okur da ken-
di kendini eğitmelidir. Bu bir yük de-
ğil, gerekIiliktir. o zaman şiir daha sağ-
lıklı algılaıacak, daha çok sevi|ecek.
Böyle.e mümkün olabilecek noktada
yakınlaşma daha kolay sağlanacaktir.
Bugün çağdaş anlamda imge, şiirimize
girdi. İmgeye loplumsal anlamda içe-
rik yükleme, ya da dünyanın imge§el
algılanı5ı re dile 8eıirilişi )iiri_
lniZd€ \ ogunla)t\or. Yani im8cnjn
vurucu gücü, daha sağhklı kullanılıyor.
Kolay aılaşılmak için bundan vazgeç-
mek olabilir mi?

Enıer Eıcın_Kolay anlışılmık
değil de anlaş|lmgtl kolıyl§aırmsk.

Hüseyin Haydır-Evet ama burda tek
başlna Şairi suçlamamak gerekir.

Tuğrul Tanyol-En çok eleşıirmenler
suçluyor. onıar açlklasınlar.

Hüseyin Haydar-Burda §anat söz ko-
nusu. Tabii ki bir gazçle haberi gibi ko-
lay anlaşılamayacak. Eğitim §öz konu-
5u, hana killesel eğitim gerekli.

Mehmea Müfit-Ama bu şairlerin so-
runu değil.

Hüseyin Haydar-SınıfL toplum me-
selesi. Toplum slnlnı olduğu sürece bu
böyle aksakIıklar sürüp gidecek.

Enver Erc .sılih §€n ne düşiinii-
yorsun bu konuda?

§ılih Bolaı-Hiiseyin'in dedikleri doğ-
ru. Türk ha|kının geleneksel sanatının
şiir olduğu söyleniyor. Ama şiir okuru
çok az. Yazılı edebiyal ge|eneğioluşma_
miş, oturmamış. Bu da geri kalmışlığın
50nucu. sözlü dönem edebiyatı, §özlü
dönem Şiiri ilgi görüyor hala.

Hİse! in H8tdar-Ama bu belirleyici
olmaktan uzak aynı zamanda.

srlih Bolal-Tabii, tabii. B€Iirleyici ol-
maktan uzakta, araya televizyon olayt
girdi. sözlü edebiyat, yaztIı edebiyata
dönüŞeceği yerde ıelevizyon araya gir-
di. Yazılı edebiyaıl bir yerde asimile edi-
tor, Bugün köylerde bile Dallas izliyor
insanlar. okuma aıışkanhğl yok.

Mehmeı Müfiı-Burda kolaycılıkla
konfor )anyana. Adam kendinden bir
şeyler verme zahmetine katlanmadan
ba§ıyor düğmeye dizi izliyor. Şiir ise
belIi bir çabayı gerektiriyor. onun için
de sıradan insanın şiire kalılması çok
zot. kaldl ki televizyonda gerçek an-
Iamda şiir nro8ramIarı yapllsa bi|e bir
gelişme olmaz. Ama şaire ekonomik bir
kaıkl geıirme,i açl5lndan böyle çlklŞlar
bir yerde gerekIi de. Kitap §atışlarının
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artl§ı, telifin ağırlık kazanması gibi..
Tuğrul Tın}ol-Bir de şu var, feoda-

liıenin biıişinden bu yana sanaı kent-

lerde ül eıilme} e başlanml5. Ekonomi,
nin merkezi klrdan kenle kaymıştlr çün-
kü. Dola}ıslyl §a/ olanı dönemi ka-
panmı,şııı. \'azılı edebi}aı ddnemi baş-

lamıltıı. Sınıfsal bir ıabanı \ardır ta-

bii bunun. Burjuıa lahip çıLmala baş-

lamıŞüır sanaıa. Bu yüzden giderek da-
ha da §eçkinleşmişıir. Hatta bu giderek

\taıü ayrıcahgı o|arak da belirmiştir.
Ciderek geni5 }lğınlar sanala yabanclla)-
tırllmışttr.

Mehmet Müfit-Şiirin, sanatın zaten
okuru direkt olarak yönlendireteğine
inanmtyorum, Bu yönlendirme endi-
rekttir çünkü. Yani grev Şiiri okuyanı
greve gölürmtz. ama grevde olan i5çi-
ye direnç verir.

Tuğru| Tanyol-Ben anlayıp anlama-
ma bağlamında söylüyo.um. Sanatln
doğal gelişmesi bu yönde o|muş.

Bugün sanaİ kim ne der§e desin pa-

halı bir lüksıür. Ceçenlerde bir orkesü-

ra şefiyle yapılan bir konuşmada, şöy-
le diyordu orkestra şefi: "Bu lükse ba-
zt insanlartn para ödemesi gerekiyor."

Sanat seçkinleŞmişlir. Anlay|p anla-
mama buradan kaynaklantyor. Ania
sağlıklı bir eğiıim mekanizmaslyla bu
uçurum bir ö|çüde kapaıllabilir. Yine
de iyi bir şairin, eğiıimin her aşamasln-
daki insanlara verebileceği bir şeyler
vardür.

Hıistyin Ha}dar-Bireylerin eğiıimi
resmi eğiıimle koşulland!ğı sürece. bire-
yin sanatı algılama düzeyi hep güdük
kalacak. Şairi zorla}an nokİalardan biri
de bü. Yani Şair bunu da üstlenmek zo-
runda, yol|arını arayacak.

Behçel Ay§an-Bir de bizde sözlü ede-

biyatla yazılı edebiyat arasında bir ko-
pukluk var. Yazılı edebiyat baııya oran-
la bizde çok )eni. Bunun geıirdiği bir
olumsuzluk var Şiir dolanlmı olarak
hela Sözlü edebiyat etkin.

Tuğrul Tanyol-Bu kırsal kesimde
ama.

Behçel Atsan-Kentli yarl-aydtnlar bi-
le Şair dendiğizaman yanında sazı olan
bir adam anlıyor. Böyl€ bir izlenim var
en azlndan.

Tuğİıll Tan!ol-Zaten Garip §iirinin,
ki büyük ölçtüde sözlü edebiyata daya-
nır, bu ölçüde ya},glnltk kazanması bu
yüzdendif.

Bugün Garip h6ld en yaygın şiir zev-
kini oluŞüuruyor.

Adnın Özer-Şiirin ya),gınlık kazana-
nıamasında Iitlelcrle sağlıklı ileıişim

kuramanasında Babıali'nin de rolü
var. Şimdi ben kardeşim üç tip adam-
dan şikayetçiyim: l. Köşc yazarlarl, 2.

Panelistler, 3. Beyanatçılar. Bunlar
kendi zevksizlikıerini yaygınlaşnrmayı
mübah bir şey sanıyo,Iaİ. Pervaslzhk-
ları, satır aralartnda kendi çıkarlarl
doğruhusunda özal mesaj gönd€rmeye
kadar vardı. Bunlara dur dcmeli, beğe-
nilcrini, bilgilerini taruşmalıyız. son söz
olarak tek.aı ediyorum, bizde cesaret
eksik, gülen eksik. Bas!lt olanın büyü-
siine kapılıyoruz. Yazdığım!z her şeyi
basıll 8örmek i5tiyoruz. Aramlzda bü-
yük der8ilerde şiirleri yayımlananlar,
küçük dcrgilerde yayımlananlar -bu

neyse- ayrtmı yapıyoruz. Tek ba§amı-
za karar veremiyoıuz. Yarışmalara,
ödüllere karşıyız diye nalalar atıyoruz,
ama jüri ünl€rinden eksik olmuyor yaz-

dıklarımız. Başta "§air insan" olmak
gibi, olmazsa olmaz değerde bir mese-

lemiz var.

Envcİ Erc8n-Evet... Şu snı kıdır
İonuşulınlsr, §oıuşturmıyı 8elen
yıntllırlı biılikte, l9t0 sonıısı
Tü]k şiiıınin ııc o|duğu soru§ons,
genç }uşık şairlerİnce de bİr yanıt

8€ıırdi sınlyorum. Biliyorum, üze-
ıinde konuşulup (ıfl!şllıcık dıha
pck çok şcy tıı. Amı, dcıgi §ayfı-
lınnın sınır|ınıı dı ıncık bir yere
kıdır zoİlıyıbiliriz.

Dergı olsrsk hıaİlıdlğlmlz bu
lİilümün, dıha gcniş çıl§mııırı ze-
min hızirlımasını dileyeıek, söyle-
şi}e kaııldlğınlz için h€pınize teşek-
kiir ediyorum. ı

DUZELTME

ceçen ay "cenÇ KuŞak Ne
Diyor? soruşturmastnda Akif

KurtuluŞ'un yanıtında bir paragraf
eksik dizilmişıir. Düzehir, özür

dileriz.
.3. §ütiin. 2. §ıtıl §onaa§l,

"sız bakmayın sağda sağda "gel§eler
aindc bili a§nrlar" dedjlilc.ine. Han-
gisinin ıahvilleri daha değerli ise o
"parıi(nin) şaiİi" olurlaj. Bir ktsmı da
"ıek boynuzlu ger8edanla birdiİ"blr
oynanmaz" dij,erek loncaIarinda kö-
rebe oynamaya devam ede,, Her iki
ucuyla da edebi!,attaki depoliıizas-
yon,.. "

56 U. urru O"O""
konuşulanlar, l98O
sonrası Şiirinin ne
olduğu sorusuna
genç kuşak
şairlerince de bir
yanrt €letlrdi
sanıyorum.

))
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Elestiri
cüıİltıgtı

Fethi Naci

,.öıü cır.rlan,r yrMonu
OKURI{EN:
RUSLAR VE RUSYA

Bodrum, 18 Eyltıl 1986
rışlüllc birlikıe ivice avarelestim_
.[-ıOrıa\cnı'e, o çnl< sevdiğim XU-
pido'ya bile gidemez oldum. Günler
hep "boz bulanıli" geçiyor. Bodrum-
Iu dortum Dursun'un sayesinde ye-
ni bir balıkçı |okanıası bu!dumı
Ya|ıkavak'ıa "Çimentepe Resıo-
ran", (Hep cündoğan'da kalan Fer-
ruh Doğan ıc dosıları bu |okantayt
biliyorlar mı1) Kayaların üzerinde,
karta| yuvası gibi bir yeı. Önü deniz.
Ncfi§ balıklar. Ve ucuz. İzmir'den,
İsıanbuI'dan gelen dostlarla sık sık
giıtik oraya; Bankacı Necaıi'y|e, Ce-
vaı Çapan'la. Dönüşre. cündoğan'.-
da, o ihtil,ar ağaçların alıında kahve
içtik; rürlbükü'ne. cölköy'e uğra-
dık.. -

Bir halia kaldı lsıanbul'a dönme-
me. Her 1,ıI, çck e§kiden okı.ıduğum
birtakım baş}aPlıları yeniden okurum.
Bu 1ıl da çok seı diğim üç roman ge-
tirmişlim }eniden okumak için: an-
cak Ölti Canlor'ı (Çeviren: Melih
Cevdeı Anday. So\yal Yaytnlar.
|982. 402 sayfa,) okuyabiıdinı. Öln
Conlur'ı okuyalı. herhalde otuz yıl-
dan fazla olmuştur; limin çeviri§i ol-
duğunu bile unutmuşum. Ama
unuımadığım bir yanı vardı roma-
nın: Gogol'ün sık sık Rusya'dan,
Ruslar'dan söz açmasl. Bu okuyu-
.umda Cogol'un Rusya'dan, Rus-
lar'ılan açııgı sayfaları not ettim;
Cogol'ün (ya da roman kişilerinin)
Ruslar rc Rusya hakkındaki düşün-
t.,|cı,inden hazılarınt a§ağıda okuya-
caksınız:

. "Uygar A\ runa'da olduğu gibi
ıır gar Rtı.l ıı'da tla şimdi yemek yer-

ken garsonla konuşan birçok kellı
felli insan vardır." (s. l2)

. "Ru§lar, böyledir işte. ne yapa-
lım? kendilerinden bir rütbe olşun
yüksek biriyle tanı§maya bayıhrlar. "
(s.25)

ı "Ruslar, kesin karar anlarınJa
yapılması gereken şeyi öy|e çokça ka-
fa yormadan bulduklarl için,..." (s.

50)
. " Rus arabacıstnda görme ycıe-

neği yerine il,i koku alma yeteneğı
vardır. Bundan ötürü, balan gözü-
nü kapar, var gücüyle sürer araba-
yı, ergeç bir yere varır." (s.52)

. "Selifan, yanlışını anlamıştı,
ama bir Rus. başkalarının yanında
bunu kabuleımekten pek hoşlanma-
dığı için... " (s. l08)

. "Şu Ru§ halk!. sözünü sakınmaz
doğrusu. Birine bir ad taktı mı, ar-
tık adamın soyuna sopuna sürer." (s.

l3ı)
. ".,. fakaı dünyada, ıam }erin-

de kullanılmış bir Rus sözü ko(liır cü-
reıli, ıa kalbden çıkan. buııca
yaşamla dolu hiçbir söz yoktur." (5.

l]2)
. "Fakat konukseverlik bizde Oy-

lesine yerle§miştir ki, bir cimri bile
konukseverlik kurallartnı çiğneyecck
gücü kendinde bulamaz." (s. l45)

. "Ruslar, rahat|arlna düşkün ill-
sanlar oldukları için..." (s. l60)

ı "Ah Şu Rus ulusu! Eceliylc öl-
meyi hiç sevmez." (s. l63)

. "Düşündüğü neydi ki? Abakum
Firov'un yaşamını mı yoksa yaşı,
rütbesi, serveti ne olursa olsun her
Rus gibi başına buyruk, özgür bir ya-

şam mı düşündü?" (§. l65)
. r'Affedersiniz, galiba kahrama-

nımlzın ağzından bir sokak söZü kaç-
tı. Ne yaparsınız? Işte Rusya'da
yazarın durumu budur. Ama bir şo-

kal sö/ü kiıaba düşıüyse bundan lo
runılıı olaıı 1azar değiI oktırlardır.
Heın de cn ba)ıa kibar okurlar, on-
ların ı!uııırlaıı )öylc efendi et'endi
Ruıçı biı töz çıLıııaz. Oy.a [ran,,tz-
cal ı. alıııancayı. ingilizceyi ölIe çok
konuşurlar ki adarna bıkkınlık gelir.
Hem lonııştukları 1,abancı dilin ağ-
zını da lorurlar. Fransızcal,ı burun-
dan söyIerler. R'lcri çatlatırIar.
İngilizcel i kuş gibi konu!urlar. Hatıa
yüzlerine de kuş gibi bir eda verirler.
Bunu yapamayanla da alay ederler,
Rusçaya gelince, ona pek önenr ver-
mezler. Yalnız yurıseverliklerindcn
ötürü yalltklarında Rus beğenisine
ul,gun bir kulübe yaparlar, olur bi-
ıer." (s. l95)

. "o),sa Rus ruhuna, Rus doğası-
na taban tabana karşıttlr balo." (s.

206\
ı "... ve sonunda durup ensesini

kaşıdı. Bu kaŞünmanın ne demeğe
geldiğini kimse bilemezdi; çünkü Ru5
halkında bu kaŞıİrmanln yüz türlü
anlanıı Vardır." (s. 238)

. "Rusya, Rusya, yabaırcl bir ül-
kede bilc seni görebiliyorunı. Sende
hc,r şey.voksul, düzensiz ve yabansı-
dır. Ne doğanda göreni sevindiıccek
ya da korkuiacak bir şahlanış, ne de
bu doğayla 5,arışan bir sanaı şahla,
nışı vardır.(...)beni kendine çeken
scn<ieki bu giz, bu yenilmez güç ne-
dir? Uzun ve gcniş sınürlarından uçup
gelen ve kulaklarımda yankıları biı-
meyen kederli şarkında ne var senin?
Bu ezgiler niçin acı ile ruhumu sarı-
yor ve göZyaşlarıyle dört bir yanım-
da dönüp duruyor? (...) Evet, garip,
parlak, sanki bizim dünyamlZdan ol-
mayan bir görünü§ün sen ey Ru§ya,
benim ülkem!" (s.243,244. Aslın-
da 243. sayfadan 246. sayfaya kadar
alıntılamak isıe.dinı. Unutulmaz gü-
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zellikte Sayfalar.)
. "E\eı, Rusya'da her an bekle_

nebilccek olan bir dü5ünce devrimi.
bu devrimin, ba§ka uluslarca pek ü§-

tünkörü bilinen Rus ruhunun nasrl

da derinIiklerden flşkırdığlnl gö5le-

recektir." (s. 247)
ı "..,Rusya'nın sakin bir köşesin-

de oıuran bu iki kişi, demek ki. mas-

karaca bir yaşam sürdürmeği,
kendileri için, maskaraca bir hayat
(Niçin "yaşam" değil? -FN) sürdü-
rüyorIar denmesinden daha az kor-
kunç buluyorlar" (s. 270)

. "Hızlı giameği sevmeyen Rus mu
vardır?" (s.271)

. "ve §en, benim Rusya'm... sen

de kimsenin arkasından yetişemeye-

ceği hızla uçup giden bir troika de-

ğil misin?" (s.272)

Bu ahnhlar, Ölii cqnlqr'n l84|'de
ya} lnlanan l. bölümünden. Biliyor-
sunuz. Cogol, Ölü Canlor'ln ikinci
bölümünü yazmli, *onra da ateşe al-
mıştır: bu ilk ruhsal buna|ımlart at-
laııık ıan sonra ikinci bdlümü
yeniden yazıyor ve " l852 Şubatında,
geceleyin saaı uçte, bir sinir bunalt-
mına lutulan Cogol. büıun müsved-
deleri ateşe atıyor. Sonra da
ağlamağa başlıyor. Ölümu bu olay-
dan biıkaç gün sonradır. / lkinci kez

ateşe aıllan bölümün pek azl ele geç-

miştir. Bunlaıın da son müsveddeler
olmadığı anlaştltyor." (M.C.Anday'
ın önsöz'ünden)

ikinci bölümden de birkaç allnıı:
. "Rusya'nın en saygıdeğer insa-

nl olan Ru§ tarlmclstna dokunma-
mak gerekir. Tanrının işine
karışmamalı." (s. 338-339)

. "Rus toprak sahibinin -bu en

önemli adamln- ..." (s. 348)
. "Rusya'nün akll baŞında bir tek

adam yeti§tirmemi§ olduğı.ınu sanı-
yorum(...)okumuş olanlmlzın da,
bilisizimizin de belli bir eksikliği var.
Ama bu eksikliğin ne olduğunrı kav-
rayamıyorum." (s.355)

Meraklı okur, Rusya !e Ruslar ko-
nusuda, ayrıca 59., 85-86., 92., 10?.,

ll7., ll9., l44., l84., |91.,225.,
261 .,269 ,,213 .,28l ..:90..3l6..320..-
:l54. vc 365. (ayfalara d,r bakıbi|ir.

On dokrızunçı,ı yüzyılın ortaların-
da yaşayan Rrıs insanları lıakkında
Gogol'üı yazdıklarl!rı okurken..za-
man zaman, l986'da !aŞa},an TürL
insanlarını dü§üİdiinı. Bu uzuıı alııı-

lart okunıaların| isterdim: 132-134,

158-|60. 243-246, 2,7 l -2,7 z, 21 3-2,1 5 ,

Bu sayfalarda roman, bir dıızyazı-şiir
güzelliğine ulaşıyor; tMelih Cevdet'
in bu savfa|arı biüyük bir keyiflc -
5ö7 yerindeyse: "aşt la"- çeıirdiği
belli oluyor. Mikail Bakıin. fsıheıi,
que de lu crğoıion verbole adb |ila,
bının l.es cqrneas I970- 197l
bölümünde (s. 36l) "Gogol ve

santimantalizm" diyor. O Ladar,
Acaba o benim çok sevdigim yerlcri
düşünerck mi yazmış o kısacıL lilm,
ceyi...

"GÜLÜşiN vE UNUTUşIJN
HITABI"

jsıanbul, ll Ekim 1986
Vaıolmanın Dayanılnaz HofıİIi,

ği'ni Bodrum'da okurken, yer yer

GiiliiŞii,ı ve tlnuıuşun Kiıabı'nı
anımsıyordunı. Bir arliadaşlm da,
Nuran Yavuz, aynı benzerlikten söz

etmişıi. Ama kiıap i5ıanbul'da} dl.
!rıanbul'a d<lncr dönmez ilk okudu-

ğum kitap, ciih:Jşİili |e Ulüulıışun
Kitğbı old]u.

Kiüabı Halim İnal çevirmiş dilimı-
ze; Hürriyeı Yayınları arasünda, l98l
Ağustosunda yaylmlanmlş.

MilanKundera'dan, daha önce,

Şa/i4'yı okumuş ve çok s€vmi§linı.
l97l ya da l972 yülında o roman için
So;,ıı dergisinde kısa bir tan(ma ya-

zısı yaznıışıımı ama o dergi yok şiıı-
di kitaplığımda. Veda ()yunu ise

başarısız bir romandı.
cülüŞün ve ıJnıüıuŞuıl Kilqbı,çar,

ptcı bir kitaptı. Kitabı ilk okurken
altını çizdiğim saıırlar, Kuırdera'ııııı
antikomünizminin ve zaman zaman
porno'ya 1aklaran erotizminin hcni
epey düşündürdüğünü gösteriyor,

İkinci okuyuşumda, daha çoL, [ıu

kitapla Varolnıanın D{ıJonılııla:. ll0,
/ı/ıği arasındaki bc,nzcı likleri sapıa-
maya çalıŞtım.

ilk beızerlik, i,(iıapların biçinin-
de cültiŞün ve LlnutuŞun Kiıqbı ıJa,
Vorolııunın Dcıyanılıüqa Haİiİliği dc

ü;edi bölümc ayrılmlŞ. Her bölüm,
kendi içinde, kısa kısa parçalara ay-
rılmlŞ: Gıllı,işrİ...'de, 6 böliim l06
parçaya ayrılntış; BeşiDci Bölüm'dc
numaralarla değil de yazılarla ayrı-
lan l? parça!,| da eklersek toplam
l:3 parça ediloı, Bıınlaı içindc hir
sal,fadaıı kısa olaılar dayar. Varol-
nıaıııı...'da ise 7 bolüm, toplam l45
parçır,ı ır,ı,ılıııı.. Kiıapların (Hc;.

tıların nedeni, bu.
"Türkler, Türkler'in nitelikleri"

konusunda düşiinen, bir şeyler yaz-

mak isteyen Ferit Edgü'yc, Murat
Katoğlu'ya belki bu a!lntıların küçük
bir yardımı olur. Melih Cevdet de o

konuda epeydir düşünüyor, biliyo-
rum, ama çeviri onun çevirisi, tere-

cile ıere satmaya kalkışmanın ilemi
yoL,

GENE "ÖLÜ CANLAR"
Bodrum, 19 Erlül 1986

Ölü Cqnlar hakknıda s<il leyecek,
lerim bitmedi.

Önce çevirinin çok başartlı oldu-

ğunu belirtmeliyim. Terıemiz bir
Türkçe ve yerli yerinde kullanllan de-
yimler: "Dimyat'taki pirince gider-
ken. evdeki bulgurdan olmaktan
korkuyordu." (s. 259), ",..ocakları-
na incir dikİi." (ş. 260), '''...boş ge-

zenin boş kalfası..." (s.276).

Çeviride §ad€ce bir yere ıakıldım:
l5l. sayfadaki "Crigori Citvaramaz-
rın", l63. sayfada "Crigori
Vargitgelmez" olmuş.

Cerçek bir olaydan yola çıkan Go-
gol, Rusya gerçek|iğinden bir kesit
verir. Gogol'ün Ö/tj canlol'daki ad,
liye ve gümrük eleştirilerini, l77-17E.
.ayfalarda beıimIenen "Emniyet mü-
dürü"nün marifeılerini okurken dü-

şünmemek elde değil: Bu satırlar
bugün Türkiye'de yazılabilir nıi? Bir
iki örnek:

"Birine dikkat etıim, gi},diği şey-
ler bin rubleden aşağt değildir. Kim-
den çıkıyor bu paralar? KöyIü
ırgatlardan." (s. 206)

"Sonra rüşvet almasını da unut-
tum. Memuriyete girersem, hem ken-
dimin, hem de başkalarının başına
bela olacağım." (s. 375)

cogol, Ölü canlar'da mizahın ne

olduğunu sanki örneklemeli olarak
öğretiyor. okurların ve mizah yazar-
larıntn şu §ayfalara göz atmalarını
dilerim: ll, 12, 13, l6,30,37,46,65,
78,85, l07, l39, 166, l89, l97,208,
2l2, 25| , 266, 268, 269. 2,16. 315.,.

Ama benim en sevdiğim sayfalar,
tekrar ıekrar okuduğum sayfalar,
cogol'ün romancı olarak ara}a gir-
diği sayfalar. Hani, romaırcılarııı ro-
maDa nrüdahale e tme lcri, sözc
l.arı§maları hoşa giıırıez 1a. bu. Öii
canl.ır iç:ın hiç nıi hiç geçerli değil.
.l00 sa},ialık roıııaırı okuıral,a r akıi
olırral,ırır|arın. lıiç olırriızsır. şı,ı saı li,



" kiıiıp" dirorurn, çünkii Urırı.şllz
\ ? aiilüiŞiin Aiıal_ıı'na ''ronran'' de-
ıııcL bırıu zor: "roman"dan çok, bi-
raı öz}aşam, biraz deneme, biraz
go1l(.ın...) parçaIara bölünüşü, okü-
nııl ı çoL kolaylaştıran bir yöntem.
(I]iı }önıemi iyi biliıim: Kimi roman
clı",şıirilerimi, kola1. okunsun diye,
parçalara bölerek, ayrı günlerde ya-
ltlmh gibi, değiŞik başlıklarla yayım-
llyorum "Eleştiİi Cünlüğü"nde!)

ikinci benZerıik Nlilan Kundera'-
ııın anıikomtinilnriırde vc aı]lisovye-
ıiz nı in dc. Umut5uzluğunda,
lirı,ınııarlığında. iki kitapta benzer
ı|ıl]]geIcr biIe var: ".,.ülkıxinin Rlıs
ıaıtkliırı ıaraftndan işgal ediImesi-
\in..," (UnulLışun.,. s. 34); .'Ruslar
l968'de ülkemi işgal eltikıen az son-
ra..." (Vgrolınqnün..,, 5. 64).'.... ül-
kem sekiz yıldan beri Rus
impıraıorluğunun ıaılı \e güçlü
çcmberi içindc... " (cülüşuıı..., \.
l]:)j ",.. Rus imparaıor|uğunun iş-
gali altındaki ülkeler..." |Varolnıa-
ııı..., s. l35). Benzer pek çok tümce
daha bulunabilir.

Üçüncü benzerlik, iki romanda da,
"roınAn"la "deneme"yi bir|eŞıirme
çabası. Bunun için MiIan Kundera,
ıJileıliği 1,erde romana giriyor. sö..ü
ıll],or, diiŞüncelerini açlkllyor.

D,), diıt]cü hcnzerlik: 6ıilr-
)ıli /.,. 'dc "liıoJt" ıardı, Vurolınu-
rıııı,..'cla "kiışch" \,ar. (Küçi.ik bir
benzerlik, ama benzerlik,)

l]c.inci benzcrlik eroiümde. Vo-
tü ü l ü ü ü ü ı ü ı ü ı I . . . ' I okulanlar unuımamış-
ıardll bunu. ciilüŞtin...'de d,e
alabildiğine erotizm var. Kundera.
ili. hiı, "gıup Sekç"i bütün a)rınıı-
laiı1,1a betimlemeye kadar gotürüyor
(,. 2: 1-2]5,. "sek§" düŞkünIuğü, ki-
tni /atnan, hasıaIıklı le iıici bir du-
Iunr alt|or; Milan Kundera (Eveı,
Liııl,ıa 1"n61 u6,r 

'o 
anlaılyor }aptık-

lırını. ı işinden aıtlmı>ıır: bir gcnçlii
ılcrgi.inde çalllarİ bir genç kız Kun-
dura'la 1ıldız tall }aZdlrtr -ıabii tak-
nra adla ve var olmayan biı aıom
hil_.-iııinin bu fallart yazdüğınt yaya-
ıık. Sonunda poliı, gerçeği öğrenir;
kızın il'adesini alırlar. iki gün sonfa
1azı işleri müdürü genç kızın işine
\oıı \ erir. Cenç kız. ifadelerinde ay-
iııı|ık olmasln diü e Kundera'yl çağl-
rır; R.'r,c (genç ktza) ödijnç veri|en
' , . ,i,.ilc hııl.ı.ııı Iar. Sonra\lnl )dt-., ..'l\\ır KlIn(lcra: "tsıı _,-tııç kı

dını her zamaır en n]a\ıınran!, bir
şekilde ve olabilcceği kadaı. çinscllik-
ıen uzak bir scı gil Ic \c\ ıni.tiılı. Vü-
cudu, her zaman, parlaI zekası,
davranışlarındaki alçakgönülliilük re
ıuvaleıindeki sadeIiğin arkasıılda giz-
lenmiş gibiydi. Aralığından çıplaklı-
ğını n goz}.amaşıırıcı güzelliğini
sezebileceğim en ktiçük bir aralık bı-
raknramüştt bana. Ve birden korku
onu bir kasap bıçağı gibi yarıp attı.
C)nu, önümde, bir kasap çengeline
asılmış, parçalanmı; bir dana gövde-
si gibi apaçlk görüyordum. Bu bize
odunç verilmiş dairede. salondaki
kanapede yan yana oturuyorduk, he-
l6lardan rezervuarları dolduran su-
yun şırılitsı geliyordu kulaklarımıza
Ve an\tzln onun|a Sevi5mek için deli-
ce bir isıek duydum içimde. Daha
doğıusu, onun ırzına geçmek için de-
lice bir isıck. (...)bu gözler ne kadar
kaygılıysa onun lrzına geçme isteğim
o kadar çoğalıyordu." (s. 8l)

iki kitabın benzemez yanlarına ge-
|ince... oülüşün...'de özyaşam ağlr
basıyor- Kitabın 65 ve 75. sayfalann-
da doğrudan doğruya ''Milan
Kundera" adı geçiyor; l32. sayfada
Kundera Baıı}a nasıl geçtiğini, 164.
sayfada ise babasının nasll ötdüğü-
nü anlaıtyor. Ayrıca. eleşıirileri, da-
ha çok, gördüğü, bildiği,
gözlcmlediği olaylara 1,önelik; Çek
,serceküstücüIerinden kalandra'nın
idamıııdan oıı 1edi 1ıl §onra tama-
nıır l.ı aklanma.l: "HuıaL'ın üırirer-
5iıe \ c bilim enstitülerinden yüz kırk
beş Çck ıarihçiri ko\ muş olma\ı" (5.
l6]); yazar]ar. >airler çcı rcıi (Be>inci
Bolüm'de); ÇeL mülıecilerine Baıı-
lıların ilgisizliği: "Bazıları ona üIke-
si hak tında nc duşündüklerinj
anlatırdl ama geçirdiği denel,imlerle
hic ilgiIenmczlerdı." (\, t00). (Ba-
ttlllardan birinin (Hugo) Tapin3'y3
(bir roman kişi5i) Soyıediği Şu sözler
bana çok ilginç geldi: "Ben eleşıiri-
lerimi biziİn baıılt dünyamıla ve yal-
nıZ ona yönelımişimdir hcr zıman.
Ancak, bizim dünyamızda egemen
olan hakıt/lıklar. bi.,j başka ülkcleı
lıa}.kıııda tanlış bir ho)görüye 5uruL-
lelcbilir. Sizin .ayenizdc e\eı, \izin
\a] eni/de Tamina {"Tamina" }cri-
ne "\4ilan Kundera" diyemez miyiz?
-FN), iktidar 5orununun her yerde,
\t./dc ,. hi,,Jc. J(ıfuda \,c baııda ay-
nı oldıığunıı anladını." ı. l|2. |]ıı

söZler, bana, Gcncay Gürsoy'un
Nokta'ııın Vurolıüıqnın Da,vanılıııaz
H a.fifl i ği hakkındaki soruşıurmasına
verdiği cevabı anımsattı. Bunun için
aldım bura),a.- FN)

Mi|an Kundera'nın cülüŞün ve
UnuıuŞun Kilobı'nda somut neden-
lere bağlü öfke§i, hıncı, acısı, /arol-
ınanın Dayonılıııaı HafiJliği'nde
daha genel boyuılara ulaşıyor, insan-
dan umudu kesmeye, her çeşit kitle
hareketine kara çalmaya, giderek sa-
dece cinsel ilişkiye sığınmaya varıyor.

UnuıuŞun ve GüIüşün Kitabı niçin
ilgi görmemiş. niçin yankı uyandır-
fiamlŞn? Varolınonın D{ıyonülmoz
Hafiİliği niçln bu kadar çok ilgi gör_
dü, niçin bu kadar büyük yankı
uyandırdı?

Rahme tIi Behçeı Necatigil'in ünlü
dize§ini değişüirerel şOyle diyebiIir
miyiz: Bekler bazı kitaplar bazt za-
manları!

NE DEMİŞTİ GOGOL!

İsığnbul, 12 Ekim 1986
Geri ze}i6lı bir 1urtıaşın. bir deı-

gide, geri zekAhlığa da değinen bir
yaııstnı okurken. C ogol'ijn Ölil Con-
/ar'da ) aıdtLlarını , anım\adım:
"...Bizim soy|uları mız bugün öyle-
sine ahngan bir duruma gelmiŞlerdir
ki. ne yazsanız raldırı sayarlar; hep-
§i de öylcsine pireli. işkilli. Sözgcli-
şi, 'Bu kentte bir enayi oturuyor
desek, bakarslnız, kerli ferli biri or-
ıaya çıkar, 'Ben de bıı kenüte oluru-
yorum, demel ben de cnayiyim.'
deyiverir." (s.2!0)

ARİF DAMAR,IN BELLEĞi
İsıonbul, 13 Ekim 1986

GünIüklerden birinde. ikinci kiıa-
bımın, Cerçek Sclgısı'nın. adı üze-
rinde durmuş, "gerçek saygısı"nı
daha önce bir },erlerde okumuş ola-
bileceğimi, ama bit ıürlü antmsaya-
madığıml yazmışttm.

Arif Damar uğradl yayınevine
(Gerçek Yayınevi) Ve beni meraktan
kurtardl; Oktay Rifat, Yaprak'ta,
l95l 1ılında. Kemal KandaŞ'ln )iiı
kitabı hakkında "cerçek Saygısl''
başlıklı bir yazı yazn]ış.

Arif'in bcl|ek gücüne hayran ol
manlak elde degil: beni meraktaıl
kurİardlgt için tcnJirinc ttlekkür
ediyorunı. Vc tabii oktay Rilal'a da;

Devomı E0. SoyIamızdo
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özornıin iNcB

HIER SOLLTEN ROSEN STEHEN

I
"Burada gülleı olmalıydı!" Bir cümle,

kendisi solmuş bir gül olan bir kitapta;

bir dilek, bir gönül borcu, bir ezgi.

Güller olmahydı, burada bir yerde:

Masanın üzerinde, hastanın baş ucunda;

hasta belki de bir ilkokul öğretmeni,

öğrenciler getirınişler giilleri.

Güller olmalı, parklarda, bahçelerde,

yoksa nasıl karşılaşırız, nasıl

bakabiliriz haksız ölümün soğuk gözlerine.

il
Iv
Gül resimleri, nişanlı mektuplarında,
asker mektuplarında,
nişanlı asker mektuplarında.

Önce güldü, sonra kül oldu;
savaşın utkusu önce gül

sonra kül olacak

ve geriye bir tek onlar kalacak:
Nişanlı mektuplaıındaki
gül resimleri.

Bir çığlık, seher çağının duvaılarında:

Kolunu d\liye kaphrdı bir çııak,

tank geçiyoı yola düşmüş gülün üzelinden.

Poris, l4.4.1986
III
Nişanlıların çiçeğidir gül, annelerin değil;

anneler gül işlerler masa örtüleıine.

Annelerin gençliğidir nişanlılu,
anneler kılıda bekler,
sandala biner ırmakta nişanlılar

ve gül o sırada suya düşer. Poris, ] 5.4. ]986

Ey güller,

unuıulmuş güller
yağmalanmış güller

adlan silinmiş mezarlarda.
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Eleştiri
Dünlüğü

Aziz Çalışlar

5 5 [eki ülkemizde el€ştirinin gö_
İ rünümü ne?'' sorusuna şu

yanıtı vermi§ıik yakın geçmişte yapF
lan bir söyleşide: '.Pek görünmü-
yor. Yukarda da b€lirttiğim gibi,
'en büyük eleştirmen kapitalizm',
eleştiriyi ortadan silmiş gibi. Gazete
ve dergilerde 'yıldız falı'gibi yer alı-
yor ancak. okuyucu da büyük ölçü-
de'tembelliğe' alıştırıldığından, der-
giler 'uzun yazı' istemiyor.
zaten genelinde ülkemizde 'düşün-
ce', 'düşünce üretimi', .gelişme' is-
tenmediği için, eleştiri de boy atamı_
yor. Hele eleştirin siyasal-sınıfsal ni-
telikıe olması hiç hoş karşılanmıyor.
o yüZden kendi özünden boşaltılmış
bir eleşıiri geçer|ikte, kendi temel iş-
levini yitirmiş durumda. Genelinde,
Aıaç'tan kalma, küçük-çaplı, öznel-
ci, başa buyruk, bilimsellik-dışı biı
eleştiri yürürlükıe. Oysa eleştiri, bi_
linçli. amaçlı, yaratıcı biI edebi eıkin-
lik olduğu kadar, bilimsel ve neinel
de olmak zorunda, bu ikisi birbirin-
den ayrıImaz. Bu da edebi-yaratım
süreçlerinin, edebi gelişmenin derin
bir bilgisini ve değerlendirmesini ge-
rektiriyor. Bilimsel-kuramsa| eleştiri
ise bizde hemen hemen hiç yok."(|)

Bu sözlerimizin doğrulanışının biı
örneğine "Eleşıiri Günlüğü"nde rast-
lamaktayız. "Günluk" tarzında da
yazılmış olsa, eleşıirinin, ele aldığı ol-
guların doğIuluğuna ve nesnelliğine
dayanması, belli bir yöntemsel yak-
laşımla sorunları açma5ı ve bel|i bir
bjlimsel-kuramsal görüş altında bu
sorunları değerlendirrnesi geıekir en
azından. Değerlendirme kuşkusuz
özneldir, ama değer!endirme öznelci

olduğu anda, yani değeılendiımede-
kl doğıuluk ölçütü, değerlendten öz_
nenin kendi bilinç durumuna bağlı
tutulduğu anda, nesnelliğini Ye doğ-
ru|uğunu yitirir. Eleştiride gerçekçi_
liğin ölçüsü, eleşiirmen'in kendi öz-
nelliği değildir çünkü. Hele özıl€lci
e/eşrirı', eleştirmenin kendi ben'ini
eleştirinin odak nokıasına yerleştir-
üğinde, ben-merke4ci (egosantrik)
ereşr,İi'ye dönüşüİ. Buna, yöntems€l
açıdan, eleştiride ıekbencilik de de-
nebilir. İşte F.Naci'nin''Eleştiri
oünıüğü" (yelıi Dı]şrz, Kasım '86),
bu tür bir eleştirinin tanıtt olarak kar-
şımıza çıkıyor.

"Ba§yapıtlaıın Ölmezliği Sorunu''
başlığı altında, F.Naci, ilgili yapıtın
(H. Redeker, Edebiyo ı B teı iEi, çev\-
ren: Aziz Çalışlaı, Kuzey Yayınları,
1986) kendisini değil, çevirisini ele
ahyor. Eleştiri kuşkusuz kuıamsal
yapttların çevirisini de konu edinebi-
lir. Bu durumda da, çeviri yöntemi-
ni, çevirinin semantik (anlamsal) ve
sentaktik (sözdizimsel) yapısını oldu-
ğu kadar, dilse| özelliklerini de ele al_
malı, böylece yapıtının çevrisinin
anlamsal-yapısal-dilsel doğıuluğunu
ve niteliğini değerlendiImelidir. Bu
bağlamda, çevrilen yapıtın işlevinin,
değerinin ve öneminin de onaya kon-
ması, içerdiği sorunların özümlen€-
rek okuyucuya sunu|ması. eleştiriyi
çok daha botünlüklü kılar (''cün-
lük" boyuılarında kalsa bile).

F.Naci, "Başyapnların Ölmezliği
Sorunu"nda, (bugün dünyada da
çok yeni bir alan ve çalışma olan)
Edebiro ı Esıeı i Ei' nden ya|ntzca (ger-

çekıen de çok önemli.; bir soruna dc-

ğiniyoı; bu soruna ilişkin olarak, ki-
tabın"önsöz"ünden de birer alıntı
yaparak, sorunun gerek yazılış, gerek
çevriliş açısından kendisi için anlaşıl-
maz kaldığını şöy|e dile geıiriyor:

"Anladınız değil mi'başyapıtların
ölmezliği soİunu'nu? Öyleyse ltıtfen
bona da anlatln, çünkü öeİ günler-
dir okuyorum bu kitabı, bir türlü an-
layarnadım!" (İtalikler benim-A.Ç.).

Bir başka deyişle, eleşıirmen. eleş-
tirinin odak nokıasına kendi ben'ini
yeıleştirerek, kendi öznei bi|incini de-
ğerlendirmenin tek ölçütü sayarak
okura şunları söylüyor: "Bu sorunu
ben anlayamadıktan sonra siz hiç an-
layamazsınız! Hiç kimse anlayamaz,
çünkü ben anlamadım!" Gerek yön-
ıemsel, gerek eıhik açıdan okura say-
gısızIığa varan bir eleştiri. (Yoksa
eleştirmen, sorunun kendisine anla-
ı ı|masınl gerçekıen istese "okurlar-
dan Bir Rica" bölümlü yaz|stnda ol-
duğu gibi, adresini verirdi en azın-
dan).

ilkin, anlamamaya ilişkin bir ka-
nıt olarak, oIumsuz bir örnek olarak
verilecek alıntının. yapItln tümunü
örneklendirmesi gerekir. Kendi tüm
bağ|am!ndan. öncel ve ardıl bağlnıl-
5lndan Soyü,imuş, tikel bir aI|ntt, ör-
nekleme yerine geçmez. Bu bizlere
ancak başa buyruk bir seçimi gö§le-
rir. Eğer o allnll. yapltln tüm kapsa-
mı için geçerliyıe, doğru bir örnek-
leme olur; değilse geçerliğini yiıirir
(Ne yazık ki, ne söZ konusu allnt!nln,
önd ve arkastyla anlam\al bağınlı\ı-
nt orlaya loymaya. nc dc hemen da
ha sonra dcğincı,cgimiz hiçinıdt,, 1ı-
nılJn alııılıntn oz8ıııı nıeıni)],,. çcr_



rinin de, ıüm karşllaşıırmasını yap_

mamıza burda olanak yok).

tkincisi. bir alıntının doğruluğu-

nun 5lnanma5l, onun özgün metniy-

le karşılaşl ırılmasını gereküirir, Böy-

le bir karşılaştırma yapılmaksızın o

alınlyla ilgili bir değerlendirmede ve

yargıda bulunmak yanlış ve yanıltıcı

olur, ıanıılama gücü yoktur çünkü,
Bu aynı şey, ele5tirmence çeviride
"okurları canından bezdirecek bo-

vutlarda öz€nsizlik" konusunda yap-

tığı varsılamalar için de geçerlidir,

Bİr 
'yapıtın 

çevirisinin ne denIi

"özenti" olup olmadığı, çevrilen öz-
gün metinle karşütaştırıldlğında orta-
ya çıkar ancak. Öbür türlü bir "özen-
sizlik" savı, yalnızca eleştirmenin
kendi öznel, başa buyruk yargısından

kaynaklanan bir savdır. Nitekim, bu

gibi bir yargıyı bütün okurlala yay-

masl, eleşıirmenin kendi öznelliğini
okur|arın öznelIiği yerine geçirdiğini,

okuru orıadan kaldırarak onun yeri_

ne geçtiğini gösteril. Bu da eleştiride
"allmlama"yı yok saymak demektir.

Üçüncü§ü, bir metin anlaşılmadı-

ğlnda, onun anlam katlarına bakmak
gerekir; anlaşılmama, dilsel (sözel)

katta olabileceği gibi, sentaktik (söz-

dizimsel) yapıda da, semantik düz-
lemde de olabilir (Nitekim, böyIe bir

antaşılmama durumuna F, Naci'nin
bir metni dolayısıyla karşılaşıldığına
rastlamaktaylz)(2). Ama, "anlama",
eleştirmenin kendi başı buyruk seçi-

mine, tan(lar olmaksızın kendi öznel
yargl5lna, kendi özn€l anlama gücü-

ne bırakılırsa, kuşkusuz hiçbir şey an-

laşürnaz.
Öte yandan. eğer eleşıirmsnin

"ben anlayamadım" yargrsr karşısın-
da, bir üçüncü kişi çıklp da "ben
anladım" der§e, o zaman eleştiri ge-

çerIiğini ıümden 1iıirir. Onun için
"öznel", "keyfi" ölçütler, eleştiride

"doğru" ölçüıleri oluşturmaz.
Ancak. F. Naci'tıi11 "anlanrama"-

sının yalnızca metnin çevirisinden
değil, ama yapıtın başında özgün ola-

rak yazılmış "iinsöz"den de kaynak-
landlğlnı görüyoruz. Dolaylsıyla, so-

run yalnıZca "çeviri" sorunu değil!
Ancak hemen Şunu da belirüelinı, bir

çevirnıenin çcvirdiği yapııa, yapıtln
kendi§iyle vc içcrdiği sorunlarla ilgi-
li kuramsal uzıınçı biı yazı yazııııısı.
ayrıca, clc it|ınan §(rttınlilt,ı, Okrıtciı

çok daha "anlaşüır" kılabilmek için
yaptığı özgün bir çizimle yalınlaştır-

ması ve özlüleştiImesi o çevirmen ve

vazarln, el€ aldlğı yapıta ve yapltta-

İi sorunlara olduğu kadar, okura da

ne denli "özen gösterdiği"ni bize ilk
ağızda açıkça gösıeİir.

Edebiyot Esletiği, hayli karmaşık
sorunları içeren. yüksek kuramsal

düzeyde, bitimsel bir yapıttır(]), Bi-

limsel ,nesnelliğe dayandığı için de

ele aldığı karmaşık sorunlaıı en ay-

rışık biçimde çözümlemektedir. (Bu

nedenle, çevirisinde "özensizlik",
metnin kendi yapısı gereğ olanaksız-

dır). Bu tür kuramsal yapııların dü-

şünsel nesnelliği, bilimsel yöntemi ve

söylem biçimi, düşünsel öznellikle,
özn€lci yöntem ve söylemle derinden

çelişir. "Ömel ben"i edebi-kuramsal
etkinIiğin odak noktasından büıün
bütüne çıkaran bilimsel anlayış ile

"öznel ben"i edebi-kuramsal etkin-

liğin tam odak noktasına yerleŞtiren

öznelci anlayü§, birbiriyle deıinden

çeli§en, tam karşıt "kod"da anlayış-
lar olup, birbirleri için "anlaşılmaz"
olarak kalır. Bu nedenle bu ikinci an-

layışta kendini ortaya koyduğunu
gördüğümüz F.Naci'nin "günlerce
okusa" bite "anlaması" olanaksız gi-

bi geliyor bize. Söz konusu yapltın
"verdiği yorgunluk" burdan kaynak-
lanıyor olmalı. Büda, Edebiyat Es-

ıeIıil'nin ".üat sisıemi"ne']' gir-

mediği de düşünülebilir. F.Naci'nin
"anlamadıkıan sonra okurun hiç hiç
anlamayacağı", hele eleştirmeni sa-

yıldığı "star sistemi"ne girmeyen,

eleştirmen'in kendi anlayışının tam

karşısında yer alan bir yapıı okur ni-

ye zahmet edip okusun ki!
tl.

"Başyapıtlarin Ölmezliği Sorunu"
gibi çok <lnemli bir sorunu burada aç-

ma olanağımız ne yazık ki olamadı-

ğlndan, (bunu başlı başına bir yazı

haline getirmeyi istiyoruz), F.Naci'-
nin aynı "Eleştiri Günlüğü"ndeki
"Bir Çeviri Karşılaştırması" başlığı
altındaki yaklaşımına geçeceğiz. Ken-
disi, Edebiyoı Esaeıiğl'nin çetrisine
ilişkin olarak (elinde öZgün metni ol-
madığı için) tam bir kanıya varama-
dığından, b! kez Estetik Yqzılan fu
da(5)Bahtin'den yer alan bir yazının

çevirisini ele alıp, metinden belli alün-

lılırı Frınsızcı çeıirisindQ kendi
İşd
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yaptığı Türkçe çevirisiyle karşıIaşıı-

rarak, söz konusu çevirmenin "çe\i-
rileri hakkında bir fikir verebilme"ye

çahşıyor. (Yani bu eleştiri yazlsında

amaç. ne Bahıin. rne "Günumıizde-

Üslupbilgisi ve Roman"; söz konu-

su amaç, çevirmenin çeviri etkinIiği-

nin İötülüğünü murlaka ispatlamak).
F Naci burda söze Bahıin adının

"Bachtin" olarak değil, okunduğu
gibi, yani "Baktin" olarak yazılma_

sı gerektiğini söy|eyerek başlıyor.

Kuşkusuz, "kiıi! atfabesiyle yazılan

kişi adlarının okunduğu gibi yazıldı-
ğı"nı söZ konusu çevirmen olarak biz
-de 

en azından F.Naci kadar biliyoruz.
Ancak kiril alfabesindeki sesi tam ola-

rak kestiremediğimizden, kitapta geç-

tiği gibi blraktlk. (Aynı duraksamalar
zamanında "Plehanov" ve "Çehoı"
icin de \öz konu§uydu). Ancak kelin
olan bir şey var. o da bu adın, F.Na-
ci'nin, ki;ıl alfabesine göre değil,

ama çevirdiği Fransızca metine göre

baklp, (tıpkı Fransızlar'ın Bach'a
"Bak" demesi gibi), "Baktin" diye
yanlış yazılması. Doğrusu: Bahtin.

Şimdi (okuyucu için hayli sıkıcı
olacak ama; ge|elim alıntı meıinlerin

çevirilerine ve F.Naci'nin de bunlaıı
rıe deı|i doğru çeviIdiğine:
l. Ahnh
"Towards the end oİ ıhe last century
q counterpoise to the obsıract
ideological exonıınaıion ııJ such
quesions qppeored in ıhe mounıing
inıeresı disploled in concreıe ques,

ıions ol professionql arıisıic skill in
'prose, and ıhe technical problems of
ıhe novel."7
A.Çahşlır'ın çevirisi

"Geçtiğimiz yuzyıtın bitimine doğ_

ru, diizyazıda yazarın sanatsal bece-

risine ilişkin somut sorunlarla rorna-
nın teknik sorunlarına gittikçe artan
geniş ilgi, sözünü ettiğimiz soyut ide-

olojik incelemeler karşısında biı eği-

timin doğmasına yol açmış oldu."
F.Naci'nin ç€virisi

"Geçen yüzyılın Şonuna doğru, so-
yut ideolojik çözümlemeye karşı ola-
rak, edebiyat sanatında d izyazının
somut sorunlarına ve lomanla öykü-
nün teknik sorunlarına ilgl artıyor."
Kıışılıştıİma

ı) Meİinde "edebiyat sanatında"
geçmiyor. (Nitekim. Almanca çeviri
metninde de yok)(8).



2) "düzyazının somut sorunları''
değil. (Nitekim, Almanca çevirisl:
"konkreıe Frqgen der künstlerischen
Meisıerschaİt in der Proso'1.

3) "soyut ideolojik çözümleme ''
değil, (Niıekim. Almanca çevirisi:
"abStrqkı-ideoIogischen Bel r.rch-
/ung'1.

4)"ilgi arımtyor" yalnı.1,_i1 bir ka15ı
harekelten söZ ediliyor. (Nitckim, Al-
manca çevirisi: "...Setzte ols Gegeıl-
bewegııng zıır,.. dıls wqcllseıcla InI-
resse ./'ür... "
2. Aİnt|

"Very widespreod und
choracterisıic is o poinı vieıı ılhich
SeeS in novelistic Style o kind oİextru-
orlisıic medium wiıh, no pqlticulqr
qnd original sıyliSIic treqıment_ Since
no expecıed and purel, poeıicql (in
ıhe norrow Sense) form is Jound in
ıhe Sylisıic texıure oİ ıhe novel, iı iS
denied all and any orİisıic value, in
ıhe opinion ıhaı, like qll plqcıicol ol
scienıific longuage, it is merely a
nıeans o! comınunicolion lhqı i, ar-
üiSricall! neuıral. "
A.Çıhşlır\n ç€viİi§i

"Çok yaygın ve ayrl özellikte bir
görüş de, roman üslubunda, hiçbir
öZgün üsIupsal tavra girmeyen,
sanat-dlŞı bir ortam bulunduğunu
§öyle]en görüştü. Romantn üslupsal
dokusı.ında beklenildiği gibi hiçbiI
(dar anlamıyla) salt şiirsel bir biçim
o|amayacağı için, burda herhangi bir
sanaısal değerin rar|ığı da 1,adsın-
maktaydl; çünkü bu kanıya göre,
tüm pratik, bilimsel dil gibi, üslup
dokusu da, sanatsal olarak yansız bir
iletişim aracıydı yalnızca. "
F. Naci'nin çeviıisi

"Yaygtn ve karakteristik bir göriiŞ,
roman Söyleminde, tüm öZgün Ve
lendjne dlgü i)leyişIen yoksuıı, bir
tür edebiyat-ötesi ortam görür. Bu
\öü,lemde beklenen 5alt şiirsel biçimi
(daf xnlamda) bulamadığı içiıı bu
sö} lcnlin hüıün yallnsal değerini red-
dtder. !ıı.öylemi sanaıla iIişiği olma-
yan basi bir iletişim aracı olarak gö-
rür, t]pl t gündelik söylem ya da bi-
limsel soylem gibi, "
Karşllaştlrma

l) Burda söZ konusu olan şe1 . ro-
manda üslupla iigili belli bir görüş;
tümcenin oznesi bu. Yokıa nile vay-

gın bir görüş, edebiyat dışt kal§ın ki?
F.Naci'nin çeviıisinde tüm özne, ku-
ruluş ve mantık çökmüş! Bu yüzden
de tümceler arasında ''anlam bağı''
kurmak olanaksız! (Nitekim Alman-
ca çevirisi: " Weit verbreircı und chq-
rakterisıisch isl die Auİfqssuııg,
dqs... "|.

2) "roman söylemi'' değil.
3) "edebiyat-ötesi" değil. (Nite-

kim, Almanca çevirisi: .:aııssel-

künsılerisches"). "Dışı" ile'.öte''
arasında kesin anlam farkı vardır.
Ayrlca, "edebiyat'' değil,'.sanat''.

4) "(dar anlamda)'' ayracı, şiiısel
biÇim'le ilgili; "bu]mak"|a değil. (Ni_
tekim, Almanca çevirisi: "...nichı die
erh,artete (im engeren Sinne) poetisc-
he Formgebung zu Jinden isı...'").

5) "sanatla ilişiği olmayan'' değl.
(Nitekim. Almanca çevirisi: ..eın

künstıeisch neuırales kommunika-
ıiolısmitıel'") .

3. Ahntı
"A novel iS grıisticolly orgonized

social voriegeıion of speech,
sometimes variegeıion oJ longuoge,
as well as oİ o y/ide vorieıy oJ in-
dividuql voices."
A.Çıhşlar\n çevirisi

"Bir İoman, konuşmanın, bazen
dilin, hatta çok çeşitli bireysel sesle_
rin sanaısal olarak düzentenmiş top-
lurnsal renkliliğidir."
F.Nıci'nin çevirisi

"Roman anlalma yollarının, kimi
vakiı dillerin ve bireysel serlerin top-
lumsal çeşitliliğidir, yazınsai olarak
düzenlenmiş çeşitliliğidir. "
Karşılaşııİma

l) "an|atma yol|arl" değil. (Nite-
kim, Almanca çevirisi: "rede")- Ay'
rıca, "an|atma yol|arı" romana iç-
kindir: burda söz konusu, roman dı.
şı konuşma, dil ve sesler.

2) "yazlnsal" değiI. (Niıekim, Al_
manca çevirisi: " künstlerisch"|.

3) "toplumsal çeşiı lilik " ile 'ya-
z|nsal (sanat5al-A.Ç.) olarak dii/ell-
lenmiş çeşitlilik " virgülle arka arka-
ya geldiğinde, aynı an|am değerini
kazanır, aralarındaki birlik ve ayrı-
şıklık ortadan kalkar.
4. Alıntı

"Trqditional Strlisıics does noı
know such blending oJ languoges ond
SıyeS inıo a Suprenıe uniıt; iı hqŞ n(l

oppreach ıo the originqliı!- ü)f ıh?
social diologue oJ languuges in ıhe
noiel. Thoı iS la,h, sl.vlislic uııııltiüİ
is direcıed, noı ıolvards wlıaı (,oın-
prises the integrit! oİ the ııov.,l but
only towords some suhcırdirıqted
Sıylistic uniı! in iı.''
A.Çahşlaı'ın çevirisi
, "Gelenekse| üslup bilgi.i. ılillcrin
ve üslupların yüksek bir birlik icin-
de karışıma uğramasına 1,abancıdır;
romanda dilin toplumsal diyaIog ha-
lindeki özgünlüğüne herhangi bir
yaklaşıında bulunmaz. Üslup çözüm-
lemesinin, romanln bütünlüğünii ku-
şatan şeye değl de, burdaki att sıra-
dan bir üs|up birliğine yönt!mcsinin
nedeni de budur.''
F.Naci'nin çeviıisi

"GelenekseI üslupbiIim, üsıün bir
birlik oiuşturan üsluplar]n ve anlat,
ma yollarının bu tarz bir araya gel-
mesini bilmez. Romanın anlatnıa yol-
lartnın k€ndine özgü toplum§a| diya-
logunu e|e alıp inceleyemez, üsIııp çö-
zümlemesi de romanın bütününe d(:-

ğil ikinci dereceden şöyte ya da böy_
le bir bidme yöneliktir. "
lkrşllı§ılrma

l) "üstün" değil. (Niıckinı, Al-
manca çevirisi: "höheren'). Ayrıca
söz konusu. üslupların lı.ıngiIerinin
daha üstün oluşu değil, daha yüksek
düzeyde oluşu.

2) "alrlatma yoIlarü" dcğil. (Nite-
kim, Almanca çevirisi: "...Sprııchen
und Stilen').

3) "bir araya gelme" değil. (Nite-
kim, Almanca çevirisi:. "dı,r Ktımbi-
nqıion von"). Söz konusu, üslupla-
ıın "bileşmesi", "mezc olması''i
yoksa bir takım şeyler "1-iiıı vana'' ya
da "üst üSte" de "bir iıilıl.iı gcle-
bilir".

4) "ele ı|ıp inceleme" Jcİil. (Ni-
tekim, Almanca çevirisi: "...sıle lıaı
keinen Zugang ıım...'). önce bir
"yaklaşım" olsun ki, rından sonra
"ele aIıp incelenebilsin ".

5) "üSlup çözümlemesi"nirı özne-
si yok. açlkta kalmış; yoksa kendisi
mi "özne" belli değil.

6) "birim" değil yaIııı,..ı (Nite-
kim. Almanca çevirisi: ' ..\1ilr'J/l-
Schen Einheiıen").

7) "ikinci dereceden" ,l('İil (Niüc.
kim, Almanca çevirisiı : " ı ıııergeoıtl



neten"r, Ayrıca, "ikinci dereceden"
oluş, aradaki bağntılıhk ilişkisini or-

tadan kaldırır; karmaşıklık farkını
değil, tistünlük farkını gösterir.

F.Naci'nin "çevirileri hakkında bir
fikir verebilmek için bu kadan yeter"

sanıyoruz. Görüldüğü gibi, çeviri,
"ben çevirsem şöyle çevirirdim"le
(italik benim-A.Ç.) olmuyor. Çeviri-
de de "öznelcilik", "başa
buyrukçuluk" geçerli değil. Nesnel-

lik, metine bağlılık, metnin en ince

ayrışıklığını ve doluluğunu vermek
gerekiyor. Hele bilimsel-kuramsal çe-

viriler, metni "indirgeyici", "öznel-
ci" yaklaşımları hiç kaldırmaz. Metni
anlaşılır kılmak, öylesi daha kolay
anlaşılacağı için metni çarpıtmak,
"basitleştirmek", metni karşılayaca-

ğ sarulan kolayından sözcüklerle ak-

tarmak değildir; özgün olanından
başka, daha yalın sözcük ve tümce

kuruluşu seçimi içinde yorumlamak
da değildir. Çeviri eleştirisi ise, çevir-
menin öznel kişiliğine ve etkinliğine
değil, metnin kendisine yöneliktir.
Buysa, çevirmeni değil, yapıtın ken-

disini "iş edinmiş" eleştirmen ister.

Gerek çeviri, gerek çeviri eleştirisi

"u§ta"lığı ve yeteneği, çevrilen yapı-

tın düşünce ve bilgi kapsamına ege-

menliğini de gerektirir. Çünkü eleş-

tiri, içinde yer de aldığı edebiyat bi-
limi ve edebiyat estetiğinin bilimsel-
nesnel ve kuramsal düzeyinde olmak
durumundadır.

F.Naci eleştirmen olarak kendini
değil, ama eleştirinin kendisini "iş
edinmiş" olsaydı, eleştirilerinde Re-
deker gibi, Bahtin gibi bir düzeye

ulaşmaya çahşır, romana ve edebiya-

ta edebiyatbilimin, edebiyat estetiği-

nin ve "üslupbilimi"nin kendi için-
den yaklaşmaya çalışırdı.

Ancak "öznelci", "benmerkezci"
ve "tekbenci" bir yöntemi seçmiş ve

sürdürüyor olan F.Naci'nin bunu
gerçekleştirmesi, edindiği yöntemin
kendi doğası gereği olanaksızdır.
F,Naci'nin eleştiri tarzı, günümüzde

çoktan geçerliğini ve saygınlığını yi-

tirmiştir. Geçmişte kalmıştır, onun
için "eleştiri dünlüğü"dür. I

Notlar
l. "Aziı Çılışlar'la Söyleşi". bkz. Vorlık

Dergisi, Ağu§tos 1986. s. 13.

2. bkı. Vur!ık Dcrgisi, Özdemir lnce. "Ge-

leneksel Şiirimizin Sesi", Kasım l9E6,
s. 5.

3. Bu bığlımdı (Frınsızcı olırık F.Nıci'-
nin de okuyıbilcceği) bir yıaı "Textc llt,
t6rıire ct ı&|ilĞ", La pensöe, Mı!ıs,
Hızirın l9t6, s. 1l9.

4. bkı. Varlık Dergisi, Cengiz Gündoğdu,

"Stır Sisteminin Eleştirmeni", Ağustos

l9t6, s.3.
5, Esıeıik Yazıları, düzenleyen ve çeviren:

Aziz Çılışlır, Vırlık Yıyınlırı, 19E4, s,

t5.
6. Frınızcı çıviri metin elimizde olmıdı$n,

dın burıdı yer vcremedik.
7. Alıntı!ır söz konusu yızınrn İngilizce çe,

virisindendir: "The Veüıl Texturt of the

Novel", Aesthetics and the Developmenı
oİ Liıeroture, Problemş of The Contem,
porıry Woıld (No.65), "§ociıl Sciences

Todıy", Acıdemy of Sclences, 197E,
(Ahntılır, sırısıylı: s. 76, s. 77, s. 79, s.

t0).
t. Michıil M. Bıhctin, Die Astheıik des

Worıes, yay. Rainer 6rübel, Suhrkamp
Verlag, l979, (.Almtılar, sırasıyla: s. l55,
s. t55, s. l57, s. l57-58).

Bir yazıda okudum
Şiire aktarıyorum

. "Cüney Amerika yerlilerinden
AçaguvaIar
Yüce bir varl]ğın yaflsta
Tarlaliar tannsrna
ZengiİIikler ıanflsffia
Deprem
ÇıIsıntrk
Ue eİeş tanırılarına inanırlardı
Ayrıca
GoIIere taparlardı"

.,:§oylu ozanlarmlş Açaguvalar
Başkaldıran
Boyun eğmeyen
Kırılan soylu ozanlar

iı-« KEZ
Boşuna mı yoruldu
Boşuna mı karıştırdı onca kitahı

Düşünecek İst'e,r İ,stemez

Aklına gelecekı ki .,

Belki hiç yaalmadı bu gerçek
geltl hiç söylenmedi' ,

Düşünecek ister istemez
Kendisi yazacak
Kendisi söyleyecek belki
iık kez
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D ;:iil.İH 1],; İİİl İ ;,,İ},#ff :
gibi, hiç de dönüp bakmanıza gerek
,yok, sesinden tanırsınız, türküsü du-
daklarındadır. Bugün bunu söyler,
yarın da şunu, hiç bıkıp usanmaz,
mutlaka bir şeyler söyler.İnanın, he-
nıen hiçbir zaman, gereğince onun
bu davranışınün, tadına, ayrımına Va-
ramamışımdır. Bulgar dostum, To-
dori Çepov derdi ki: "Selman Bey,
Selman Bey, bak biraz dikkatle din-
le beni, kim böyle yanlk türküler söy-
lüyor, o kötü bir şey düşünmü1,or!
Ne süzme, kesme taş gibi sözcük-
lerdi bunlar be, yazık ki o zaman ıa-
dına ı,aramamıştım.

Evet evet, Deli Kadir de, sizin gi-
bi, bizim gibi insandı, vurmuş öldür-
ınüş, ya da öIdürerİıemiş, yaralı bı-
rakmış, katil kastından yatıyordu.
İri iri mavi boncuk gözleri, ihmalden
uzayan bakırdan sakalı, derbeder ha-
livle dikkatleri her zaman üstüne çe-
kii,ordu. Ellerini çoğusu arkasında
bağlıyor, sık sık iğrençlik yaratma-
dan tüküriiyor ye ağzında dediğim gi-
bi mutlaka hazin bir türkü oluyordu:
"Oy dedin oydun beni / Dertlere
koydun beni,/ Armasız sandal gibi,z
Deryada koydun benil'

Ona neden hep deli derler, bilin-
mez, belki de son derece açık, dobra
konuşmasından? Cezsiz gözsüz ar -
pacıksız mı atar, olsun, attıklarının
çoğu da tutar? O devamlı: "Dünya-
da üç kısım insan vardır" diyordu.
"Birincisi yediği lokma için yapar
ömrünce cenk. İkincisinin ipi kuşa-

ğına denk, üçüncüsü de -Haşa
huzurdan- anlı şanlı pezevenk!'' Gü-
lüşerek soruyorlardı mahkümlar:
"Cezaevi müdürü bu saydıklarının
hangi kısmından?" İşle o zaman çok
anlamlı bir duruşa geçiyordu sanki
Deli Kadir: "Bunu iman.ı bozuntusu
bir dürzü var içerde, ona sorsanız ol-
maz mı?"

Sadece belli bir saatte, o da bahçe
ceraimi adiyyeden boşaldığı zaman,
hava almaya çıkan siyasi mahkümla-
ra su taşırdı Deli Kadir, idarenin iz-
niyle. Orada kardesçe karşılanır, ye-
meğini 1,er, sigarasını talimIi talimIi
içer: "Ulan yaşıyorsunuz anam avra-
dım olsun? Arı gibi çalışmak sizde,
beden hareketi sizde, kitap-kalem
okumak sizde, şarkı söylemek sizde,
n'olur, beni de alın şu teşkilata?''
derdi. Gülerdi anlamlı anlamlı siya-
siler: "Kidir Kadir Akıllı Kadir," di-
ye hatırlatırlardı. ''Sen gerçi pek,
T.C. Kanünunun l4l'inci maddesi-
ni ih16l etmi),orsun, ama öte yandan
da, bal gibi l42'inci maddesini zor-
luyorsun, dikkat et, buraya takılmak
balığın ağa vurmasına benzemez!''

onıın ataklarını akıl almaz, kime
ne için sataşacağı pek belli olmazdı.
Idareyle jandarmanın arasının açık
olduğu günlerde, Başgardiyana kule-

deki nöbetçiyi gösterip: ''Oy Başe-
fendi, bunları gördükçe, Yunan 96-
vuruyla karşılaşmış gibi oluyorum !''
diyen de odur. Bu yağlı piyazdan son
derece memnun kalan gardiyan ba-
şı, Kadir'in avcuna Udlışişlni koyar,
o da koşar günlük esrannı alır ı4ah-
pushane berberinden, keyifle çift
kiğıtlısını sarardı. Demek isteriz ki
akıl aImaz bazı yaptıklarını? İnsanın
arada sorası gelir: "Ulan gardiyan
kim, jandarma kim, ikisi de bir hü-
kümetin emrinde değiller mi?'' Ama
ama, işte Deli Kadir bu ve mahpus-
hanemizde bir tane, ona kim yol vor-
dam sorabilir? Adam, kanununu
kendi yapıyor, sonra tutup doğrudan
uyguluyordu. On binlerin bir türlü
çözemediği problem

Yaaa, işte böyle, koca bulanıl bir
nehir gibi akıp gidiyordu içerde ha-
yat, bazan sessiz, bazan da çağılda-
yarak. İçinde barındırdığı perişan
canlılar, anaya, babaya, hürriyete
hasret? Onların kutsal yaşama hak-
larını bir alanlar, bir çalanlar var.
Onun için kocaman elleriyle demir-
leri kavrayarak: "Ulan ııamussuziar,
ulan kini bir türlü dinmeyen-kanlı in-
san kasapları!" diyerek, iktidar sa-
hiplerine ağzı açılmadık küfürler yağ-
dırıyorlardı. Halbuki bu hem ayıptır,
hem de yasaktır, ister iktidar takımı-
na, ister kişilere yapılmış olsun, ce-
zası da vardır. Gelin görün ki bunu
onlara anlatmak kolay mı?

İşte böyle, yeni gün eski günün üs-
tünden atlarken, savcının besı kuzu-
su mahpushanenin arka bahçesinde

zaman gördüm
muhlüktan birinin

MUKADDES

ku zuVe birinyed hürden
dörtVeaçtlğl

canlı gürgök
Iemesi |_Sesle:bi dedgibi
ğin işitti
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o[larken, geçip gidiyordu Zaman ho-
murdanarak cehennem saatlna ayar-
lı. Gökıeki güZellikler cömerııir. ıek-
mil insanIarındır resmetıikleri yüce-

likler. Onun için }usyuvarlak koca-
man bir a1, altın ışıklar saçarak iner
masal havasında, ine. kadln türkücü-
lelin cirit attığ! zengin bahçelerine.
Göllerde, denizlerde, göZ|eri kama5-
trran, par par parlayan lşıktan bir
yol. İner a},ışığı göklcrden. sarı 1ağ-
mur damlacıkları gibi, iner canlıların
ah-of çektikleri mahpus damlanna, on-

lar vıcık vıcık tere batükları bir ga-

rip uykudadırtar. Beri yanda savcının
kuzusu ay aydınlığııda kıpır kıpır ol-
larken, aIı ın l§ık_ .arı kediler gibi )e§-

sizce damdan dama aılarken.
Şu da var yalnız, okyanuslar yor-

gun aslanlar gibi soluyarak yatar

uyur da, uçsuz bucaksız ormanlar sa-

man sarlsı gibi lşık cümbüŞünde uyur
da, kahrolası bir hayat işte, bazan
mahkümlar uyumaz, uyuyamazlar.
Hangi çelik namussuz halatın onla-
rın gecelerini bir 5ırtlan hırlltısıyla
gerdiği bilinmez. Damdan 5ürünerek
sankibir §ansar geçer. gözleıinden iç

ürperten ışıklar Saçar, hiç acımadan,
canavat olur sonra. kendine mah-
kı]mlardan bir kurhan seçer. Yani
savcının besi luzusu, her ;eylerden
habeısiz scvimli bir bebek gibi uyuk-
larken, ay yaymış bulunurken hülyah

sarılığını her yere. Mahpushanede
birdenbire bir kızılca kıyamettir ko-
par, çırall ÇamlJr!n ala/landığt cibi.
sonra kulaklara çarpan çat!rtllar.
korkunç bir ornıan uğultusu her _ıa-

nı kaplamı§tlr. l]iri bu arada hay-kı-

rır allah haykırır onca sesi basıırıp
öne çıkar:

"Arkadaşlar, can arkadaşlar, ner,
desiniz? Arkadaşlar, beni vurduIar,
içirne ığll ığll kan akıyor şimdi. Ar-
kadaşlar. nc olut beni re\ire yeıişıi-
rin! Arkadaşlar beni kurtarın!"

Yani, 5avcının kuzusu arka bahçe-
de ge\ iş alür. lrla g(çmek(en yatan bi-
ri şaşırmış yalan-yanlış salaıaı geıi-
rirken. gardiyanlar ka}naşan mahki-
mun arasına daldılar. Bu demek ki,
bir daha ne olduğu bilinmeten ,

müessif- olaya el koydular. Adam
h6lA çığlık çığlık haykırıyordu:

"ArkadaşIar, ne duruyorsunuz,
beni vurdular!"
Eğildi, el atıı yaralıya gardiyan, ne-
fes net'esc sordu:

"Kadir, ne bu halin, kanlar için-
desin?"

Gözleriyle hıila taradı çevreyi:
"Hangi namussuz yaptı butıu? "
Kadir, yiizünü buruşturdu, inledi:
" BiImi}orum, bilmiyorum. bilmi-

yorum!"
Kol1arına girdiler, acele kapıaltına

taşıdı|ar. Müdür şöyle gözden geçir-

di durıımunu, revir memuruna em-

retti:
"Osman Efendi, hemen yalasına

bakın, ilaçlayın !"
Kadir yüzünü buruşturdu:
"Ben yaramı §ardırmam Müdür

Bey|"
Herkesi şaşırtmışıı bu garip dire-

nii, Müdür ıaüllya bağlamak isıiyor-
du:

"olur mu canım, }aran a/ar ölül-
sün, sen deli misin?"

Yaralı yola gelcceğe benzcmiyoı -

dır:
"Deliyim la. yeni mi öğreniyor-

sun, ölümümden sana ne?"
Müdür küplere biniyordu şimdi.

revir memuruna:
"Arkadan kelepce takın. nüfus

devletin, yarasınl onarın!"
Yaralı elIerini arka\lna giil ürdu.

meydan okudu:
"Benim yaramı sa[acak olanlıl

anasını a!radını ik€yiı]!"
o nasıl latjü, h€m de müdürün göZ-

leri önunde, ortallk bir karıştı, Reıir
memuru çantasını kaptı, gitmeye ha-
Zlr, yaraya bakmayacak, müdÜr çı-
kışıyordu ona:

"Yahu c)smaİr Efendi. sen deı,let
menıuru değil nıisin?"

O, çirkef banyosu yapmış,fena da
bozulmuşt u:

"Ben !alın istifa ederinr. ama,
ananla avradlma 5öğdürmem Müdür
Beyi"

Müdür çatesizlik içinde, yeniden
Kadir'e dönüyordu, biraz serı:

"Peki, seni kim vurdu, onu neden
söyltmiyor5un?"

Kadir, aşağılayarak baktl Müdüre:

"Çok mu lazlmdl. scn gil emekli-
ler kah\ e.iine masallnl anlaımaya
bak!"

Müdürün kanl beynine çlkıyor, ca
nı yanan bir yaralt}''Ia konuştuğunu
unutuyordrı:

"Çabuk hoçreye atııı bu serseri_vi,

ulusun dursun:.ahaha kadar lopck.

ler gibi!"
Cardiyanlar onu ıutup sürüklerler-

kcn, Kadir hücreler koridorunu çın-
latıyordu yaralı kurtlar gibi:

"Ulan beylik dürzülcr, ulan na-

mussuz]ar! De!i KadiI'iı sı2ü§ü geçer,

5avctnln ku/usu uçar. }a§adığımıl }er
maru\ane \lddıür Be\. bu hayaı böy-

le geccr!'"
Dcli Ka(lir'in kırbacı germiş. dört-

nala kaldırnııiıı mahpushanedeki ha-

rıiı. \md \lüJür crıe)i gün fırıına-
yı dinılirmenin carerini bulmuş, Ka-
dir'i 1arasını saıdırmaya razı etmiş,
ama gene alnl soruyu sormuştu:

"Peki ama oğlunı, scni kim vurdu,
bunrı gerçekten bilmiyor mrısun?"

Brı sefer uysaldı Deli Kadir:
" [Jılmc1 o]ur mulunı. biliyo-

Ium'| "
(laliha dügüm çolulüyordtl. mü,

drir hel,ecaırla:
'\cJcn neden \dylemiyorsun. ö},

lev.c. geıirıel,im ,J dürzüyü. kemik-
lerini k!rdırlayım!"

Kadir hıırzırına gülümsüyordu:
"Yağnıa mı var Müdür Bey, ben

onu kcndim ı,uracağım!"
\ ara.ı kapand!. sızıları geçıioır,

onhc> 3undc, ;u rar ki Kadir inadın-
dan ı,azgeçmedi. Hasmının da kim
olduğunu sö}iemedi,İyi ama, bir ko-

ğu5ta. birbirini kollayan ik! kişi ya-

tar ını? I\1ahpushane törel€rine göre

buna kesinlikle göz yumulamaz. Ya-
ni. hem idare hem de mahkümlar me-
rak içindeydiler: "Kadir'in hasmı
kim ve onu ne zaman vuracak?"

Yani, şu ııahpushaneye, mahküm
ycrine getirip yüz tane azgın kurt ka-
pasalar, bu kadar olmazdı, belilar
itlaretIln ü\Iünc u.tüne gelmezdi. Bi-
ri. birini vurur, feryat,figan, al ba-
kalıırı bir kanlı sorun, vurulan vura-
nın kiın olduğunu Söylemez, bu da
çatallı. bir başka sorun. Ama, Mu-
dtir geceler boyu düşündü, hiç değil-
rc bu Larlşll işin yarısınl çözi.imleye-
cek bir formül buldu, Kadir'i 3. iin-
cü daire_ve savcının kuzusuna çoban
verdi. o artük mahpushanenin arka
bahçesinde bu süı,meli güzel hayva-
na bakacak, bö},lece de, hasmı her

. kinıse, onunla karşılaşmayacak, ye-
ni bir olay yaraımayacakıı. Ne iyi.
allık Kadir kuzu güdüyor, günler de
iyi kötü geçip gidiyordu.

Şe} tanlar mt yatıyor bu mahpus-
hanede, yoksa insanlar mı, günlerden
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bir gün savcının kuzusu kaybolmasın
mı? Ne demek bıı, ray efeı,ıdim or-
talık bir karıştı, 1,ahu savcı kuzusu
bu, adama ahret soruları sorarlar?
orayı ara yok, burayı ara yok? Yal-
nız Başgardiyan diyordu ki: "Ben bir
akşam yoklamasında, Kadir'in koğu-
Şunda, bir kuzu kapaması koktı§u al-
dım. şu var uyanamad|m. Ama, bi-
rini gösterip bu yaptı da diyemen,
gaybını Allah bilir. "
Eh, anık belli ki bu i§ mahpushane
müdüriyeti sın rlarlnı aşınlŞ, daha
yiıksek nıakamlara ulaşmtş, savcı
adam asmaya çıkmış gibi suratı çat-
kın, gelmiş mahpushaneye, müdürle
beraber, doğru Kadir'in koğuşuna
çıkmlŞıı.

Şansa bakın, ilk soruyu tek sıra
olan mah k ümlardan Dangalak Ca-
fcr'e sormasın mı:

"Kuzu nerede ulaı] eşek arabası,
nc zaman hırsızlıkıan razgeçecekıi^
niz'| "

Şaşırdı adam, dili kösteklendi:
"Kuıu mu beyim, kuzıı uçıu bes-

belli, ama biz görmedik. "
Sarcının ıcperi alıt,şu var be|li el-

mek işteınedi:
"Tokadl yediğin zaman, imam fe-

neri _eibi dönersin!"
Müdür. Lızarı bozara açıklılordu:
"Buna Dangalak Cafer dcrler Be-

yim, ne dediğini pek bilmez"

Otcki mahkümun gözlerine baktı
savcı, adam korktu, çözüldü:

"Kuzuyu yaratan rabbim. ona ka-
nat takmaktan aciz mi?"

Acı acı gülümsüyor, dudaklarını
kemiriyordu artık savcı, Kadir'e ya-
naştl;

"Seni kim ıurdu. bel6lı her!f. ça-
buk söyle?"

Kadir dimdik duruyor. paniğe ka-
pılmıyordu:

"Biraz evvel kuzu arıyordunuz
savcı bey, öyle değil mi?"

satcı o alanda da kabul eııi sa\a-
şl, §ordu:

"Peki öyleyse söyle, kuzuyu kim
kesti? "

" Kadir hiç durak\amadan ce!ap-
ladı:

"Ben kestim ben. sakın kimsenin
günahln! almayın. "

Sar§tı \avcıyt bu yalın çıkış. dur-
du düşündü, Kadir sürdürdü açük
açük:

"Ama, bir lokmasını yediysem zc-
hir zıkkım olsun, "

Koğuşun tekmil mahkümu dile gcl-
di o zaman:

"Allah var Bey Allah, De|i Kadir
tek lokma yememiştir !"

ŞaŞmlŞ kalmıştı Savcı:
"Öyleyse ııeden yapıın bunu, ben

anIayışlı adamlm söyIe?"
Kadir hiç umursamtyordu:

"Söylesem ne çıkar, söylemesem
ne çıkar, ben yapt|ğıma pişman de-
ğilinı !"

Bir acl gülümseme belirdi Savcının
yüzünde;

"Hiç değilse birkaç lokma yesey-
din, sen beni düşündürdün Kadir. "

Sesi kırık ve kederliydi artık kuzu
çobanlnln:

"Mescle kuzuda değil. yürckıeki
slztda. Ben adaIete mahkimum be},
savclnın çobanl değil, bilmem anla-
tabildim mi?"

Ters_pers oluyor, savct önde. Mü-
dür arkada çıkıyorlardı koğuştan,
Müdür bahçede soruyordu ona:

"Bunun için de ne gibi bir işlem
yapmamız gerek beyim?"

Savcı hemen cevapladı;
"Ha. hiçbir işlem yapmayacaksı-

nl7?"
Şaşıp kalıyordu Müdür:
"Biı Jcrs rermemiz gerekınez miy-

di. harelcısiz lalmak bir garip. nc-
den? "

Savcı kestirip attı:
"Adanı, balgibi haklı da ondan. "
Bjraz daha yurüdüler. müdür dü-

§ünİyor, savc| konuyu bağlıyordu acı
acı gülüınSeyerek,

"Şaşlını kaldım doğrusu, bu kadaı
akıllı bir deliye ilk defa rasılıyo-
rum.",]

ı-

h-
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tan ve bir hayli popülcr,olduktan
sonra MiIan Ktındera'ntn, I .rı.r/ıııa-
nın Dqvqnılnıa: H.üJy'lıği adll roma.
nı hakkındaki görüşlerini açıkladılar
/Notla Det{i\i. (a}ı l5ı. Değerlendir
meler, birbirinden farklı ve oldııkça
da renkli. Kundera'yı "fiiJen başına
ge|enlere ıepki gösternıekle suçlarsak
bir adım ilcri aııp Buharin'i. Zinor-
yev'i, Troçki'yi. Jillıı binlcr(c insa-
nı benzer biçimde suçlamaya hazır
olalım" (Murat Belge). Kundera
"yadsınamaz bir hakiılık plaı for-
mundan" sesleniyor. An]a "Şu son
yıllarda dünyayı saran anti-komünis1
da|gadan usıaca {\a da kurna/Aa} \a.
rarlanma\ınt t,I ]itur.., " |(iencar
cürsoy). "Sosr-alizm e5iıtir Soı ycı
Marksizmi dit e dlşüncnler için ,:ıeı
bu anıi,sosıalisı bi]" roman. Ançak
sosyalizme. b;ı!ını.ı,ı lık iç,n.lc ozfur-
lük yıklaşınıır.., l"ı \ılor.anız o za-
man kitapta lıazı gcrcekler]c
karŞlla)t}oı (ulıu,/ " {Uğuı \tııııı.,ıl.
"Nicızsche ile ilgili böliimleri hiç an-
lamadını. Bir fe|scfcci arkadaşını
Kundera'nın Nietzşche'yi anlamamış
olduğunu söyluyor. Kitapıa cn çok
tuııuğutn "h()l " ilc ilgili akıl r ııruı.
m€ler oldlt" ıI crıı |,rh'l), "Kundc-
rayIa bjrlikıe ilk kez edebi ııeıiıler
ile felscft IncliııItl ırasındaki ayıı,t
edici sıııır ,:iz,: .i. [,.,sin bir biçjnıdc
orladaıı L.rllıi,ı.ı lJu. bii}(]k bir
döniişünı " (l"lilııi i'avu,ı.). "Kıınde

ra'nın haırgi ideolojiye dayanırsa da
yansın, totalitel yönetirn biçimlerinc
karşı olduğu, insanı kişiliksizleştir-
meyi, ıek tipe indirgeıneyi amaçlayaıı
siya§al }öncıimleri eleştirdiği
s<ıytenebilir" (Aıilla ÖzklrımIl) vb.
gibi.

Bir ve aynı romaıdan bu kadar
iarklı sonuçların çıknıa§ı için. },ıkla-
şımların farklı olmaları gcrcliror,
Amı }inc ıle bir veya birkaç orıık
noktanın hulunnırış olmatı gerck irtli:
fakat bulunaınaııış. Bunu doğal mı
görmek gerekiI bilmiyorum.

Başbakan Özal'ı demokratIığı,
dürü\l lii_ğü. akllctlığl. çağdaşltEl vb.
gibi yönleriyle değerlendiren on bir
aydınımızın ccvaplarından oluşan bir
"karnc"dc 'üloı"Iar \ü[lİIa on ara,lt!-
da de!ıi)l!Or. ı'Nokıa Dergisi,.ayı _lİ1

Her iki olayda da bana göre ortak
ntıkıalar rar, ama bulunanıamış, İn-
sanIa ilgiIi ama sosl,al muhtevasi olan
değerleriı, kişiden kişiye çok larklı
\c hi.i ölekinin zıddı şcy|er ifı.lc cı
mesi, böyle algılanıp savunulması şa
),ItIcü değildir. ilginç olan, insanln bı
zatiIli k€Ddi fizik laroluştınıın felıc-
fi düzeyde irdelcndiği bir ıomanda bu
cn gcniş ortak dcğer ü,ıerindc ()rtak
bir görüŞe varıIamımt§ olmaııdır,
I urol nı o,ı ı n Do,ı,un ılınıız Hı-ıfilli gı.ıi
bir de bu 1,:ı:iı |:L .1,iır.klc [;ı\, | . ,ı

Bu ronlaııı |cl.(Ii nir ıjt(,1ltll)( ti,,
niiŞıür!ncdel]. ııeıa jlarıııı !tiı]c(] po
lilıkıır;ı h:ı!il:ıııı;ı-lııı .lıliu||cı|(li| |||.,t .

T tiı l il c'dc lazııııılıİı lııı,ıılıııı.,rı

içindc 1a:.aılığlmız dejenerasyon or-
ıaınlndan bığlmsız varsaymak müm-
kün değildir. Böyle oInra§tnl yazarın
kendisi i!ıemcktedir. Her ha|de ro-
manı 1al ımlıyan da yazarın bu i5te-
mini paylaşıııakıadır. Kundera. sade-
cc hiçiın.el olarak değil. içerik o|arak
da roman sııırlarını felsefeye ve po-
litikaya doğru zorlamış, bizlerden
ktndiqini olduğu gibi, doğrudan,
l968 ! ılındiı ('cko§lovakl,a'daki sos-
rali.( r'ejim ıl ı uhaliflcıiııden biri ola-
rak 1anlınaıı]ızl istcnıiş.

cünümülıin en son enıclekıüel fa-
aliyeıi, so.1,ılizm mıılııılil'i o|makıır.
Sosyalizm gerçeğine kaışı ınuhalefeı,
ekoııonıidc,ıe poliı ikıtlı, kcndini da-
ha başıan 1.ıpaylığa ııııhliıın eımek
lınlaııııla g,:Iil. Bdylc bir tutum, in-
\ına \e it|\ilültn gc|eccğine slrıını dön-
ınek oliır:ık diı yorunı lanabiIir. Bes-
bclli ki hiçhir aldın bu "kaba" ko-
ıııııııd.ı ı,ılııı,,|. isıemez. çünkü bu ko-
ııunı. lıer lı:.ı.gi bir maddi çıkar iliş-
Li,in( (|(ıi.l l|:Iiln dcnl düşcr. sosya-
lizmc ıııılh:llil olmak, baŞkalarını de-

ğil dc. al ıJının kcndisini ıatmin edc-
cck.c cg,-,r, ıccril olmak. fclscfi bir
bakış ;ıçııına ıuluımuk, kapitaliznıi
rıvuıı ur rllııunıa diillncmek zoru|ı
dadır. Rccl lünyada böyle biı "ycr"
bulmak çok zordur. Sosyalizmc mu- ı
l .l ,ı', , ,ı!l.c(.I\ olı" ,. rlın. ri.rli ücri
,t(, ..l!ltlti||\ s()| :,ı,l,ılı uz.ık
(l(üılıı:l}. ''l",,ı gcl§..,lıl diycn hcr
)c} lıı l,ü.ı -,,|,I cıı az lıin dcl'ı sınar _

tlın gtıiı il,.iir].i tlilnyıclaı kııçıııak,
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inanç ve kavramların sonuna kadar
zorlanabildiği bireyin iç dünyasına sı-
ğınmak ve hep orada birey!e başba-
şa kalmak zorundadır. Varolmanın
Dayanılmaz Hafifliği ancak orada
yazılabilir.

Kundera'nın Niğzschc'yi anlaınıdı-
ğ görüşü doğru olamaz. Tersine, çok
iyi anladığından ve dahice yorumla-
dığündan bile söz edilebilir.Birey ve
sonsuzluk ilişkisiyle sonuna kadar
oynamaktadır. Gerçekten dc somut
birey ile sonsuzluk kavıamı arasında
başdöndürücü bir ilişki vardır. Birey
bu ilişkiyi keyfince kurmaya ve bun-
dan kendi öz varlığına ilişkin sonuç-
lar çıkarmaya yatkındır. Toplumsal
alemin koşullandırmasl olmasaydı bi-
reyin tercihi nasıl olurdu, bunu hiç-
bir zaman bilemeyeceğiz. Ama, ak-
lın yasalarını maddi alemin yasaların-
dan mümkün olduğunca kopartp bi-
ıey ve sonsuzluk ilişkisini çozmeye
çalışan bir felsefenin var olduğunu
biliyoruz. Bu ilişkide bazan bireyin
rolünü abartarak, bazan da sonsuz-
luğun alıını çizip bircyi okunwbıa-
karak, her iki durumda da bireye işa-
ret eden bu felsefe, ister maddeci ol-
sun ister iülealist, kendini her yeıde
belli edeT" Nietzsche bu "birey
babacı" (doğrusu ıanrıbabacı) felse-
fenin sivriliklerinden biridiı ve Milan
Kundera hepimizi onun, kendisi ıa-
rafından peşinen kabul edilmiş temel
tezi üzerinde an|aşmaya çağürmakta-
dır: "Ebedi Dönüş düşüncesinin bi-
ze eşyayı olduğundan farkh gösteren
bir bakış açısı sağladığında anlaşalım
o halde; doğasındaki gçiciliğin getir-
diği hafifleıici koşul olmakslzın be-
lirir eşya.Çözülüp yok ijlmanın gün
batımında her şey, hatta giyotin bile
bir geçmişe özlem perde§ine bürü-
nür." (sf. ı4)

Nedir bu "ebedi dönüş" düşünce-
si ve neyin "olduğundan başka türlü
gözükme§idir" ki, bize eşyayı "oldu-
ğundan başka l ürlü" gösterebilmek-
tedir?

Şudur: Birey ölümıiidür. Ölüm,
evrende, ancak bir defa e!e geçiriIe-
bilcn hayaıln, lekrarı mümkün olma-
yan bcn'in bir daha geri dönmemel
üzcre yok olup giımesidir. Aynı şe-
yin sonsuz kere yinel€nmesi olarak
sonsuzluk belki bir şeydir ama, an-
cak bir defa olabilen şey, hiçbir şcy-
dir. Hayal, "sonsuzluğun -çok ktsa

bile öfkesiz anmaya kadal götüren
bu "hafiflik" acaba Kundera hay-
ranlarınl, söZgelimi Türkiye'de, bu-
gün oIup biıeni hafife a|ma sarhoş-
luğuna götürüyor mu?

Fıan§ız Devrimi de, Ekim Devri-
mi de "ist keinmal"!24 Ocak Karar-
ları da "ist keinmal"!? Herhangi bir
birey bütün bunları oimamış sayacağı
bir "duyum anı" yaratabilir mi? Bu
mümkün değildir: çünkü bugün yer-
yüzünü dolaŞan bütün değerler, bu
iki büyük devrimin ilkeleri üzeıinde
oluşmuş gibidir. 24 Ocak KararlArı'-
ndan ve l2 Eylül'den sonra oluşmuş
kimi değerleri de buna ekleyebilirsi-
niz. Elde eıtiğiniz toplamın dünyevi
karakteli ile, bu oltamr yaşayan ve
aynı zamanda onun ürünü olan bire-
yin iç dünyasının e| değmemis hafif-
Iiğini.biriolumsuzIandığında öbü-
Iü belirlenen karşıtlıklar gibi görmek,
Spinoza'nın da gerisine düşen bir ide-
alizmdir. Sosyalizm düşmanlığının
gelişıirilmiş maddi modelleri durur-
kan bunu kundera'nın, ancak bir
"akşam güneşi huzntiyle" anlaşılabi-
len küskünlüğünü araya sokarak
yapmak, Türkiye'de insanlafın
umutsu7, yorgun ve solduyudan yok-
sun oIduklarını varsaymak anlamına
gelir.

Bu varsayım büşbütün isabetsiz de-

ğildir. "Yerli" örneklerinden biliyo-
İuz; küçümsenmeyecek bir aydın okur
kiılesi, yerleşik siyasi ve ahlaki değer-
Ierin dışındaki bir boşlukta scyrcı-
mektedir. Bu boşlukıa "orijinal" de-

ğerler oluşmaktadır. Kundera'nın
öne sürdüğü "duyum anl" değerle-
rinden birkaçını buraya kaydedersek,
yeterli ipuçlarını bulacağız;

" Yeıerli önlemleri alma}ı unuııu-
ğu bir tel gece1,Ie baElü oldugu bu ço-
cuğa neden öteki çocuklardan daha
derin duygular besle},e(ekti ki?" (.f,
2l) Çocuk, yerine konmasl unuIıüI-
muş bir doğum kontrol hapından
ibareıtir. "...bir ola} LenJisilıi hazır-
layan rastlantıların sayısı oranında
<inemli, anlamlı ve dikkate deger Je-
ğil midir? Ra5ülanıtların, sadece raçı-
Ianııların söyleyecek bir sözı.i r ardıı
bize." (sf. 58) İnsan doğa güçlerine
bu kadar egemen, beceri ve aklı1,Ia bu
kadar yetkinken bile şöz rastlanıı,ı a
veri|mekıedir. "Peli ama nedir iha-
nel? ihanet 5eıleri ] ı[mak d(,nıckıir.
İhaneı,5cıleri yık maL rc bilinmele

süren- kusurudur"; bundan dolayı
kusursuz olan §ey son§uzluttur. sa-
dece bir kere olan şey hiç olmamış sa-
yılır ve "Einmal ist k€inmal"!

Her şeyi "olduğundan başka tür_
lü gösterme" gücünü bağışlasak bile
bu "ınitos"un, kendini "otduğu gi-
bi anlamamızı" engelleyen bir gücü
yok. Kafaıasımızın içindeki fiziksel
süreçlerde yaratıtğü ilk ve son tepki,

'rrçlik 
fikrinden ibarettir. Madem ki

bir kere olabilen her şey hiç olmamış
sayılabilir, bunların son§uz tekIarın-
dan ibafeı şey de hiç olmamış ve ol-
mayacak sayılabilir.

tlk bdkışta. bireyin sonsuzluk fik_
rine feda edilip İıçliğe indirgendiği,
var olmaktan doğan yüklerin savıu-
tup atıldığt ve bunların yerine "da-
yanıımaz bir hafifliğin" konduğu iz_
leniıni veren bu yaklaşımın, ipini
kendi çeken bir yanı da var. Somut
birey, Adem'den bu yana yaratoğı
tarih§el hiyerarşiyle v€ g€lecek üstün-
deki izdüşümleriyte birlikte ortadan
katdırılmaktadır. Onun, yani bileyin
sürekliliğ yerine, sonsuz sayıda seviş-
melerin milyar üstü milyafca§ı boşa
giden ve sadece biri, o da lastlanııy-
la hayata dönüşcn erkeklik hücresi
konulmaktadır. İşte bu ,e* birey, adı-
na yok edilen ıanrlnın yeline oturup
mutlaklaşmaktadır.

Bireyi böylesi bir varoluşun hafif-
liği içinde gormek, bundan da önem-
lisi, bireyin kendini böyle bir hafif-
lik olaıak algılaması, ender ra§tlanan
fantazi mutlulukların kaynağı olabi-
liı. Kundera da zaıen belli bil "du_
yum anından" yola çıkmaktadır.
Farkh oıaİak başardığı şey, bu "du-
yum anlarından" bir tekini, bütün
bir insan hayatı ve hatta tarih olarak
kuimasıdır. NAzım Hikmet, böyle bir
"duyum anından" kansını, çocukla-
rınü, cezaevi koşullarını, geçmişi ve
geleceği yok eden hürriyeti bile umur-
samayan bir pazar sabahı güneşiyle
hapisane duvarına yaslanmış kendi
bedeni arasındaki ilişkiyi mutlaklaş-
tıran lezzetli bir "bahıiyarlık" şiiri
ancak çıkarabilmiştir. Kundera isc,
böylesi anlardan hayata bakı§ tarzt
üretmeye çahşmaktadır.

Peki ama, nasıI oluyorda, Kunde-
ra'nın, belli bir duyum anında ken_
dinde yakaladtğı çok özel bir "boş-
luk", bunca okuyucunun hayatı ye-
rine geçebiliyor? Kundera'yı, Hitler'i



ne doğru başını alıp gitmek demek-
tir." (sf. 99) Hoppala!.. "Avrupah
anlamtyla güzellikıe hep önceden dü-
şünülüp taşınıImış, tasarlanmış bir
yan valdır. Heı zaman estetik biı he-
defimiz ve uzun vadeli biI planımız
oldu. New York'un güzelliği tümüy-
le farklı bir temel üzeıine kurulu.
Amaç değil. İnsan tasarımından ba-
ğım§ız olarak... Kendi baştarına çit-
kin olan biçimler rastlantı eseri ola-
rak. işin içinde hiçbir amaçlılık ol-
maksızın, öyle inanılmaz ortamlarda
çıkıyorlar ki... ışıl ışıl parlayıveriyor-
lar." (§f. l l0) Güzelliğin on son ev-
resi, en ileri tanrmı!.. İnsan tasarı-
mından bağmsız, insana rağmen o[u-

9n bir güzellik. "Yalnızca en çocuk-
su sorular gerçekten ciddi olan soru-
lardır... Başka bir deyişle insani ola-
sılıklaıın sınırların! beliıleyen, insan
varoluşunun sınırlannı saptayan, ce-
vabı olmayan sorutarür." (sf. l47)
lnsanla hayvanı ayıran çizgi, amaç-
[ılık, tasanm ortadan kalkıyor. İnsan
betli bir andaki gerçeküğe mahkuıİ
sayılıyoı. Bilgi teorisi açısından doğ-
ıu bir saptama, bilineni sıradanlaştı-
rıp bilinmeyeni, :ıma soru -ve so-
run- olacak kadar yakına gelmiş bi-
linmeyeni kutsalla§tırıyor. Bilinme-
yenler, insanı eğel sınırlandırıyorsa
bu bilinenlerin insanı sınırlandııdığı
anlamına gelir. Böyle, mutlak olma-
yan, sürekli olarak yer değiştiIen ve
bilinmeyeni daraltan bir çizgi varsa-
yılabilir, bu bilinenin zaferidir.
"Kamboçya'nın ölen halkından ne
kaldı geriye? Asyatı bir çocuğu ku-
cağına almış bir Amelikalı kadın
oyuncu fotoğİafi. " (sf.279) Bu da
bütün bir insanhk tarihinin, insan
için getişme,anca( bireyler için dram
teşkil eden karakterinin keyfi kulla-
nımı, bireyden geriye hiçbir şey kat-
mıyorsa, geıiye hiçbir şey kalmıyor
hükmüne, yani başlangıç noktasına
(Einmal ist keinmal) vaıılmasıdır.

Bu ipuçlarını birleştirdiğinizde bir
yaşam felsefesi, bireye, onun da ka-
tıldığı ama iradesiyle yönlendirmek-
ten aciz kaldığı tarihsel gelişime doğ-
ru özgün bir yaklaşım elde ediyorsu-
nuz. Bu bakış açısından, bireyin ken-
dini özgürce ve keyfince gerçekleşıir-
mesinin ortamı göIünmüyoİ. Başlan-
8ıçtan bugüne hep aynı kuramsa| ya-
sallık, değişik ıoplumsal formasyon-

lar biçimiyle gerçekleşiyor, kapita-
üzm de, sosyalizm de bu yasallığı aşa-
mıyor; bu yasallığın bilimi Marıizm
bile hiç gerçekleşmeyecek bir cennet
Yaadetmekten öteye geçemiyor.

Bu yakla§ırnı bir an için kabul edi-
lebilir varsayalrm; bireyin varoluşu-
nun, onun sonsuz kere tekrar eden
çokıkısa varlrğının kendi başına bir
amaç teşkil ettiğini düşünelim. Kun-
dera bizi burada da rahat bırakmı-
yor. "Bokıa itgili akıl yürütmeleri"
boşuna değil. Fizyolojik yapısının
açımlanması ile insanın evreninde ne
aranabilir ki! Kanalizasyon, bütün
parlamenıoların, kilise ve camilerin,
küıüphanelerin altından bir "kusu-
Iun" saklanması olarak değil, insan
doğasının hayvansal bir ıürevi olarak
da değil,tam 1ersine, insani uygarlı-
ğn ileri göstergelerinden biri olarak,
akıp durmakıadır. lnsanla bok ara-
sındaki ilişkiyi, onun beyinsel faali-
yetinin yarattığı parlak uygarhğı,
duygusal dünyasının rafine öğeleıini,
cinselliğinin insani boyutunu hor gö-
rüp sıradanlaşlırmak için kurmuyor-
sa Kundeıa, acaba ne için kuruyor?
Dulrım anında bile olsa, insan ken-
dini böyle kavramaktan ve anlamak-
tan yana değildir. "Bok" motifi. ol-
sa olsa kapitalizmde, dejenere bir ka-
ıaınsarhğın, ya da doyumdan sonra
gelen amaçsızlığın, burjuva sosyete-
sindeki şatafatın altından sandalye-
yi çekmek için işe yarayabilir. Batı'-
da sinemacılaıın yer yer kullandığ bu
motifi kundera özel olarak stalin'in
oğlu üzerinde kuIlanmaktadıı. Böy-
lece Hitler faşizmine karşı mücade-
lede hayatını yitirmiş bir insanın
"bok yoluna" giniğini ihsas ettir_
,mekıedir. lnsanoğlunun yeryüzünde-
ki varlığyla hesaplaşmaya giren bir
felsefi roman denemesinin, insani de-

ğerlerin sınırını bu ölçüde zollamak-
sızın da yazılması mümküındü. or-
wel| de aşağı-yukarı aynını yapar.
Türkiye'de de birkaç yılın "yerli" ro-
mancılarında bu eğilime rastlanıyor;
bunlardan biri benzeri bir yöntemle,
işkence görmüş bir kadının duygula-
rını alaya alıyordu.

Varolmonın Dayanılmaa Holifli-
ği'nin "eıeştirisi" onun okurundan
soyuılanarak yapılamaz. Kitabın
Türkiye'deki etkisini küçümsememek
gerekiyor. Bu ıür romanlar "dün cf-

kendi, yarın geç olabitir" kaviaylşıy-
la "özel" dönemlerde yazrlır. çevri-
lir, yayımlarur ve okunurlar. Sexus-
Nexus-Plexus dizisi de böyle "özel"
bir dönemde çok tutmuştu! Bu
"özelliği" analiz eıınek kolay değil-
dir, Konumuz kapsamına giren yant
na kısaca göz atmaya çalışalım.

Kundera Sovyetler Birliği'ne düş-
manhk güden bir antikomünisı. Ro-
man bu ya(|) çok özel bir -hak-lılık-! "platformunda" durduğu
için sadece antisovyet görünüyor.
Kendi kişisel yalanını, yaian değilse
eğer, dıamını toplumsal gerçeğin
kendisiymiş ğbi genelleştiriyor. Ken-
dind€ g€nelmiŞ gibi gördüğu şeyin-
gerçekte ve ıoplumda etkisiz. gayri
ciddi olduğunu da hissediyor. Bu de-
rin bir kişilik bunalımıdır da. Halbu-
ki, gerek Çekoslovakya'da tarih, ge-

rekse yeryiızünde politika Kundera'-
nın eğilimlerine göre gerçekleşseydi
bu kişisel dram yaşanmamış olacak-
tı. Kundera bu toplumsal süreçler için
srfır mertebesinde değelsiz bir unsur-.
dur. Aksini düşünmek, tıirey olarak
Kundera'nın dramına değer biçmek,
antifaşist savaşta ölmüş on binlerce

Çek'in hayatına, Çekoslovakya'da
sosyalizmin kurulu§una erneği geçmiş
milyonlarca emekçiye, bu olguların
evrensel genişliği içinde yeri olan yüz
milyonlarca in§ana "değer biçme-
mek" anlamına gelildi. Ya Kundeıa,
ya da tarih...

Kundera'ya, ya da onun fiktifine,
ideolojik, potitik ve felsefi bir
"değer" atfedenler, ona haksızlık et-
miş oluyorlar; çünkü Kundera'nn
bizzat kendisi, sosyal süreçler karşı-
lığında bir ağırlığıntn bulunmadığını
teslim etmektedir. Sıfundığı "hafif-
lik" fikri, bu kendi durumuna, ken-
disini taımin eden bir açıklama getir-
mek içindir. Tabii bu açıklama Kun-
dera'dan başkalarünı da tatmin eden,
her toplumda az çok, özel durumlar-
da oldukça çok,bir insan ıemeli bu-
lunan açıklamadıı.

Türkiye'de bu insan temclinin. bu-
günkü siyasa| !e sosyal orıamda ol-
dukça yaygın olması, l2 Ey|ül ve son-
rası toplumsal,hayatımızda nekadar
"rası|anıı" ise, o kadar rastlantıdır.
Madem ki, "sadece rastlantıların bizc
ıjöyleyccek \özu vardtr" te madcm ki
bizim, doğuşumuzdan başlayarak
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oluşan kimligimiz rası L:.ıı ıldrın iirü
nüdür, kcndimiz dahil. lı"ı ;clc "hoş
vermekte" haklıyızdır.

Topıuca ve toplumca kurtuıuşun
bilim; ve bilinci bastırılılığı, bu bili-
ınin ve biüncin siyasi öI8iiılenmesi ya_

saklandığl, bunlara inanmak "enayi-
ük" ya da "don kişotluk" Myıldığı,
buna mukabil bireyscl kurtuIuş
düşüncesi ekonomik, si) asal, kü!lü-
rel ve ahlaki düzeylerılc sürekli bes-
lcııip pompalandığı; çaıcsizlik ve ka-
r, I l t\ij ı |ık yaygtnlaştlğt, dünyanln ge-

ııcl ;iyasi atmosferi dc buna uygun
du)üiigii için, tarihsel olarak da itlas
cımiş bir bireycilik felscfesi horılaıı_
labilmcktediı. Böyle bir felsefeyi yay-
gınlaşıırmaya çalışanlarln dikkat et-
tikl,,ri başhca nokta, kapitalümin ya-
ratıığı bireyi yeterli bulmamak, yaşa-
yan ve somuta inmiş Marrizm'in bi-
re} i "kişiliksizle§tirdiği" ve büsbü-
tün silikleştirdiği savını ileri sürmck
ve böyl€ce, "ne o, ne bu" denebile-
cek bir entelektüel düzlem yaratmak,
sonra da burdan, ama tabii kayltsız

şal ı5ız, kapitaliznrin ölçülcrini kulla
f]utak, yarım kainı!ş bireyselleşmc sü-
rc.;ilıe leorik bir gelece\ ıal,in ctmcL-
ı ir, tsu teoride "bilinmeyenler" ağır-
lıkıadır. Çünkü ıeklif edilen şey ka-
piıalizmin de, sosyalizmin de dışın-
dadır; ama her halüLarda kapiıaliu -

nıin gclişme doğrıılıüısunun manı ıki
u/antüsı üzerinde olın bir nokıada-
rlır.Böylc bir gencl çerçeve içindc su-
ıulan felsel'eyi htr bireyin kendisi,
kendi iç dünyaslnın sağladığı stnlr§ıZ
[.cl iil,cılc, kendiıi için yeniden kura.
bilir. nıuılııluğtınun kişisel boyrıtıınu
bıında bulabilir.

Bu bir soluk almaksa eğer, böyle
bir so|uğa bugün pek çuk insanın ih-
tiyacı var. Ama sadece aydıntar için
bir soluk olabilir bu çünkü, tümüylc
enıele\tucl dlizet de gerçckleşen bir
"oyundur" bu. K undcra'nın kendi-
si için kurduğu, üstün bir yetenekle
kurduğu "oyunu", buna ihtiyac|
olan herkes, alneır alıp kcndi ölçü-
lcrine vurarak oynayabilir. Aına bu
o1unu ıoplumsal },aşama soktuğu-

nuzda, csıcıiL \t }un)u)aL \cıynı /a-
nranda biı,eysel olaır haılaıını kaybeı
melte. sll,f anti5o\üCıi/ln olarak ıa-
nıtılsa bi]e, kaba bir antikomünizme
dönüşmektcdir. Sadcce anıikomü-
nizm olarak da kalsa iyi, hcr antiko-
müni5ı ideoloji gibi. insani değerler-
le, hatta Kundera'dali gibi, bizzat in-
sanın kendisiylc de zıtlaşmaktadır.

Geriye sadece iııındcra'nın bir ro-
mancı olarak "başarılı" olup olma-
dığı sorusu kalılor. Bu da konumu-
zun dışındadır. Fakat, Küındera'nın,
ne idealizm, ne de maddecilik olan
ideolojik, ne soıyaliznı. ne de kapi-
laliznı tılan poliıik lonumu, bilinme-
dik bir kategori değildir. Bu "ara"
yerde çok kişi oynamış, bu "yer"
Çernişevski gibi büyükler de üretmiş-
tir.

Çiı i.i tıl namış Iıir orıamda, boş-
lukta dolaşaniar, kendileıine ıızanan
ilk eli tuümak cğilimindedirler. Bu
eğilim, hafifliği var olnıa düzeyine
yükselıcn Xun,lcra'lı da başarılı kıl-
mışılr.1_1
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oRADA
BıR DU NYA

Deniz Özkan

6 6 §ana kimseah mak diyemez.de
ı)ğil mi?" diye yanı baş,ndan

beklcnmedik bir ses yükseldi. "lyi
k(,runmuş§un." Alnından kirpikieri-
ne doğru Süzülen yağmui damlasını
elir le silerek başdrİüsünün bekçiliğin-
den kurıardlğl ürkek göZlerini sesin
sahibine doğru kaIdırdı. Bir şey de-
meliydi. "Evet," dcdi. Beyaz atıetli
adaıı duıılanıı tn huıüL Lahlaha-
sıııı pe\iııc ıakıp uzaklaşıı.

|'iırdcsu5unuı1 },ağmrırdan ıslannıış
ııcllcılııi ıonarladı!ı gihi ayağa fır.
ladı. Kı,ıŞmaya baŞladı. içinde kurs
kiıaplarını ta§ıdüğı na_vlon 1o[banın
ıapııı sımsıkı yakalamıştı. TırnakIarı
ilr uL,unuıl içine baılyor. hisseımiyoı -

du. İşlediği günahtan delicesine ka-
çıyor, koşarken baçaklarına dolanan
pardcsüsü günahını arllrı1,ordu. Bir
an önce eve varmak, kapalı kapınln,
duvarların, perdelerin ardına gizlen-
mek istiyordu. Beşinci kata vardığın-
da al aldı, soluk soluğaydı. Son gü-
cüyle cebinden çıkardlğl anahtarl çı
kartıp kilidi açıı,

Doğanın hiçbiı t,erinde gormediği
"te§eıtü." .engi pardesüsünü vesti-
yere astı. Terliklerini geçirdi ayağına.
Soluğunu ıop|amış, olan biteni sin-
dirmek isıercesine yava§ har€ket edi-
yordu. Biraz dnce koşarak kavuşmak
istediği evin, kim bilir ne kadar za-
man içinde tutsak kalacağı bir yer
olduğu aklına gelmiŞti gene. Kursun
son günüydü, yaşamadan gelip geç-
tiği dünyaya ayak basamayacaktl bir

daha. DüşIeri, kapadlğı kapının ar-
dında, bir bilinmezde kalmıştı.

Eski apartlmanün beşinci katından
kursa kadar giden yo|da üç Ledi, bir
kör kedi, bir çınar ağacı, bakkalın
oğlu, sarl oğIan, örgülü klz, kaldlrım-
da seksek çizgisi, arsada başına buy-
ruk ollar, iki kalc direği, bir ıop, bir
gelincik vardı. Sağına soluna bakma-
dan uçar adım geçtiği yolda bir dün-
ya vardı.

"Bacaklarını k}rarım," deni§ti ba-
bası. "Kurs şu sokağın sonunda.
Edebinle gidip geleceksin. Durmak
}.ok, konuşmak 1,ok, bakmak yok."
sonra öbür dün},ayl anlıımlştt.

Bu eı e taşınmaları annesiniıı cen-
neıe kavuştuğu,babasıyla, babaanne_
siyle kaldığı günlere rastlamıştı. Ay-
nı yıl iIkokulu bitirmiş ve.örtünmüş-
tü. O daireyi sokağıı başında kurs ol-
duğu için yeğlenrişıi babası. Tek ba-
şına gidip gelebilirdi.

Kursun son günü bir yıldır gide ge-

le arllk sütçü beygiri gibi alıştığı yol-
dan e\ e dönerken dayanllnıaz bir gü-
düyle iki apartman arasında bir cen-
net yaratan boş arsanın orasında bu-
rasında bitmiş otların üzerine kendi-
ıri atıverdi. Bir gelinciğe uzattı elle_
rini.ince sapından tuttu. Parmağlnt

,yapraklarında dolaştırdı. Okşadı, in-
citmeden okşadı. Gelincik ona güldü
güvenilir bir suç ortağınln küçük kah_
kahalarıyla. O da gelinciğe güldü se-
rinç|e. Sıcak bir mayıs günüydü.

} ağnıur }ağmaya başladı. Ahmak ıs-
latan bir yağmur. Aldırmadılar. Top-
rakıan taze bir koku yükseldi. Gelin-
ciği okşuyor, düş kuruyordu. Elinde
bir koca sepeı olsa. Sepete biraz ıop-
rak ko}sa. gelinciği Lo),sa. Kaldlrlm-
daLi seLrck çizgisini. Lale dire[leri-
ni, ıopu. Lor kedi} i, bakkalln oğ!u-
nu. \arı oğlanl. orgülu kıZ!. çınar ağa-
cını doldursa, Ahp eve götürse...

Beyaz atletli adam yanına gelince-
ye dek.

Arınmalıydı- O gün yaşadıkları
akıp giımelildi, Banyoya girdi. 5(J-

yundu. BaŞlndan aşağı kaynar suIar
dökecek. gerile kalanı buz gibi .uy-
Ia peki§tirecekti. Çırılçıplak kalınca
birden. hir başına. dayanamadı gene.
Bcdenini aldı. al nanın karşısına sü-
rükledi,On iki 1aşın cılızlığını süsle_
meye başlayan memelerine şa5kın, bi_
raz da ö\ ünerek baktı. EIlerini usul-
ca ü5ılerine basıırdı. Okşadı. İnciı-
meden. Celinciği ok5adığt gibi. Elle-
ri mil di bıı bııluşmadan ıad alan, me-
ıneleri mi?.. Okşadı, okşadı.

Pencerenin önüne geldi, durdu.
Ağır perdeleri başının üzeıinden ge-

çirip arkasına aldı. tlleıini cama da-
yadı yavaşça, önce parmak uçlarını
birer birer. Her birinin değişinden tad
almak istercesine. Sonra avuçlaıını
yapışıırdı. Alnınt. Bedenine akıl ca-
mın serinliği. Kollarını, omuzlarını,
boynunu, sırıınl, lüm bedenini :,atdı.
Yüreğini. Orada bir dünya vardı.

59-
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"Biz
barış
arıyotuz ),

ökten
yoptığı

söyleşiyi aşağıda sunuyqruz,

17ac vıl vattınız?

--I\^r,ı yanı, antayama-
dım..

-Yüzünüz hiç güneş görmenıiş.,

-Altı yıl.
Bir sabah vakti, tatil köyüne gelen

genç adamın eski moda giysileri, gü-
neş görmemiş yüzü, yüzünden film
boyunca eksik olmayan belirgin
"acı" çizgileri... Ne güzel yaşayıp gi-

derken, ansıztn karşımıza çıkan bu
görüntü... Unuttuğumuz birileri mi
var acaba, ne dersiniz?..

Askerin Dönüşü, Sürü, Düşman,
Faize Hücum, Pehlivan filmlerinin
yönetmeni Zeki Ökten, bu kez, her-
kesin bildiği, ama çoklarının bilmez-
den gelmeyi daha uygun bulduğu bir
yarayı, bir toplumsal acıyı konu edi-
yor, yeni filmi Ses'te... Filmin kah-
ramanı "i§imsiz" genç adam, bellek-
lerimizden kazınmaya, zorla çıkarıl-
maya çalışılan bir insandır, bir poli-
tik tutuklu... İnandıklarını gerçekleş-
tirmeye çahştığı için özgtirlüğü elin-
derı alı,ımış, ağır baskılara ve işken-
celeı,e ı-ığı atılmış bir kuşağın insanı-
dır genç adam.

Senaryosunu Fehmi Yaşar'ın yaz-
dığı, Orhan Oğuz'un görüntülediği,
müziklerini Tarık Öca]'ın yaptığı bir

Zeki Ökten filmi Ses. Tarık Akan,
Nur Sürer, Kamuran Usluer, KAmran
Yüce, Orhan Çağman, Güler Ökten,
Ali Erdemci, Yavuzer Çetinkaya oy-
nuyorlar Ses'te. Sinemamızda pek el
atılmamış bir konuyu "işkence" te-

ma§ını filmleştiren Zeki Ökten'le, Ses
üzerİne konuştuk.

l Ses fiIminde, , oldukça
farklı bir an|atım biçimi deni-
yorsunuz. Kamera, uzun bir re-
havetten yeni çıkmışcasına,
uzun uzun bakıyor görüntülere
ve bir şeyler bulmak istercesine,
ağır ağır geziniyor. Sonra aniden
büyük bir hız kazanıyor ve ye-
niden dinginleşiyor. Yeni bir an-
latıın biçimi aramak, her şeyden
önce bir risktir. Neden gerek
duyduğunuzu sorabilir miyim?

I Öncelikle, her yeni konu,,yeni
bir anlatım biçimi gerektirdiği için.
Ama burada bir itirafta bulunmam
gerekiyor. Biz, Türk sinemacıları, bu
konulara pek el atamadık bugüne ka-
dar. Çeşitli nedenlerle, tahmin etmek
güç değil. Eksik kaldık bu yüzden,
sorumluluğumuzu yerine getireme-
dik. Bu filmde farklı bir dil aradığım
doğru. Yeni bir konu, bir tema, yeni
bir anlatım biçimini zorunlu kıldı ya-".

ni. Mesela, kameranın hareketleri,
aslında, genç adamın görüş açısı ve

biçimi düşünülerek ayarlanmıştır.
Rehavet diyorsunuz, bu, altı yıl ha-
piste kalmış bir insanın, ilk kez de-

nizle böylesine yakın olmasının getir-
diğ bir ağrhktır. Her şey, genç adam

çevresine nasıl baktı, diye düşünüle-
rek hesaplandı Ses'te.' l Tarık Akın'ın yüzündb,

film boyuncı eksilmeyen bir ıcı
var. Filmde bir ıdı dı yok genç
adımın. Bir,ortalama mı aldınız
bu tipi çizerken ye o ıct, kimlerin
acısı?

fl Özgürlükleri ellerinden alınan
genç insanların acıst. Bu yüzden, se-
naryoda önce bir adı vardı genç ada-
mın, sonra çıkardık, adsız olmasını
daha uygun bulduk. Onların hepsi_
dir genç adam. Ama biz ne kadar an-
latabildik, buna izleyen karar verecek
tabii...

l selmin'le annesi ırasında ol-
dukça gerilimli bir ilişki.vır. Hıt-
tı biraz abırtılı bir gerilim bence.
Adeta sürekli gözaltındı tutulu-
yor Selınin. Genç ıdımın yışadı-
ğı gözıltıyla Selmin'inki ırasında
bir koşutluk mu kuruyorsunuz?

D Onlar seyircilerdir. Yani, Sel-
min'le annesi Sabriye. Onlar bakar-
lar ve pek yorum yapmazlar. İşte,
Selmin biraz yorum yapmaya kalkı-
şınca, annesi de'despotlaşıyor. Sel-
min'in adama duyduğu yakınlrk, onu
seyirci olmaktan çıkarıp, oyuna ka-
tılır hale getirebilir. Bu da tehlikeli-
dir. Anne için tabii. Düzeni koru-
makla görevli olan için...

§
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l İşkence temel kavramı,fil-
min. Yalnız işkenceye uğrıyanla
işkence yaplığı vırsayılan arasın-
daki yer değişiiren ilişkide değil,
Selmin'le annesi arasında, Sadık
Kıptan'ın sınrr çekilen sevgisinde,

Ş_ükrli'ı.ıün ıilesiyIe ilişkisinde de
bir işkence motifi var.İşkencenin
toplumsal karşıIığı ne sizce|?

n dirilerinin yönettiği oyunlarda
seyirci, bazen de, kazaraoyuncu olu-
yoruz. Ama olup bitenleri pek kur-
calamıyoruz. Böyle olunca da, bize
dayatılanları ahp uygulamaktan baş_
ka çaremiz kalmıyor. Ama insan, ba_
na göre çok yetenekli bir canlı. Yani
işte, ara sıra da olsa,j"hayır" deme-
sini biliyor. Eh, her zaman "evet" di-
yen birisi, günün birinde kalkar da
"hayır" derse, karşısındaki kim olur-
sa olsun çileden çıkar. Çünkü karşı-
sındaki, hep "evet"i duymaya alış-
mıştır. Baskı ya da işkence motifi, sa-
nıyorum hep bu noktalarda karşımı-
za çıkıyor. Adam karısını yönetme-
ye alışmışsa, karısı "biraz da ben
konuşayım" dediğinde çileden çıkar.
Asıl sorun, birilerinin hep yönetme,
birilerinin de hep yönetilme ahşkan-
hğını kırmakta...

l Oldukça tartışılır bir final
bölümü vır Ses'in. İşkenceciyle §-
kenceye uğrayan yer değiştirmiş
glbi. Davranış modeli pek değiş-
miyor...
! Biraz da işkence yapan anlasın,

bu işlerin nasıl olduğunu... Neyse, şa-
ka bir'yana, genç adam o kadar ağır
baskılara uğramış ki, bunların so-
nunda, büyük bir öfke duyuyor.
Normal değil mi bu sizce? Özgürlü-
ğü elinden alınah, vücuduna elektrik
verilen bir insanın öfkelenmesinden
daha doğal ne olabilir?

r Amı, kendisine yıpılınlar
ölçüsünde olmısa bile, benzer bir
işkenceyi uyguluyor genç adam.
Sesinden, tarudığı ve yüzde yüz
emin olmadığı bir adamı, saatler-
ce çıplak, elleri, gözleri bağlı tui-
mak, genç adamrn işkence arke-
tipine sıdık kaldığı gibi bir anlam
tışımıyor mu? Siz genç adamın
davranışını onaylıyor musunuz?
fl Ben, hiç kimseye işkence yapıl-

masın diyorum. Tabii, genç adamın
yaptığına da taraftar değilim. Ama

BABAMa ÖpÜı-

taşı kalmış
ama artık

ben genç adam değilim ki... Ona ya-
pılanlar bana yapılmadı ki... Biraz da
o genç adamların gözüyle bakalım ve
böyle bir öfke birikimine yol açacak
olaylara dur diyelim artık. Genç ada-
mın öfkeşini ister onaylayın, ister
onaylamayın, bu bir seçimdir. Ama
bu öfkenin nereden kaynaklandığını
anlamak zorundasınız. Zaten genç
adam filmin sonunda şiddete başvur-
muyor...

l Ama, daha yoğun bir şiddet

ne mezarı ne
söz götürmez
bir okul avlu§unda yatmakta olduğu.

İşte o yıldan beri
devam ediyor bir bakıma me§lek
her ders zilinde sanrım bir belinler
kırk yıl bıkmadı ya çocuk seslerinden
böyle de daha kırk yıl dayanır

ve artık bomba falan düşmez o okul a

Hallefendi'nin

uygulayabilirdi de. Neden bu yo-
la başvurmadı sizce?
I Çünkü biz barış arıyoruz...
Değişik bir lilm Ses. Getireceği tar-

tışmalarla daha da önem kazanacak
bİr fİIm. Tartışmaya, konuşmaya her
şeyden fazla ihtiyacı olan toplunıu-
muzda, bu sesin yankılanacağı, bir
gündemin netleşmesine katkıda bulu-
nacağı kanısındayız. Dileriz hiç kim-
s€, " Bir insan sesi duymak
istiyorum" diyecek hallere getirilnıe-
sin. l]

1.1.19l7 - lt.t1.1986

FAHRİ ERDİNÇ

ölümü rastlamış 1951 Hatrrailna
ve götürüp Süleyman Dede mezarlığına
gömmüşler onu da ağabeyimin ve dedemin yanına.
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Danimarka prensi
Hamlet'in

ı I

7^vizemliliği konusunda söz birliği
(Jedilen Hamlet tragedyası, Sha-
kespeare'in öteki tragedyalanndan en
başta olaylann ideyiciler tarafından
anlaşılamayacak ve onları şaşkınlığa
düşürecek bir biçimde gelişmesiyle
ayrılmaktadır. Bu neden|e Hamlet
üzerine kaleme alınmış incelemelerin
ve eleştirel yaalann hemen hemen tü-
mü bir yorum niteüği taşımakta ve
hep aynı örneğ idernektedir; yeni ya-
pıtı örten giz perdesi aralanmaya ça-
lışılmaktaür. Bu gzi şöylece formüle
edebiliriz: Babasının düşgörüntüsüy-
le konuştuktan sonra kralı öldürme-
si gereken Hamlet bunu neden ger-

çekleştirmemektedir ve tragödyada
baştan sona kadar niğn Hamlet'in
eylemsizlik öyküsü egerndndir? Sha-
kespeare herhangi bir açıklamada bu-
lunmadığı için, eleştirmenler Ham-
let'in kararsızlı§nı iki nedene bağla-
maktadırlar: Birincisi, Hamlet'in ka-
rakteri ve başından gçen olaylar;
öteki de nesnel koşullar. Birinci grup-
ta yer alan eleştirmenler sorunu
Hamlet'in karakterine indirgemekte
ve Hamlet'in ya öc alma olayna tö-
resel olarak karşı çıktığ ya da karak-
teri gereği kararsız ve iradesiz olduğu
ya da, Goethe'nin belirttiği gibi, çok
ağır bir sorumluluk güçsilz omuzla,
ra yüklendiğ için hemen öç almadı,
ğını kanıtlamaya çalışmaktadırlar.
Tragedyayı tamamen agklamadıklan
için bu yorumların bilimsel bir değer
taşımadıklan kesinlikle söylenebilir;
çünkü bunlann tam karşıtı olan gö,

Levs Vygotski

rüşler de aynı haklılıkla savunulabi-
lirler. Bilim adamları safdilce davra-
narak sanki söz konusu canh ve reel
bir insanmış gibi, Hamlet'in kararsız-
lığru düşünce taİ?Jna, anlayışına ver-
mektedirler. Gösterdikleri kanıtlar
oyunun sanatsal kuruluşuna dçğil,
bütünüyle yaşama ve insan doğasının
önemine dayanan kanıtlardır. Bu
eleştirmenler Shakespeare'in iradesiz
bir insanı sergileme ve ağır bir so,
rumluluk altına giren, ama bunun
için yeterli gücü bulunmayan bir ki,
şinin iç dünyasında süregiden bir tra-
'gedyayuma amacınr güttüğünü öne
sürmektedirler. Hamlet'in karşıt ka-
rakter özelliklerini betimleyen ve ola-

ğanüstü bir kararlılığa, soğuk_

kanlılığa, yürekliliğe sahip bir insan
olduğunu, ülaksal oylaşımlar nede-
niyle en küçük bir duraksama göster-
mediğini kanıtlayan birçok sahneyi
göz önüne almayarak Hamlet'i bıjı,
yük bölümüyle güçsüzlüğün ve irade
zayıflığının tragedyası olarak gör-
mektedirler.

Başka bir grup eİeşürmen de Ham-
let'in kararsızlığının nedenlerini,
amacıru gerçekleştirme yolunda kar-

şısına çıkan nesnel enğellerde ara.
maktadır. Kralın ve saraydakilerin
Hamlet'e karşı güçlü bir direnç gös-

terdiklerini, olanak bulamadığı için
Hamlet'in kralı hemen öldüremedi-

ğni belirtmektedirler. Karl Werder'i
izleyen bu eleştirmenler grubu, Ham-
let'in görevinin kralı hernen öldür-
mek değil, önce maskesini indirmek,
herkesi onun suçluluğuna inandır-
mak ve ancak ondan sonra cezalan-
dırmak olduğunu öne sürmektedir.

Bu eleştİrmenler kendilerini yarulgı-
ya düş{lren iki önernli noktayı görme-

mektedirler: Birincisi, Hamlet'in
önünde duran görevle ilgili olarak
tragedyada ne dolaylı ne de doğudan
söylenmiş böyle bir söz vardır. Bu
eleştirmenler Shakespeare'in amacı-
na §orrtnu karmaşıklaştıran yenileri-
ni eklemektedirler ve ayrıca kanıt
göstermek için trajik-olanın estetiği
yerine, daha çok sağduyuya ve gün-
delik yaşamın olasılıklarına başvur-
maktadırlar. İkinci yanılgıları, karar-
sızlığın öznel niteliğini Hamlet'in
kendisinin de anladığını, kendisini

Çeviren:
Oğuz Özügül

1896 yüında dünyoya gelen ve
I9j4'ıe 38 yaşındayken tüberkü-
lozdan ölen yazar, diyalektik-
modd*i ruhbilimin kurucuları
arasıııdo yer almoktadır. 1924 yı-
hndan ölümüne kadar etkinliğini
Maşkova Üniverşiteşi Ruhbilim
Eıstİtilsii'nde sürdİtrmİlş, I 20 bi-
tiııısel çalışma ve I0 kitap kaleme
almışıır. Ruhbilim dşındo edebi-
yat, sanot eleştirisi ve estetik so-
runlbnyla da ilgilerıen Vyogotskt-
nin boşlıca yopıtlan şınlardır: §a-
ı/ğ,frn RuhbİIİmİ (Ig25), Eğitİmscl
nahbillm (1926), Düşütııtn ve
Kaıuşııo (1934). Aşoğıdaki yaı
Sanatın Ruhbilimi adh 1mpıtın-
dan ahnmıştır.
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duraksatan §eyin ne olduğunu kavra-
yamad!ğtnı, bunun için de, olayıarın
tüİiünii aÇlklamaya yarayacak kadaI
önem ıaşünrayan birkaç değişik nede-
ni yine kendisinin slraladığını açık se-

çik sergileyen birçok sahneyi ve mo-
nologu göz ardı eımelerinden kay-
naklanmaktadtr.

Her iki gİuptaki eleştifmenler cc
bu tragedyanın son derece gizenıli ol_
duğu konusunda söz birliği elmekte-
dirL,r. Yalr]ız biünu iıiraf etmeleri bi
le, gösıeıdiLı". i kanıılart ıüm inan-
dırıcılığından yoksun bırakmaktad,..

Eğeı düşüncsleri doğru ol§aydı, o
zaman tragedyada herhangi bir ğzin
bulunmadığı §öylenebilirdi. Shake-
srreare bilerek ikircimli ve kara.§ız bir
insanı betimlemek istediyse giz bunun
neresindedir? Daha başlangrçıa ka-
rarsıdıkıan ileri gelen bir duraLsı
manın söZ konusu olduğunu görür ve
anlardık. Güçlüğün dış engellerden
doğduğunu öne süren ikinci grupta-
ki eleştirmenler haklı olsaydılar ve
ıratlcdya da bir giz perdesinin ardın-
da bulunsaydı, ilcm lel irade zayıf'l\-
ğı üztrine yazılmış köıü bir oyun ola-
caktı. ve o zaman, Flamle, shakesp€-
are'in dramatik bir yanılgısıdır yar-
gsına varmak zorunda kalacaktık;
çünkü tragedyanın geıçek anlamınr
oluşturan dış engellere karşı savaşı-
mı Shakespeare açık seçik betimleme
başarı$nr 8österenıemiştir, çünİü bu
savaşım da bir giz perdesinin ardın-
da kalmakıadır. Eleştirmenler lram-
kı'irı gizJni, ıragedyada bulunmayan
ikincil-olanı ve doğal-olmayanl, ba-
zı oylaşüm ve düşünceleri metne taşı-
yaİak çö.ümcye çalışmakta ve traged-
yaya sanki sağduyu düzeyinde açık-
lanması gereken yaşamdaki karma-
şık bir olaymış gibi yaklaşmaktadtr-
lar. Ludwig Börne'nin sözlerine gö-
re tabIonun üzerinde "bir tül" asılt-
dır, "tabloyu yakından görmek için
tülü kaıdırmak istiyoruz, ama tülün
kendisi de rcsimdir." Bu sözler Ham-
/el için de geçerlidir. Gizin tragedya-
ya yerleştirildiğini, tıagedyanrn bile
bile giz olarak kurulduğunu, ve bu-
nun mantıksal yönden açıklanamaya-
cak bir ğz olarak kavrandması ve an-
laşılmast gef€ktiğini kanıtıamak çok
kolayd,. Ele§tirmenler Hamleı,in ğ_zini kt_lıldıklaıında, tra8cdyayt
özünden yoksun bırakacaklardır.

o1unun gizepliliği üzerinde bir

parça daha duralım! Ttfun fikir ayrı-
lıklanna karşın eleştirilerin hemen
hemen tümü oyunun belirsizıiğine,
kavranılmazlrğına ve anlaşlmazlığı-
na değinmektedir. Gessıer Hamleı' -
in bir "maskeler tragedyası" olduğu-
nu söylemekte, Kuno Fischeı de
Gessner'in görüşünü şöyle agkla-
maktadır: "Hamlet ve,tragedyasınrn
kaışısında kendimizi adeta bir p€rde-
nin öntlndeymiş gibi hissederiz, ve bu
perdenin ardında bir resmin bulun-
duğunu sarunz, sonunda bu resmin
perdenin kenüsinden başka bir şey
olrnadığıu farkederiz. " Börne'ye gö-
Ie Hamlet "anlam zlıktrr, ölitnden
ve doğmamış-olandan daha kötü-
dür." Goethe bu tragedyanın iç bu-
naltıcı, karanlık §oİunundan söz
eder, schlegel onu usdtşı bir denk_
lemle karşılaştırır; Baumgart ise
Homlet'in çok yöntü ve şaşıİtıcı bir
olaylar dizisi içeren karmaşık bir ef-
sene olduğunu söyler. Kuno Fischer
'ıllamıet tragedyası geİçekten bir ıa-
birente benzemektedir" diyeI€k bu-
nu onayıar. Georg Brandes "llam-
/er'te 'bütünün anlamı' yilzeyde bu-
lunmamaktadır. Shakespeare'in bu
tlagedya üzerind€ çalrşuken tasarla-
dığı ideal açıklık değildi. Burada ye-
terince giz ve çelişki varür, ama oyı-
nun çekiciliğ işte bu hiç de az olma_yan karanlık bölümüne
dayanmaktadlr" deı. Brandes
"karanlık" kitaplardan söz ederken
Hamleı'i de bunlar arasına katar:
"Tragedyada zaman zaman olayla-
nn dış görütüşüyle özü aİaslnda biİ
aynhk ortaya çıkmaktadıI.'' Ten
Brink şunlan yazmaktadır: ..Hamlet
bir giz olarak kalmaktadır, ama böy-
lelikl€ karşı konulmaz bir çekiciliğe
sahip olınakta ve bunun yapay, uy-
durulmuş değl, tersine eşyann doğa-
sına uygun bir biçimde temellendiriı-
rniş bir giz olduğu hiss€dilmekte-
dir." Dowden de şöyle demektedir:

"Ama shakespcare, duşıiuıceleri hei
zaman uyaran ve hiçbir zaman sonu-
na kadar açıklanamayaca* bir öğe
olarak kalan bir giz yaratmıştır. Bu
nedenle hiç kim§e herhangi bfu dü-
şüncenin ya da büyülü bir sözün
oyundaki güçlükteri ortadan kaldıra-
cağtnı ya da laranlıkta olan h€rşeyi
birdenbire aydıntatacağıru sanmaİna-
lıdıı. Belir§iztik yerine getirilınesi ge-
reken bir ödeve d€ğil, yaşamı hedef-

leyen bu yapıta özgüdür; ancak bu
yaşam, bir insanın gece ile giin ışığı
arasındaki alacakaranlığın sınır çiz-
gisi boyunca gecip giden bu öyküsü
araştırmaya gelmeyen ve pusulayı şa-
şırtan bir şeye.... sahiptir."

örnekleri sonsuza kadar sürdür_
mek mümkündür, çünkü birkaçı dı_

şında eleştiımenlerin hemen hemen
hepsi aynı şeyi söylemektediller.
Tolstoy ve Voltaire gibi Shakespea-
re eleşıirmenleri bile ayru görüştedir-
lel. VoltaiIe Semiramis ad|ı. traged-
yasrnın önsözüıde, "bu tragedyadaki
olayların seyrinden daha kuralşz ve
karmaşık olan" başka bir şey yok-
tuİ diye yaanaktadr. Rumelin'€ gö-
re oyuna ba§tan sona kadar belirsiz-
lik egemendir. Ancak bütün bu eleş-
tiriler bu beürsidikte, aründa öziın
g.izlendiği kabuğu, ardında resmin
gizlendiğ perdeyi, tabloyu öfien tü_
lü görmektedirleİ. Eğer eleştirmenle-
rın saYlalı doğruysa, o zAJ'Jan Ham-
/ei'in neden böylesine gizemli ye an-
laşılmaz olması gerektiğ açıklığa ka-
vuşmamaktadır. Ayrıca bu.gizin ge-
neIlikle abaıtıldığı ve daha çok yan-
hş anla§ı|malara dayandiİı dİ söylen-
melidir.'Mereşkovski'niD' g9iiişü de
bu tür yanhş anlaşrlnalardEs biridir:
"Babasının ruhu Hamıetiç.ğösleriş-
ıi, romantik bir krLkta,goli iü'ültu-
leri ve yerlsaısıntılan ara§ında g6rün-
mektedir... Babasnrn rüu Haınlet'e
postmortal (ölüm sonrası) gizltrden,
tanrıdan, kan ve öc al{naktan söz
eder." Gerçek İlaınler'te bu^ttıüI şey-
lerin bulunmaüğnı eklemek, sanınm
gereksiz olmaktadrr.

Bu durumda gizemüliğ tragedya-
dan ayırmaya, tüIü tablodan. kaldır-
maya çallşan tüm eleştirileri reddet-
mek zorundayız. Ancak öte yandan
bu eleştirilerin, Hanüet'in karakter
ve üwan§lanndaki gizemüliğe karşı
nasıl tepki gösleldiklerini idemek de
ilginç olacaktıI. Böme'ye göre,
"shakesp€are kuIalların kuıu değil-
dir; o bir kraldır, Eğer o da ötekiler
gibi olsaydı, şöyle söylenebilirdi:
Hamlet ttim dramatik biçimlendir-
melere karşı koyan liıik biı karakter-
dir." Bu yeIini bulmayan göIüşe

,Brandes de katılmaktadır. "Eyleme
geçıneyen bir kahramanın bu dıama-
tik garip göİünüşünün belli bir ölçü-
de oyunun tekniğine bağımlı olduğu
unutulmamalıdır. Eğer Haİnlet baba-
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suırn ruhuyla konuştuktan sonIa kra-
lı hemen öldürseydi, o zaman o},un
tek bir perdede sona eıecekti. Bu ne-
denle ertelemelerin oyunda yer alınası
gerekli görülnüştiir. " Ancak durum
böyle olsaydı, süje'nin bir tragedya-
ya uygun düşrnediği, Shakespeare'in
hemen sona erdirebilecek bir olayı
yapay olarak uzattığ ve tek bir bö-
lume sığüıabileceği döıt gereksiz
perdeyi oyuna eklediği söylenebilir-
di. Aynı düştınceyi çok güzel formü-
le ederek Montague da vurgulamak-
ıadlr: "Eyıeme geçıneyiş ilk üç per-
denin eylemini oıuşturmaktadrr. "
Beck bu görüşe çok yaklaşmakıaür;
oyunun konu§uyla kahramanın ka-
rakteri aıasındaki çelişkiden çüarak
açıklaınaktaür h€ı şeyi: Konu, olay-
lann ahşı Shakşpeare'in süje'ye ka-
bp olrak seçtiği bir vakayiname'den
(chronik) ve Hamlet'in karakteri de
Shakespeare'doı kaynaklanmakta,
bunlar arasında uzlaşmaz bir çelişki
bulunmaktadır. "Shakespeare yapı-
tına tamünen egemen dğldi ve o1u-
nu oluşturan öğeleri istediği gibi kul-
lanma olanağ da yoktu." -bu durum
vakayinaıne tarafından dkilenmektey-
di. İşte sözii edilen de bu değl mi as-
tında! Ne var ki, başka aoklamalar
aramay yararsız bulmak, işin kolalr-
na kaçmaktır. Böylece yeni bil elertir-

menler gıubuna geliyoıuz şimdi; bu
grupta yel alanlaİ fIomlet'teki, üziı
çöziıınünü, Bandes'in ana hatıaİryıa
b€lirtti§ gibi, ya tiyatro tekniğinin
koşullaıında ya da bu tragedyanın da
doğduğu yazın tarihinin köklerinde
aramaktadırıar. Ama bu durumda
teknik kuralların yazarın yeteneğine
ya da süje'nin tarihsel niteliğinin bu
süe'yi sanatsal olank işleme olanak-
larına üstiın gelüğinin söylenebilece-

ğ açık değil midir? Heı ikisinde de
Hamlet, tragedyaslna uygun bfu sü-
je soçmesini bilemeyen Shakespeare'-
in bir yaıutgısı anlamına gelmektedir.
Ve o zaınan Şukovski şunları söyler-
ken haklı olnaktadır: "Doğıusu hiç
anlamadığrm Shakespeare'in başya-
p|B Hamleı beni şaşutmaktadır.
Hamlet'te bu kadar çok şy bulanlar,
aslında tlanılet'in meziyetlerinden
çok kendi düşünce ve imgelem zen-
ginlikterini kanıtl3maktadflar. Sha-
kespeare'in tragedya§ıD yazaıken Ti.
eck ve Schlegel'in düşündUklerinin

t hepsini göz önüne aldığıru sanmıyo-

ruın. Tieck ve Schlegel tıagedyada ve

şaşırtıcı tutkuıaİında kavrarulmaz
gizleriyle insanoğlunun tüm yaşamı-
nl görmektediIler... Kendiıerine
Hamlel'i okwrıa|urnı ye sonıa bu
akıl almoz hılkaı garibeİi iı€ ilgili dü-

şttncelerini bana ayrünaılaİıyla bildir-
meıerini İica ettim."

Hamlet roltlniin canlanörrlarnaya-
cağını öne süren GonçaJov da aynü

karudaydı: "Hamlet tipik bir rol de-

ğildir, onu kimse oynayamaz ve bu-
gtıne kadar bu rolün altından kalk-
mrş bir oyuncu da yoktuİ... oyuncu-
nun kendisini, tıpkı Ezeli Yüudi(*)
gibi, bu rol içinde eritmesi zorunlu-
dur... Hamlet'in özgülükı€ıini sua-
daıi, normal bil ruh durumuyla algı-
lamak mümkün değildir. " Ancak
Hamlet'teki kaıarsıdığn nedenleri-
ni teknik ya da tarihsel koşullarda
arayan yaan-tarihsel Ye biçimsel
açıklamaların, Shak€speare tarafin-
dan kesinlikle kötü bir onrn kaleme
almüğ! sonucunu çıkarma eğlimi ta-

şdıklann dtışiınmek bir yanılcı olur.
Birçok yaanbiliınci bu zorunlu du-
raksamadan kaynaklanan olumlu es-
tetiksel anlama da dikkati çkınek-
tedirleı. Örneğn Volkenstein, Ham-
let'in asllnda iradesiz bir kişi olduğu-
na inanan Heine, Börne, Tuıgenyev
gibi yazarıann görtışlerine karşıt olan
bir göİüşü saYunmaktadrr. Bu yazaI-
lann düşünceleri Hebbel'in şu sözl€-
rind€ anlatımlarını bulmaktadır:
"Hamlet düa tragedya başlamadan
önce ölmüştia. Gördüklerimiz bu
ölüd€n doğan gülğ ve dikenleıdir."
volkenstein dİamatik bir yapıttn ve
özeılikle bil tragedyanıı gerçek nite-

liğinin tutkulann otağanüstü bfu bi-

çimde yükselmesind€n ileIi geldiğine
ve bunun da her zaman kahramanın
içsel güctinden kaynaklandığna inan-
maktadf. Bu ned€nıe volkenstein,
Haİİılet'in iİadesiz bir kişi olduğu ka-
nısının, "kimi zaman en ciddi yazrn

eleştirisini biıe betirlemiş oıan söz
malzemesine körükörüne bir güven

duyulmasıyla eşanlamlı" olduğu gö-

rüşündedir. "...Oyun kahıamanları-
nrn söziiıİre inanmamü, nasıl daYran-
öklaıı incelenmelidil. Hamlet de son

deI€ce enerjik davranmakta, krala,
tüm Danimarka §arayına kaışı uzun
ve kanlı bir savaş ytiüIütm€ktedir.

Adaletin yerine getmesi için harcadığ
trajik çabalar slrasında kİala üç kez

kaıarh bir biçimde saldırmaktadır:
ılkin polonius'u öldttrtir, ikincisinde
dua eden kü bağJşlar. üçiincü-
sünde -tragedyanın sonunda-
Haİrılet kalt öldiıüİür. Zengin bir ha-
yal gücüyle babasının düşgörüntü-
sunce ileıilen bilgilerin doğruluk de-
recesini ölçmek için "Far€ Kapanı"
oyıınunu sahneye koyar; Rosenkranz
lle Gütd€nstern'i ustalıkıa ortadan
kaldınr. Hamlel gerçekten insanüs-
tü bif savaş vermektedir... Hamlet'-
in fiziksel yapısı da esn€k ve güçlü
karakterine uymaktadır: Learte§
Fransa'nın en iyi silahşörüdür, ama
Hamlet onu yenerek usta bir savaşçı
olduğunu kanıtlar (Haİnlet'in hantal
biri olduğunu öne süren Turgenyev'-
in söderine ne kadar da ters düşmek-
te!). Tragedyanın kafuamant baştan
aşağü bir irade örneğidir... Eğer baş-
kişi kararsız ve zayıf olsaydı, o za-
man Hamleı 0zerimizde bir tTaged-
ya ğkisi bıİakmayacaktı." Bu görüş-

te ilginç olan, dikkatlerin yalnızca
Hamlet'in gücünü ve yürektiliğini be-

lirten özelliklere çekilmesi değldir.
Hamlet'in önüne dikiten engellerin
defalarca vurgulanmış olması gibi, bu
özelliklere de birçok kez dikkatleİ çe-
kiımişti Bu görüşün ilginç yanı, tra-
gedyada Hamlet'in iradesizliğini dı-

şavuran tliİn malzemenin yeniden yo-

rumlanmasıdır. volkenst€in Hamlet'-
in kendi kendini kararsıdıkla suçla-
dığ tüm monologlan, kendine yöneı-
tiği uyanmıar olarak ele alınakta ve
bunlaıın Hamlet'in zayıfiığna değl,
irade gücüne kanıt oıuşturduklannı
belirtmektedir.

Hamtet'in iradesiztiğe ilişkin tüm
yakınmalaıı, Volkenstein'a kalırsa
onun olağaniıstü irade gücüne ek bi-
rer kantt oluşturmaktadırlar. Ham-
lğ insanüstİl bir savaş yiiİiitmektedir,
giıç ve enerji doludur, ama yine de
hoşnut değildir ve daha fazlasınü is-
temektediI kendinden. Böylece bu
yoıum, çelişkinin o},ü.ında boşu boşu-
na yel aımadığını ve bunun sadece
görünüşte bt çelişki olduğunu gös-

telerek durumu kurtarmaktadrr. De-
mek ki Volkenstein'in savrna göIe,

. Eıdl lıh!.ü Elİ söyt !.e İ§lc. Eıdl
Yü!dı, lrı'yı Yurdoğ! ıcı c..ı olı-
ıü hısfo y.rd. aıırı.!. .d.n düryın
bır r.İr.İr ııbı dol.rDıyı mıhlom
.dnD!d.. (ÇN)
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Hamlet'in irade zayıflığna ilişkin
sözlerini ondaki irade gücünü oIta-
ya koyan en etkili kanıtlar olarak
görmek yerinde olacaktır. Ne var ki
bu yorum da soruna bir çözüm getir-
mekten uzaktır. Cerçekten de bir çö-
züm getiriyormuş gibi gö.ünüyorsa
da aslında Harılet'in karakterine iüş-
kİn eski goruşleri yinelemekıedir.
Hamlet'in neden durak§adığını,
Brandes'in dediği gibi kralı birinci
p€rdede, babas|run ruhuyla görüştük-
ten sonra neden hemen öldürmediği-
ni ve tragedyanın birinci perdenin so-
nunda neden bitmediğini açıklarna-
maktadır. Soıuna bu yönden bakıl-
dığında, o zaman Werder'den kay-
naklanan ve Haml€t'in duraksama-
sındaki gerçek nedeni dış engellerde
gören akıma ister istemez katılmak
zorunda kalınmaktadır. Ancak böy-
le bir tutum, oyunun dolaysız anla-
mıyla açık bir çelişkiye dü§mek de-
mektir, Hamlet insanüstü bir savaş
vermektedir -eğer Hamlet'in karak-
terinden hareket edilirse bu onayla-
nabilir; Haırılet'in gerçekten çok güç-
ıü olduğunu varsayalırn. Ama kim€
karşı savaşmaktadır Hamlet? Bu sa-
yaş kimi hedef almaktadır? Ve nere-
de dışavurmaktadır kendini? Bu so-
rulaıla birlikte, kaçınılmaz olarak
Hamtet'in İakiplerinin güçsüz, kıalı
öldüımekten alıkoyan nedenlerin ye-
tersiz olduğu ve kendisine karşı çev-
rilen dolaplara körükörüne boyun
eğdiği ortaya çıkmaktadtr. Gerçekten
de €leştirmenlel dua ettiğ için kralın
kurtulduğunu vurgulamaktadırlar,
ama tragedyada Hamlet'in dindar bi-
ri olduğunu ve kralı öldürmeyiş ne-
deninin çok güçlü bir duygudan iIeri
geldiğini anıştıran bir ipucu var mı-
dır? Tam tersine, bu neden tümüyıe
bir rastlantl sonucu belimıekte ve biz-
Ierce kolay kolay anlaşılrnamaktadır.

Hamlet kralın yerine yine biı rastlantı
sonucu Polonius'u öldüIüyorsa, bu
durum, aldığı kararln "Fare Kapanı"
o)runundan sonra olgunlaştığını gös-
termektedir. o zaman da ktlıonı kra-
Ia karşı neden tragedyanın sonunda
çektiği sorusu çıkmaktadır ortaya.
Yüruttüğü savaş bazı nedenler yü-
zünden ne denli planh, İastlantısaı,
kesintili ya da sıntrh olursa olsun,
Hanlel kendisine yönelıilen darbeleri
§adece savuşturmakta, ama saldlrıya
geçmemektedir. Rosenkranz ile Gül-

denstern'in öldüIülüşü, Hamlet'in
kendini savunmasından başka bir şey
değldir ve doğallıkla bir insanın
kendini sawrrmasını insanüstü bir sa-
vaş diye tanımıayamayız. volkenste-
in'ın önemıe iizerinde durduğu ve
Hamlet'in klalr öldürmek üzeİe üç
kez giriştiği çabanın, aslında eleştir-
menlerce ön€ §iiıülensavrn tam ter§ini
kanıtladığıru ileride belirtme olana-
ğ bulacağız. Moskova İkinci sanat
Tiyatrosu'nda bu yorıİmabayanaıak
sahneye konan İ/oızle, de aynı şekit-
de soruna herhanğ bir açıklama ge-
tirmemektedir. Burada, teoride kar-
şılaştıklarımız pratikte gerçekleŞtiriı-
meye çalışılmıştır. Yönetmenler ikj
insan tipinin karşı karşıya geüşini ve
savaşa tutuşmalalrnr çıkışinoktasl

olarak almrşlardır."Biri karşı çıkan,
yaşamının içeriğini oluştuıan şeylerin
gerçekleşmesi için kahramanca sava-
şan kişidir. İşte bu bizim Hamlet'i-
mizdİr. Hamlet'in oyuna egemen
olan önemini açık seçik,göstelmek ve
iyice belirtmek için metni büyük öl-
çüde kısaltmak ve oyunun temposu-
nu düşüIebilecek her şeyi metinden
çıkarmak zorunda katdık... tlamlea
daha ikinci perdenin ortasında kılı-
cını eüne almakta ve tıagedyaüun so-
nuna kadar klnüna sokma Takaadlr.
Hamlet'in eylemlerini de .ıynı şekil-
de yoluna dikilen engelleri ;oğaltafak
vurguladık. Kral claudius Hamlet'-
in yolunu kesen her şeyi kişiliğinde
canlandlrmaktadır... Ve Haİnlet'imiz
kralın kişiliğinde canlanan her şeye
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karşı kendiliğnden ve tutkulu bir sa-
vaş vermektedir.., Amaomra düa
iyi belinmek için Hamlel'teki olay-
lalı ortaçnğ'a aktardık .''

yğnetmenler bu sözleri kaleme al-
dıkları bir bildirgede açıkça söyle-
mektedirlel) ve tragedyanrn anlaşıl-
ması, sahneye uyarlanabilmesi için
o1unda üç ayrı işlem yaptrklarını i]i-
raf etmektedirler: Önce, bu yorumu
ters yönde €tkiley€cek ho şyi metin-
den çıkırmşlaı; sonıa Haİnlet'in yo_
luna çıkan engelleri çoğaltmışlar1 ve
son olarak da abaıtmalaıa başvura_
rak, oyunü Renaissance'ın ete kerni-
ğe biırtındüğü görlişiiıden yana olan.
laıa karşın, olaylan ortaçağ'a aktar-
rnışlardır. Yapılan bu tıç değişiklik-
ten §onra her çeşit yorumun başarı
şansına sahip olacaF agktrr, oysa bu
değişikliklerin §hakespeare tarafın_
dan kaleme alınanları tam karşıtına
dönüştiırdüğü d€ ortadadf. Bu yo-
ıuınu sünede gerçekleştirebilınek
için böylesine radikal değişiklikleri
gerekli küan durum, öykiıniıri gerç€k
içeriğiyle bu tü yorumlanmrş içeriğ
arasındaki büyük çelişkiye belirgin
bir kant oluştuİmaktadrr. shakesp€-
are'in metniyle bu yorum arasında-
ki çelişkiyi göstermek için, oyunda
oıdukça önemsiz bir lolü olan klalın
buIada Hamlet'e erdeğerü küıaman
bir kişiye, Haİnlet'in ıakibine dönüş-
tüğünü b€lirtmek yeterli olacaktır.
Hamlet baştan aşağ yürekli, aydın-
Lk bir fuade örneğini, kuauplardan bi-
rini oluştururken, kral koıkaklrğı,
karanlık iradeyi, öteki kutbu simge-
leşdrmektedir. Kralın rolü yqsamdaki
tiin kötüüklerin simgesi olarak sııır-
landırılmak istenirse, o zaman sonı-
nun özü gereği Shakespeare'in ama-
cına tamamen ters düşen yeni bir tra-
gedyanın yazılması gerekir.

Hamlet'in duraksamasına ilişkin,
her ne kadar biçimsel oylaşrmlaıı te-
mel alsalar da, tragedyann gizini bir-
çok yönden açıklayan ve metni değiş-
tirmeye kalkışmayan yorurİılal gerçe-

ğe düa çok yaklşmaktadular. Bun-
|ar aİas|ida, Hamıeı 1n kurulu§unda-
ki kimi bzellikleri shake§pcare sü-
nesinin tekniğnden ve yapısından çı-
kaIak açıklayan yorunılar ü bulun-
maktadır. Bu tür yorumlar, örneğin
Prails'in saptadığ Shakespeare tıaged-
yalanndaki zamansal siireklilik yasa-
slnı içermektedirlğ; bu yasa sahne

dOzenine karşı ideyicilerin ve yaza-
nn modern sahne tekniğine oranla ta-
maınen değşik bir tutum almalarını
gerektiıiyordu. Bwün oyunlaı perde-
ı€re bölünmüştüı. Her pcıde, sadece
o perde içinde aktanlan olayları içe-
ren kısa bir zaman ditimini kapsa-
maktadır. Uzun süreli olaylarla uğ-
radıkları kesintiler perdeler arasında
yer almakta ve ideyicilerin bunlar-
tlan daha sonra haberi olrnaktad[.
Biı p€rde ötekinden uzun yıllan kap-
§ayan bi-r zaman dilimiyle ayrılınış
olabilmekte ve butün bunlaf da be-
liıli yaaş tekniklerini gerektirmekte-
dil. Shakespeale dön€minde i§€,
oyun görünüşte perdelere ayrılma-
dan, 8österim perde aıalaıı tarafın-
dan bölünmeden ve olaylar kesinti-
ye uğamadan stıİer, her şey izleyici-
ı€rin göd€ri önünde geçerk€n durum
tamamen değşikti. Bu dikkate değer
estetiksel konvansiyon'un (sayma)
oyrınlann yapısı için kompozisyon
açısndan ne denli büyük bir önem ta-
şıdtğı görulnektedirt ve shakespea-
re dönemindeki sahne tekniği ile sah-
ne estetiğini yahndan tarursak, kimi
sorunlaİı açıklrğa kavuşturabiüriz.
Aıcak srnrn aşar ve bir yöntenin tek-
nlk zorunluluğunu saptamakla §oru-
nu çözduğümüz kuruntusuna kapıl-
maya başlarsak, o zaman büyük biı
ya lgıya dtlşeriz. Her yöntemin o
8İınkü sahne tekniğine ne denli ba-

ğıııh olduğunu gösterm€k zorunlu-
dur,ama hiçbir zarıan yeterli değl-
dir. Aynca yöntemin psikolojik öne-
mi, Shakespeare'in benzeıi birçok
yöntem alasından neden bu yöntemi
seçtiği de gösterilmelidir; çünkü her,
hangi biİ yöntemin sadece tekıik zo-
runluluk nedeniyle seçildiğini varsay.
mak mumkiın d€ğildir; o zaman sa-
natta salt tekniğin egemen olduğu ka-
bul edilecettiı. Kuşku§uz teknik,
o1ıınun kuruluşunu b€lirlemektedir,
ama teknik o|anaklar içinde her tek-
nik yöntem ve olgu bir yere kadar es-

tetik bir olgu diizeyine yükselmet(e-
diı. Basit bir öınek verirsek, Silvers-
rYan şöyıe demcktcdir: "Bcliıli biı
saiınc kuruluşu ozaır sınırlarıa*ıa-
ür. oyunculanı sahneyi t€rketmcıc-
rinin kaçınılmazlığnr ya da bir oyu-
nu. biı perdeyi ö!üm sünesiyl€ so-
na erdirmenin olanakstzlığnı vurgu-
layan örnekler kategorisi arasına,
olaylann sonunda sahnede ölülerin

(x) Trr8.dy. Dcı nln Tüıİç.ı.r| §ıytd s.-
bıhıııh Eyiiboailo'ion y.ıldn ç.d.liltrd.D
dllnışır (ÇN).
(ı) shıkesp€ıre, Haırr€r, Çer,: s.Eyuboğlu,
Remzi Kilıbevi, lsa.nbu| l9?Zı, s. l66b

yathğ oyunlar da girm€ktedir. Bu
ölüerin ayağa kalkarak sahneden çe.
kilmeleri mtlmkün değildir; işte bu
nedenle örneğin İlomr€rte tamamen
gereksiz olan Fortinbras §adece şu
söderi söylemek için yaııındakilerle
birlikte sahneye çıkmaktadır:

'Kaldırın ölüleri! Bu göIdükl€rimiz
Savaş meydanlarına yanşır, bura-

ya değil' (x)(ı)
Ve ölülcri taşıyırak herkes sahne-

yi t€rkctrnektcda.
okurlar Shıkcspearc'in tck bir ya-

pıtını bile dikkarle incelcrlcrsc bu ü-
neklcri hiç güçlüJr çekmoden çoğ8lta-
biliİler. İ$€ sizc İaon rer'tcki son s8h-
neyi salt ıeknik oylaşunlara dayana-
rak açıklamaya çalışan bir yorum ör-
neği. Olaylar ideyicilerin göd€ri
önünde ve kapanacak perdesi olma-
yan biİ sahnede geçiği için ozanın
oyunu her defasında ölüleri birijeri-
ne taşıtaıak biürmek zorunda kaldı-
ğ tartışma göttlrmerİıektedk. Kuşku-
suz tiyatro tekniği bu anlamda Sha-
kespeare'i sınırlamtştır. Homlet'in
son sahnesinde ölttleri mutlaka|ıasıt.
mak zorundayü, ama öte yandan
bunu değşik biçiderde 8erçckleştir-
me olanağına da sahipti: Aynı şekil-
de sahn€de bulunan saraya ait kişi-
ler ya da askerler de bu işi yapabilil-
lerdi. Bu teknik zorunluluktan çıka-
rak hiçbir zaman, Fortinbras'ın sa-
dece ölüleri taşımak için sahnede gö-
rtındtiğü ve aslında tamamen gerek-
siz olduğu sonucuna varamay-ız. Bu-
nun için Kuno Fischer'in yorumuna
bir kez göz atmak yeterlidir. Fisc-
her'e göre buIada bir öc teması, öl-
dürüıen babaıarınrn tlcünü almak
tızere ortaya çıkan üç değişik insanın
--Hamlet, Leartes, Fortinbras- kişi-
tiğnde canlandırılmakta ve anlatıl-
maktaör. Bu durumda, Fortinbras'-
ın oyunün sonunda süneye çıkma-
sıyla bu temayı yetkin bir sonuca
ulaştrran ve y€ngi kazanmlş Foltin-
bras\ kendisiyle sürekli kaışıtlık oluş-
turan öteki iki kişinin öltılerinin yat-
tığı yere getiren deıin sanatsal an[a-
mı daha iyi anlaı ve böyl€ce teknik
yasanrn est€tik§el anlamını kolayca



meydana çıkanrız. Bu ttır araştırma-
ların yardımınadüa birçok kez baş-
vuracağz. ve özellikle Prails tarafın-
daıı saptanmş yannın Harılet'in du.
raksamasını agklarken bize çok yar-
dımı dokunacaktır. yalnu bu durum
sadece araştırmanın bşlangıg1 içiıı
geçerlidir, yoksa araştırmanın bütü-
nü için değil. Her defasında sorun,
bir yöntemin teknik zorunluluğunu
saptarken aynı zamanda estetiksel
amaca uygunluğunu da birlikte kav-
ramaktır. Tersi durumda ozarun
teknğe dğl, tckniğn ozana egernen
olduğunu, oyun tek perde değl de
beş perde olarak kaleme ün.lığı için
Harnlet'in dört perde boyunca eyle-
me gçmediğini kabul ederek Bran-
des'in düşüncesine katılmamız gere-
kir; aynca Shakespeare ile öteki ya-
zarları aynı ölçüde sınrrlayan bu tek-
niğn Shakespeare'in tragedyasında
çağdaşlarının tragedyalanna oranla
neden değişik bir estetiksel idenim
}ıaıattüm, {ı§teıik aynı tckniğin sha-
kespeare'i nden Othello, Kral Leor,
Mocbet h v e Hamle t 1 değişik tardar -
da kaleme almak zorunda bıraktığı_
ru hiçbir zaman anlayamayız. Görü-
nüşe göre ozan, yaratıcı özgtlrlüğe
karşın, uygutadı& teknik tarafınoan
çizilmiş sınırlar içinde tutmaktadır
kendisini. Soruna açıklık getirmeyen
yorumlara özgü aynı yetersidiğ,
Homlet \ sanatsal biçimin gereklerin-
den çıkarak açıklamaya çalışan var-
sayımlarda da göriirilz. Sanatsal bi-
çimin gerekleri ayru şekilde doğru
olan, tr4gedpnın anlaşılması için zo-
runlu yasaları saptamakta, ama bu
yasalar tragedyayı açıklanaya yetme-
mektedir. Eichenbaum yeri geldikçe
Hamlet't€n söz etmektedir: .'Gerç€k.
te tragedya, Schiller duraksamarun
psikolojisini biçimlendirmek istediğ
için durgunlaşmamaktadır, tam ter-
sine: Tragedya durgunlaşmak zorun-
da olduğu için Wallenstein duraksa-
maktodır ve bu durgunluğun belli ol-
maması gerekmektedir. Durum
Hamlet\e de ayruür. Kişilik olarak
Hamlet'i ele alan yorumlar 6oşuna
taban tabana at değildirler ve hepsi
kendi açılarından haklıdırlar, çünkü
hepsi de aynı ölçüde yanılmaktadır-
lar. Hem Hamlet hem de Wallenste-
in trajik biçimi canlandırmak için zo-
runlu olan iki görünüş içinde veril-
mişlerdir: İtici ve engelleyici güçler
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olarak. Süje şemasına uy8un olalak
basit biı iterleme hareketinin yerini,
karmaşık figürleIi betimleyen bir
dans almaktadır. Bu, psikolojik yön-
den neredeyse bir çelişkidir... Psiko-
loji sadece güdülenmeyi sağladığın-
dan bu durum yerini bulmaktadır;
Bir kişilikmiş gibi görünen ba§ kişi as-

lında maskeden başka bir şey değil-
dir. Shakespeare tragedyaya babası-
nın ruhunu katarak Hamlet'i bir fi-
lozof yapmıştıf . Schi|lel tragedyada
tempoyu §ağtamak için Wallensrein'ı
istemediği halde neredeyse bir hain
durumuna düşürmüş, ve duI8unluğu
güdülendiren astrolojik bir öğeye yer
vermiştir."

Eichenbaum'un, sanaısal biçimi
canlandırmak için baş kişinin olayla.
rı hem hızlandırmasının hem de ya-
va§lalmasının zorunlu olduğu görü-

şüne katılıyoruz. Ancak bu görüş bi-
ze Homlet örneğinde neyi açıklamak-
tadır? Olayların sonunda ölüleri ta-

şımak için Fortinbras'ın süneye çık-
masının zorunluluğunu açıklayan gö-
ritşten bir adım bile ileri götürme-
mektedir bizleri; çünkü hem §ahne
tekniği hem de biçimin tekniği ozanı
doğallıkla sınırlamakıadf. Ne var ki
bu, Schiller gibi Shakespcaıe için de
geçerlidir.O zaman niçin biıinin l/al-
/ensrejn1 ötekininde Hamlet 1 kaleme
aldığı sorusu ortaya çıkmaktadır.
Aynı ıeknik ve de sanatsal biçimi
canlandırmaya ilişkin aynı geıekler
niçin bir defasında Ma cbelhh diğe-
..ir,'deise Hğmıeıln doğmasına neden
olmuştur? Hem de bu iki oyun ku-
ruluşIarı bakımından birbirlerine ta-
ban tabana zıt olmalaıına karşın. Bir
an için, başkişideki ruhsal durumun
izleyicileıde beliren bir yanılsama ol-
duğunu ve yazaı taİafindan güdülen-
dirme olarak oyuna eklendiğini var-
sayahm.ı O zaınan yazarca seçilen
güdülendiımenin acaba tragedya için
hiçbir önemi yok mudur? Bu bir rast-
lantıya mı bırakılmıştır? Aslında bir
anlam taşımakta mıdır, yoksa trajik-
olanın yasaları hangi güdülendirme
ya da hangi somut.biçim altında or-
taya çıkarsa çıksın hep aynı şekilde
mi etkide bulunmaktadır?

Tragedya yazarının izleyicilerde
uyanan merak duygusunu bileıek tat-
min etmemesi,]onları heyecanlandır-
ması gerektiğini söyleyen Schiller'e
karşı çıkacak değiliz. Ama bu yasa

bize yabancı olmasa bile, bu duygu-
nun neden Mocbelh'de çok hızl,:. Ee-
lişen bir oIaylar dizisi içinde, iiaız-
1eı'ıe ise tar,r tersi bir durumda tat-
min edilmediğini hiçbir zaman kav-
rayamayacağız. Eichenbaum bu ya-

sanın yardımıyla Hamlet'in anlaşı-
lır duruma getirileceğine inanmakta-
dür. Shakespeare tragedyaya Ham-
leı'in babasının ruhunu katmıştır -

bu, hareketin güdülendirilmesidir; ve
Hamlet'i bir filozofa
dönüŞtüİmüştür- bu da durgunluğun
güdülendirilmesidir. Schiller ise baş-
ka güdülendirme öğelerine başvur-
muştul; felsefe Schiller'de astrotojik
öğeyi, ihanetin ruhunu temsil etmek-
tedir.O zaman da aynı nedenden ni-
çin iki ayrı sonucun çlktığ sorusu be-
lirmektedir. Ya da burada gö§telilen
nedenin yerini bulmadığını, daha
doğru§u yetersiz olduğunu, her şeyi
doğİu olalak açıklamak bir yana,
ana soruna bile değinmediğini kabul
eımek zorundayız. Basit bir örnek ve-
rirsek, Eichenbaum şöyle demekte-
dir: "Nedense 'ruhsal durumlaıı' ve
'kişileri belirleyen özellikleri' çok se-
veriz. Safdilcesine sanatçırun bir ruh-
sal durumu ya da bir karakteri
'betimlemek' içiı kalemi eline aldı-
ğına inanırız. Hamlet sorunu üzerin-
de kafa yorarız: Shakespeare Ham-
let'in kişiliğinde acaba karaısulığı mı
yoksa başka bir şeyi mi anlatmak 'is-
ıiyoldu'? G€ıçekte ise sanatçının
böyle bir kaygısl yoktur, çünkü psi-
kolojik sorunlarla hiç uğaşmarnşıır,
üstelik bizler de iramler l psiko|oji
öğTenmek için izlemeyiz."

Bütun bunlar doğİudur, Ancak
başkişinin karakteri ile psikolojisinin
seçimi yazar için bir önem taşıına-
makta mıdır? i/omle/'i kaıarsızlığın
psikolojisini incelemek için izlemedi-
ğimiz doğrudur, ama öte yandan
Hamlea başka bir kaIaktel€ sahip ol-
saydı oyunun tum etkisini yitireceği
de doğrudur. Kuşkusuz sanatçı tra-
gedyada bir ruh§al durumu ya da bir
karakteri anlatmak istememiştir.
Ama başkişinin psikolojisi ile karak-
teri önemsiz, ra§tıantısal Ye isteğin-
ce biI moment deği[, ter§ine bir par-

ça esletiksel olan çok önemli biİ öğe-
dir. Bu nedenle Eichenbaum'un
Hamlet yorumunu, tek sözcükle çok
kötü bir yorum olarak nit€leyebiliriz.
Hamlet bir filozof olduğu için olay-

ların yavaşladığını, duıgunlaştığını
söylemek, Eichenbaum tarafından
çürüttllen oldukça tekdüze kiiaplar
've yazılardaki göıüşleri, özellikte de
filozof otduğu için Hamlet'in kıalı
öldürm€diğini öne süren psikoloji ve
karakter konusundaki geleneksel gO-

ıüşü doğrulukİarına güvenerek be-
nimsemek anlamına gelmektedt. Bu
basmakalıp görüş, Hamlet'i eyleme
geçmeye zorlamak için babasının ru-
huna o1ıında yeı verilmesinin zoıun-
lu oıduğunu savunmaktadıi. Ne vaı
ki, Hamlet başka yollardan daha ha-
rekete gçirilebitirdi. Üsteıik olay-
ların akışını Hamlet'in felsefesinin-
değil de, tamamen başka şeylerin ya-
vaşlattığınt anlamak için tragedyayı
bir parça yakından izlemek yetec€k-
tir.

Hamlet'i psikolojik bir sorun ola-
rak incelemek isteyenlerin, eleştiriyi
bir yana bırakmaları gerekmektedir.
Yukarıda kısaca bu eleştiIilerin araş-
tıImacııara ne denli yön göstermek-
ten uzak olduklarını ve kendilerini sık
sık yanhş yollara saptıIdrklaİını gö§-

teımeye çalıştık. Bu yüzden psikolo-
jik araştırmaların çıkış noktasını,
Hamlet'i ağrbğ altında ezen ve Tols-
toy'un dehşete düşeTek sözuiü ettiği
1 1.000 citt tutaİındaki yorumıaİdan
kunarma çabas oluşturmahdır. Tra-
gedyayı nasılsa öyle görmek ve bil-
giç bir yorumcu yerine iyi niyetli bir
ara§tırmacıya seslendiğini göz önüne
almak zoıundayz; tersi duıumda ya-
pıtı kendimiz inceleyeceğimize, yo-
rumlarıyla uğraşma tehlikesi belire-
cektir. Örneğin Tolstoy, Shake§pea-
re uzerine kaıeme aldığı, ama bugü-
ne kadar heı nedense ilgiyi çekmeyen
yetkin çalışmasında Hamlet'e iddia-
sız ve yalın bir biçimde yaklaşmayı
den€miştir: "§hakespeare'in kişileri-
ne karakter kazandırma konusunda-
ki, yeteneksizıiği demek istemiyo-
rum, ama ilgisizliği öteki kahraman-
laılna oranla Hamlet'teki kadar şa-
şırtıcı değildir; V€ shakespeare'in
başka hiçbir oyununda ozanın körü-
körüne tapınışı, büyüİcnmişçesin€
sağgöİüsuduğu İzleyiciyi bu denli şa-
şırtmamaktadıı; bunıın sonucunda,
yapıılarından herhangi birinin dahi-
cesine kaleme alınmış olamayacağı ve
oyunlqıındaki herhangi bir kahıama"
nın yeni ve anlaşılır bir kaİakter ta-

şıyamayacağı düşUncesine bile izin



verilmemektedir. Shakespeare kcndi
ttiründe hiç de kotu olmayan eski ta-
rihsel bir olayı... ya da kendisinden
on beş yıl önce bu tema üzerine ya-
zılmış bir oyunu aimış ve bu konuya
uygun olarak bir tragedya yazmıştır.
Bu arada kahramanına, hiç de uygun
düşmeyen, ama (her zaman yaptığı
gibi) kendince ilginç bulduğu tüm dü-
şüncelerini söyletmiştir. Ve kürama-
nına bu düşünceleri söylettikten son-
ra.. . bu sözlerin hangi koşullar altın-
da söylendiğini hiç düşünmemiştir.

Doğallıkla sonuçta tüm bu düşün-
celeri dile getiren kişi Shakespeare'-
in fonografı durumuna dönüşmüş, ey-
lemleriyle sözleri birbirini tutmadı-
ğından özgün karakterini yitirmiştir.
Efsanedeki Hamlet'in kişiliği ise bü-
tünüyle anlaşılmaktadır. Amcasıyla
annesinin işlediği suç karşısında öf-
keye kapılan Hamlet babasınınöcü-
nü almak istemektedir, ama amcası-
nın kendisini de öldüreceğini düşüne-
rek korkmakta ve bu nedenle çıldır-
mış gibi davranmaktadır... Bütün
bunlaı Hamlet'in karakterinden, için-
de bulunduğu konumdan kaynaklan-
makta ve anlaşılmaktadır. Ancak
söylemek istediklerini Hamlet'e söy-
leten ve yazar olarak etkili sahnele-
rin ön haarhğ için gerek duyduğu ey-
lemleri Hamlet'in kişiliğinde gerçek-
leştiren Shakespeare ise, efsanedeki
Hamlet karakterini oluşfuran her şyı
yok etmektedir. Hamlet oyun bo-
yunca gereken şeyleri değil, yaaa-
rın istediklerini yapmaktadır: Önce
babasının düşgörüntüsünden kork-
makta, ardından onunla alay ederek
köstebek diye nitelemektedir; sonra
Ophelia'yı. sevmekte, ardından yine
alaya alıp, iğnelemektedir ve buna
benzer daha bir yığın şey. Hamlet'in
eylemleriyle sözlerine herhangi bir
açıklama bulmak kesinlikle mümkün
değildir ve bu yüzden ona herhangi
bir karekter yakıştırmak da olanaksız-
dır. Ama dahi Shakespeare'in genel-
de kötü bir şey yazamayacağı kesin
olduğundan bilgiç kişiler, Hamlet'te
özellikle gizli kalmayan ve kahrama-
nın birıkaraktere sahip olmamasından
kaynaklanan yanılgıda olağanüstü
bir güzellik bulmak için tüm zihinsel
güçlerini harcamaktadırlar. Ve kes-
kin zekAlı eleştirmenler, bu oyunda-
ki Hamlet figüründe ıamamen yeni
ve derin bir karakterin olağanüstü bir
güçle biçimlendirilmiş olduğunu, bu-

t



nun da kahramanın bir karaktere sa-
hip olmamasından ileri geldiğini, ve
bu karakter yoksunluğunun altında
derin bir karakter yaratma dehasının
yattığını söylemektedirler. Bilgiç eleş-

tirmenler bir kez böyle karar verdik-
ten §onra, karakter taşımayan bir in-
sanın karakterinin betimlenişindeki
büyüklüğü ve önemi öven ve de açık-
layan ciltler dolusu yazılarla tüm ki-
taplıkları doldurmaktadırlar. Gerçi
kimi eleştirmenler zaman zaman bu
figürün yadırgatıcılığından, Hamlet'-
in çözillaneyecek bir ğz olduğundan
çekinerek söz etmektedirler, ama hiç
kimse kralın çıplak olduğunu söyle'-
me yürekliliğini gösterememektedir ;

oysa Shakespeare'in Hamlet'e bir ka-
rakter vermeyi başaramadığı, üstelik
böyle bir niyetinin de olmadığı, bu-
nun zorunluluğunu bile kavramadı-
ğı gıın gibi ortadaür. Bilgiç eleştir-
menlerse bu gizemli yapıtı inceleme-
ye ve övmeye devam etmektedirler."

Biz Tolstoy'un bu görüşüne, var-
dığı sonuçlar bize doğru ve tamamen
tutarlı göründüğü için katılmıyoruz.
Tolstoy'un Shakespeare'i sanatsal ol-
mayail, idcjinentlerden çıkarak değer-
lendirdiği okurlarca da anlaşılmakta-
dır. Tolstoy,'un bu değerlendirmesin-
de, ahlaksal tutumunu kendi törel
idealleriyle uzlaşmaz gördüğü Shake-
speare'e yönelik törel bir suçlama
ağır basmaktadır. Tolstoy'daki bu
ahlaksal konumun yalnız Shakespe-
are'i değil, tüm edebiyat yapıtlarını
yadsımasına yol açtığını ve yaşamı-
nın.sonlarına doğru kendi yapıtları-
nı bile zararlı ve değersiz bulduğunu,

.bu ahlaksal konumu ise sanatsal dü-
zeyin dışında gördüğünü unutmuyo-
ruz. Burada söz konusu olan, Tols-
toy'un ahlaksal sonuçlar çıkarmak
için sanatsal kanıtlara başvurmasıdır.
Bu kanıtlar bize öylesine inandırıcı
gelmektedir ki, "büyülenmişçesine
sağgörüsüzlüğü" gerçekten ortadan
kaldırmaktadırlar. Tolstoy Hamlet'-
i Andersen masallarındaki bir çocu-
ğun gözüyle izlemekte ve ilk kez kra-
lın çıplak olduğunu söyleıne yürek-
liliğini gösterınektedir, yani tüm bu
meziyet{er --düşünce yoğunluğu, ka-
rakter bbtimlemedeki tamlık, insan
rulıunuri derinliklerine girme vb.--
okurun imgeleminde bulunmaktadır.
Demek ki Tolstoy ahlaksal amacına
tızanan 1,c,ılda, edebiyat tarihindeki e n
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ve bugün birçok araştrrma ve de ça-
lışmalarla onaylanmış bulunan bir
görüşü, yani Shakespeare'deki tüm
entrikalarla olayların psikolojik yön-
den yeterince inandırıcı bir biçimde
güdüienmediğini, yarattığı karakter-
lerin eleştiri karşısında tutunamadt-
ğını ve kahramanın karakteriyle ey-
lemleri arasında anlamsız çelişkilerin
bulunduğunu açıkça söylemistir.
Böylece Shakespeare'in Homlet'te
karakterden çok duruma önem ver-
diğini ve belirleyici işler kahramanın
karakterinin meydana çıkarılmasına
değil, olayların bağlamına ve ilişki-
sine düştüğünden Hamleı'in bir ey-
lem tragedyası olarak ele alınması ge-

rektiğini savunmrıştur. Aynı kanıyı
par-Iasaıı Rücgı. Slıakcspeare'in
<_ıl a1 lıı.i, ı, Haıiı iı,ı' i ı ı i.. a ı,ak ıcı,ini k aı-

maşıklaştırmak için içinden çıkılmaz
hale getirınediğine, tersine geleneksel
tiyatroya özgü konu anlayışına daha
iyi uyum sağlaması için bu karakteri
karmaşık bir duruma getirdiğine
inanmaktadır. Bu uzman kişiler dü-
şüncelerincle yalııız değildirler. Öte-
ki oyunlarla ilgili olarak araştırma-
cılar, Tolstoy'un savlarının doğrulu-
ğunu kanıtlayan birçok olguyu sıra-
lamaktadırlar. İleride Tolstoy'un Oi-
hello, Kral Lear gibi tragledyalara iliş-
kin düşüncelcrin önem taşımadığını
ve zaten bulunmadığını nasıl inandı-
rıcı bir biçimde kanıtladığını, Shake-
speare'in dilinin estetiksel önemi ile
aıılanrıiıı ta.m olarak nasıl kavradığı,
nı göslerlne olanağı bulacağız.

(Süre<,ek)
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l57| Yılından Sonııa
Kıbns'ın Etnik ve
Kültiirel Yapısında

Görülen şiklikler

!fıbrıs, l57t ytlında Osmanlı lm-
.I\paratorluğu'nun yöneıimine gi-
rene kadar, yüzyrllarca çeşitli etnik
topıuluk ve külti.ıİün etkisiyle yoğrul-
du. Venedik dön€mi sonunda ve Os-
manı işgali öncesinde, Kıbrıs'ta 20O
bin kişi yaşamakta olup bunlar ara-
sında ezici çoğunluğu Kıbrıs Rumla-
rI oluşturuyordu. 6. yiizylldan beri
Ermeni, 8. yüzyıldan beri de Maro-
nit topluluklarının adanın etnik ya-
pısında yer aıdığı biıinmektedir.

Latinl€r'den hoşlanmaüan Ermeni-
ler, Lefkoş ve ve Mağusa' n Ttiİk-
ler tarafından inuhasarası sırasında
Türkler'e yardlm etmişIerdi. Lefko-
ş'nın düşmesinden sonıa, Latinler'e
ait olan B€nedictine manastırı, bu
hizmetlerine karşılık olarak Ermeni-
ler'e verildi. Baf kapısı yakınlaründa
bulunan bugünkü Ermeni ililisesi, o
dönemden kalmadır.

Ermeni Gregoryan Kilisesi'ne bağlı
olan Kıbrıs Ermenileri'nin sayısı,
l907-1908 yıllarında lt. Abdülha-
mid'in ve l9l5-22 yıllaıında Tatit
Paşa'nın uygulamalartndan kaçıp,
Kıbrıs'a yerleşenleıle birlikte bir ara
8 bine kadar qkmışsa da, bu göçmen-
lerden çoğunun zamanla Amerika,
Kanada ve Avrupa ülkelerine göç et-
mesi sonucu azalmıştır. l960 yıhnda
Kıbıısla 3.628 Ermeni varlen, bu-
gün 2.200 kadar kalmıştır.

Eski Ermeni köyleri olarak biliyen
Leymosun kazasındaki Armenohor,
Baf kazasındaki Armenou, Mağusa

kazasındaki Spathariko, Girne kaza-
sındaki Kornokepos köylerinde bu-
gün hiçbir Ermeni kaImaınış o|up,
Ermeniler daha çok Lefkoş, Laına-
ka ve Leymosun gibi büyük şehirleı-
de yaşamaktadırlar.

Kıbrıs'ıaki Maronit topluluğu ise
Luzinyan ve Venedik işgalleri altın-
da sosyal ve ekonomik yönden geliş-
mişti. l2. yt@ilda adadaki 62 Maro_
nit köyünde 80 bin Maronitin ya$-
dığı bilinmektedir. osmanh egemen-
liği döneminde Mİronit köylerinin
sayısında bir azalma görüldü. Eko-
nomik 8erileme, ba§kı ve göçl€r so-
nucu bu sayt l6E6'da l0'a inmiştir.
lngiliz sömürge döneminde ise sade-
ce 4 Maronit köyü kalmıŞtıİ (Korma-
cit, Aya Marina, Karpasha ve Aso-
matos). Daha çok Kıbrıs'ın kuzey
bölgesinde bu|unan eski Maroni.
köylerinde bugün yalnız tarihi katın-
ttlar, özellikle manasıırlaİ kalmüştır.

Sayıları t960 yılında 270E olan
Maronitler, bugün 5 bin kadar bir
nüfusa sahiptiıler. l974 sonrasında 4
binden fazla Mafoniı, Gtiney Küb-
rt§'a göç eımek zorunda kalmışıır.
Bugün Kuzey'deki Kormacit bölge-
sinde yaşayan Maronitlerin sayısı 600
kadardır.

Kıbrıs'ın Osmanhlİr tarafından iş-
gal edilmesinden sonra yeni yöneti-
ciler, Latinler'in (Fransız ve Venediı-
liler'in) ya Müslümanhğt, ya da Or-
todcksluğu kabul etme koşuluyla
kıbrıs'ta kalabileceklerini belirtmele-

ri üzerine, Latinler'in bir kısmı ada-
dan ayrıldı. Geride kalanlar da Müs-
lüman veya Ortodoks oldular. Latin
toplumunun adada ıekrar caİrlanışı
l8. yüzyıl sonlarına doğru, geneIlik-
le Larnaka'da oturan dönmelerin
tekrar Katolikliği kabul etmeleriyle
başIar. Bunun nedeni, Larnaka'da
açılan yabancı konsoloslukların hi-
mayesiydi. Latinler zamanla, Larna-
ka sosyetesinin üst tabakasını oluş-
turdular.

l!X0 yılında sayılan 4505 olan Kıb-
rıs Latinleri, halen l lO0 kadar olup
Latin Kiiisesi, Kudüs'teki Latin Pat_
rikliği'ne bağlıdır. Latin toplumu ge-
nellikle varlıklı aileleIden oluşmakta-
dır ve eğitim alanlnda ada çaplnda
faaliyet göstermektedir. Lefkoşa vç
Leymosun'daki Terra Santa Lisesi ile
Fransız rahibelerince yönelilen Lef-
koşa ve Larnaka'daki St. Joseph Li-
seleri örnek olarak verilebilir. Ada
daki Latin topluluğu, Rum toplumu
ile yaktn ilişkiler içinde olup, onlann
dil ve kültürlerini benimsemiştir.

osmanlı donanmasının kıbııs'a
saldırıyı başlatması ardından ilk'ola-
rak Temmuz ls7o'de Leymosun,
Larnaka ve Girne ele geçirilmisti.
Lefkoşa ve Mağusa'nın da düşmesin-
den sonra adanln osmanhlar tafafin-
dan fethi Ağustos t57l'de ıamamlan-
dı. Kıbrıs Beylerbeyliği'ne atanan Si-
nan Paşa'ya göndcrilen 9 Ekim l57t
larihli bir fcrmanla, adada yaşayan
nül'usun sayılmart vc guliı kıynakla_

Ahmet An
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rınln belirlenmesi istendi.

Fetih öncesinde 200 bin kadar bir
nüfusu olan Kıbns'ta ı562 yılında
yapılan bir ıespite göre 246 köy dev-

lete aitıi. Latin kilisesi ile asilzade-
lere aiı köy sayısı ise 567 idi. Kıbrıs
köylüleri hiçbir toprağa sahip değil-
di.

Osmanlılar, ele geçirdikleri ıoprak-
Iardan ahnacak vergi|eri tayin etmez-

den önce o tılkede nüfus ve arazi tes-

biti yaparlardı. Bu sayımlarda konu-
ya vakıf yerli Hıristiyanlar'la dönrne-

leri kullanırlardı. kıbrıs'ta nüfus ve

köy sayıml yapılırken, hem Latin
lordların kayıtlarından, hem de Lef-
koşa'nln düşmesinden sonra dağlar-
dan inip teslim olan ve para ödeyip
reaya statü§ünü kabul edenlerden ya-

rarlanıldı. Lefkara'daki Rum papaz

ile bir Rum ailesi Türkler'e yardım

ederek, halkın barı§çı yoldan teslim

olması için onları ikna etti. Bu aile-
lerin yardımlarına karşılık, sonradan
onlara bazı yĞnetim görevleri veril-
di.

Yapılan nüfus saymınila, adada
yaşayan bütün Hlristiyan nüfus l50
bin olarak tespit edilmişti. LaıinIer'in
malları v€ kiliseleri ellerinden alındı.
o sırada venedik'te bulunan Latin
Başpiskoposu Mocenigo canını kur-
tarmıştl ama, Mağusa komutanı Bra-
gadino vahşice öldürüldü. Topraksız
kalan Latinler kimliklerini saklıyor-
lardı. 7 Mart l573'te Venedik-
o§manh banş antla§masının imza-
ürn-"r,n,n urdrndun, adadaki Latiin

toplumu ve kili§esinin vaılığına yeni-

den izin verildi. Bazı toprak sahiple-
ıine toprakları geri ,rerildi, bazılan da

Rum sipahi olarak göıevlendirildi,
Daha sonra Latinıer'in bir kısmı,
fesmen tanınan iki toplum olan Rum

, veya Türk ıopıumlarının dinini be-

nimseyerek, bu toplumlar içinde asi-

mile oldular. Örneğin Mağu§a'nın
Latin dönmeı€ri Lurikina köyüne
yerleştirilmişlerdi. Latin asilzadelerin
fidye ödeyerek Müslümanlığü kabul

€tmeleri veya Türkler'le evlenmeleri,
aile mülkünü ve sahip oldukları sos-

yaı etkiyi korumayı amaçhyordu. llk
saray dragomanlan da bu dönme

asilzadeler arasından çıkmış olup,
teİcüman, yazıcı vö tahsildar olarak
Osmanh ile işbirliği yapıyorlardı, Brı

görevler daha §onra K!brls Runları'-

na geçti. Dragomanların duıumu,
kıbrıs'taki osmanh valisininkinJ
benziyordu. ÖzellikIe dağlık bOlgeler-

deki vergi ve yönetim sistemi sırf
Rumlar'ın elinde idi.

Osmanlılar'ın dini poliıikası, eski

Roma|ılara benziyordu. Taraftarla-
rt itaat gösıerip kendilerine hizmet et-

ıikleri §ürece, diğer dinlere hoŞgörü

ile davranlyorlald!. Kıbrıs'ta da din
sorunu, daha önce Latin kilise§i'nin
baskıIarına karşı mücadele etmiş olan
Rum orıodoks Kilisesi'nin çalışma-
sına yeniden izin verip. €ski hakIart-

n|n lanlnmaslyla çözüldü. Bazl Yu-
nan larihçilerine göre osrnanIı işga-

li, Kıbrls Rumları'nl Latinleşmekten
kurtarmlştır. Başpiskopos halka söz
geçirebiliyordu. Osmanlı devleti ise

kurduğu askeri düzeni korumak için
düzenli vergi ödeyecek bir tebaaya ih-

tiyaç duyuyordu. Eski hak ve imti_
yazlarına kavuşan Kıbrü§ Rum orto-
doks Kilisesi, Rum tebaanın yöneti-

minde bir araç olarak kullanıldı.
l453 yılında lstanbul'un fethinden

sonra istanbul Patriği Gennadios'a
da aynı şekilde davranülmıştı. Fatih
Sultan Mehmet, onu saraya çağıra-
rak ona hediyeler vermiş ve Rum hal-

kını temsil elmesini istemişti. orto-
doks Kilisesi'nin hiyerarşisi mahalle
papazına kadar indiğinden, bu meka-

nizma i|e rergilerin üoplanması gü-

vence alıına alınmış oluyordu.
Aslen BoSna doğumlu bir devŞir_

me olan Başvezir Sokullu Mehmet

Paşa, Sırbistan'ın ele geçirilmesinden

sonra kardeşi Makarie'yi Sırp Patrik-
hanesi'nin başına getirmişti. Kübrıs'ıa
da aynı şekilde bir uygulanra oldu.
l 57l } ıll sonbaharında Sırp asıl|ı hir

keşiş, ilk Kıbrıs Ortodoks Ba5pisko-
posu olarak görevlendirildi. Ama kı-
sa bir süre sonra yerine. lsıanbul',da
bulunrauş ve orada etkin bir dost çev-
resi olan Kykko Manasıırı keşişlerin-
den Timotheos d'Acre getirildi. Ye_

ni başpiskopos, RumIaşmış bir Laıin
asilzadesi olup, diğer dönmeler gibi

Ortodoks hiyerarşisine girmişti. l585
ylına gelindiğinde eski Ortodoks ma-

nastırlarıyIa kilise mallarının çoğu
Rum keşişlerin denetimine girmiş ve

gelişnreye başlamıştl.
serdar Lala Mustafa Paşa'nln Kıb-

rts'ıan ayrılırken geride bıraktığı as-

ker sal-ısı hakkında çeşiıli rakamlar

ileri suıülrnekte ise de, resmi osmanlı
kaynakları, 1572 yılında Kıbrls'ta
toüçu, gönüllü, müstahfiz ve azap
otarak 2779 kisi ile l000 yeniçerinin,
yani toplam olarak 3779 askerin bu-

Iunduğunu kaydeımektedir. Başlan-
gıçta düşünülen, Kübrts'ta 20 bin as-

ker ile 2 bin sipahinin kalması planı

daha sonra uygulanmamışıır, Bu,
Lala Musafa Paşa'nın adanın savun_

ma sisteminin mümkün olduğu kadar
Kıbrıslı kaynaklarla düzenlenmesi
politikasına uygun düşüyordu.

Kıbrts'ta bulunan 5 kalede (Lefko-

şa, Mağusa, Leymosun, Baf ve Gir-
ne) yaşayan askerlerden bir kısmının
sonradan ailelerini de adaya getirdik-

leri şüphesizdir. Bu askerlerden biı
kısmı da Kıbrıslı asilzade kız, kadın
ve dullarla evlenmişlerdir. Örneğin
Bodamya Kalesi'nin son Cornaro-
Lüzinyan hanımı, Manisalı sipahi lb-
rahim Menteşoğtu ile evlenmişti (Gü-

nümüze kadar gelen Menteşoğlu ve-

ya Bodamyalızade ailesinin ilginç öy-

küsüne burada girilmeyecektir).
Yeniçeriler her kğye bir tane, heı

şehiı veya semte birkaç tane olmak
üzere dağıtılmışlar ve yerel Rum hal-

kının böylelikle denetıenmesi sağlan-

mıştı. l8 Ekim l572'de tamamlanlp
padişahın onayına sunulan "Mufas-
sal defter"e göre, Mesarea ve Mazoto
bölgelerind€ki 76 köy bomboştu, Fe-

tih öncesi yıllarda çeşitli nedenIerle

artan dı§ ülkelere göç, fetih sırasın-
da ve sonrasında da sürmü§tü. Köy
halkı da dağlara çekildiğinden ekim
yapılmamış ve l572 ytlında kıtlık gö-

iui.uyiı. Ancak l579 ylında yerli

reaya ve göçmenlere toprak dağıtıl-
maslndan sonra tarımsal üretim alt-
mış ve l583'te Şam'a buğday sattla-

bilmişti.
Muzaffer Paşa'dan sonra Kıbrıs'a

beylerbeyi o|arak atanan Sinan Pa-

şa, lt. SeIim'e gönderdiğ bir mektup-

İa, Venedikliler'den b9şalan arazinin

iştenmediğini, adanın imarı için yer_

li halk arasında yeter sayıda zanaat-

kar bulunmadığınl biıdirdi. Bunun
üzerine lt. selim, ada nüfu§unu ar-

tırmak üzeTe Anadolu'dan Kıbrls'a
sürgün yoluyla gönderilectk gtiçmen-

lerin bu boş yerlere yerleştirilmesini

kararlaştırdı. Bu amaçla çkartılan
fermanlardan ilki 9 Nisan t57t tarihli

olup, Karaman eyaıetinde oturan
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halkın Kıbrıs'a _uöç eımesini ıeşr,ik çifıçilerin asker ka<lro§una ta\in edil-
edi}ordu. Cöçnlen naklinc ilişLin ge- mesi onlenmişıi.
nel iskan hilkmü ise 2! Eylilt l57l ra- JJ nıımaralı muhinrme dc[ıeriıe
rihinde çıkarıılnıış re Karanıan, İçel, göre, Kıbrıs'a l2 bin ailenin nakltdil-
Bozok Alaiye ( Alan} a), Teke ( Anaa|- ııesi planlanmışken, 7 Ocak l5 ti l 'de
ya) \,e ]\lanavgaı kadılarına gönderil- ançak 8 bin kadar hane mevcut oIrıp,
mişıi. söZii gcçen cl,alellere aiı kasa- nakledilıhesi düşünü|en nıiktarın uçıe
balardaki her on ailedcD bir ailenin birinin adaya tıiç gelmediği anlaşıl-
sürgün),azllması,Kıbrıs'ayerleşmek ml§tır.
üzere gidenlerdcn iki 1,ıl süre ile ver- Daha sonraki yıllar<la Koırya, Kır-gi alınmaması, seçilenler arasınıJa, şehir, Çorum, Kayseri, Samsun,
çiftçi ve zanaatkarların bı.ılunmasııra Çankırı, Eskişehir, İnkara, Oaren-
öZen gösıcrilmesi isıenmi5ti- ilk ge- de, Uşak'tan Türk aileleri, Kıbrls'a
nel sürgün hüknıündc, btı şekil<le gelerek hisarlarla çevrili şehİrterle boş
5720 hanenin Kıbrıs'a nakledilebilc- t-atin kö},lerine yer|eşı irİlmişti. Kay-
ceği hesaplanmışıı. seri bötgesinden !el"nİ", u.u.,n,l" İr_

Iııbrıs'a göç eımek isıel.cnlerin meniler, İÇ Anadolu'dan Hırisıil,an
isimleri kaza kaza defter halinde tes_ aileler, yörük aşiretleri, Suriye'den
pit edilcrek, bir nüshası da istan- bazı Musevi aileleri ve bazı Rodoslu_
bul'a gönderildi, l572 yılıncla yapı- Iar da Kıbrıs'a göç eııirilen stirgün_
lan bıı Larıt işIcminc göıe. }.ıbrıs,a ler ara5ında idi.
nakledilmck üzerç 255 numaralı Kıbrıs'ın fethinin ar<lından, Os-
mevkufaı defıerine 1,azılan ailelerin manlı devleti tarafından çeşitli ıarih_
say!sı, öngörülen 5760 hane yerine lerde Klbrıs'a yerleŞtirilen Türkler'-
ancak l689 olup, ait oldukları iasa_ in kesin sayısı hakkıncia herhangi bir
balara görc dağıllnıt şöyle idi: Aksa_ kaylt bulunmamakla be.abe., bunun
ray 22_5, Beyşehir 262, Endugi 1.15, 20-30 bin kadar oIdugu tahmin edil_
D^evelihisar l97, Ürgüp 64, Koçhisar mektcılir. Artık Kıbrİs rurlıİe,l a<la

İ8: .Niğd" l72, Bor 69, llgın .l8, is- nüfusunun kalıcl etnik bir parçası ha_
haklı 87, Akşehir l30 aile. Bu deflcr- line gelmiş ve sayıları ,opİr. «,br,1i
lerin incelenmesinde, göçmenlerin ta- nüfusunun liçt" İl. il. Uİİ. Uiri urr-
mamen Türk !e l\,tüslüman oldukla- sında değişecektir. Kıbrıslta bundan
rı tespiı ediImiştir. böyle birbirinden tamamen farklı d1.1,

Bu ilk kafileye ait l689 hane v(.ya dirı ve kültüre meısup i[i ana etnik
göçnıeh ailesinden 77?'si kendi istek_ toplum yan yaı]a !/aşamaya başlaya_
leriylc Kıbrıs'a gidiyorlardı. Daha cak ve birbirlerini karşı|ıkh o|arak et-
sonra Akdağ kazasından 8.1, Bozok kileyecek|erdir.
kazasından !34 göçmen y|ılarıda sö_ Türkler larafından 1,apılan ilk nü_
zü ediienIere ck olarak kayderlilmi5_ fus sal'ımında vergi ıerehi|en Miislü_
li. Cidcnlerin hcpsi kasaba ıel,a ka_ man nufus 20 bio. IJıristiyan nüfu§
zaIardan olmayıp, çogunlugu İ<ıyler_ da 85 bin olarak belirlenmişıi. l600
dendi. Daha sonra diğer lizalaidan yılında adadaki toplam nüfus l lo bi-
ek olarak sevkedilcnlcrle birIikıe, ne düŞmüştü.
Kıbrıs'a gönderilcn göçnıcnlerin i7.1_1 Osınanlı yöneıiminin başlangıç yıl-
hanesi kör.lerden derleınıişıi. Geri larında Kıbİıs'taki ,.l"İ aur.r"i lırlkalanlar kaza vc, nahiye merkezlerin- kındaki bilgiler değişirİİr.llİZ'O"li

]ilil;,,*,u.,,nyazııanıarngi i;:}iil ii'i.i*.all*i:ii',lil:
dip gitmtdikleıi araşıırıtclığı zaman, dan, l579 yılında paaiş"l, l,"İİu., ur"yazılan baa kimsclerin başka yerle- ,,n" ul,nrnayun ıop.ulİu, ti.ur-r".._
re kaçarai Kıbrıs'a gitmedikleri, giı- amet olarak yerli reaya vc göcnıen-
mc},enlerin yerine başkalarının gön_ lere dağılılmıyı. Yı.irvİtlar.u İt,r.n l.-derildigi, bazılarlnın da bedel ödedik_ oaaı ı.oıeıit sLtemi ı,iıo,.,io."r, ıoy_leri orlaya ulmıştl. tsüıün göçmcn- lüler özgürteştirilnıi;, k.;;;;;;;. 

""-lertn hlbrt!'ta kcndi ıncı]ellerini ic- rilen ıopraklar üzerinıle miras hakkıraeınıeler, için Osmanlı hükümcti ta- tanınmlŞtl. l579 ıarihli ortelius bü-rafindan bir emirname yal,ınlaıınrış; 1,ük allasında, «,Ur,r;ı" Ooİrn;lıur-

da şarap. ıahıl, l!!,tinyağl ve şeker
kamtŞı ürelildiği ı e adanın kdr]ı bir
ıicarcıc, sahip ıılduğu 1 azılnıakladır.
l590-1600 1,ıllarında şcker kamışı
ür€linıi, dlstan alınan ucuz şeker ne-
dcıi1-Ic dıırdurularak. gelj§nıeye baş-
layan Avrupa cndüsıı,iltri için pamuk
\e yün ürctillneyc başlanır. Kıbrts ve
lzmir pamuğunuı İngiliz Lancashi-
re tekstil endüstrisiııin kıırulmasında
önemIi katkıları olnıuştuf .

OsmanIı hükümeıiııin, 50 yıt gcç-
nıeden ıeal,adan aIınan vergi mikıa-
rını artırması, Kıbrıslıları huzursuz
ediyordu. Ada halkı kuraklıt ve çe-
kirge saldırılarından çok çekıi. Za-
manla ekonomik durumda gcrileme
oldu. l8 yıl stiren çekirge istilalarI
l628'de had safhal,a vardı. İsıanbul
hiikümeti, l633 yılında kuraklığa
karşı. Panayia ikonunu adada dolaş-
tıran bir grup Hlrisliyanı engelIemek
isteyen yerli MüslümanIara müdahale
etmek zorunda kalmıştı,

Osnıanlı döncminin ilk yıllarında
önceleri sadecc Hıristit,aıı nüfus ıa-
raftndan, daha sonra da hen] Türk
ağalartnca, hem dc Rum-Türk Kıb-
r|slılar'ca Osmanlı yöneıimine karşı
isyan harekctleri düzenlenecektir.

Artan vergi yükünden ve tahsildar-
ların elinden kurtuImak isteyen faz-
|a saylda köylü, cirit, Mora ve Kor-
fu'ya gtiç etıi. Kuzeydeki dağllk ve
sahil bolgclerindc 1aşal an Ermeni,
Maronit ve Arnavut azınlıklardaı
kalan nuiuı da ıÖrncğin TiIlyria,
KanıblIi. .4yia ]\larina sljllouras,
Plalani, Kornokepos köyleri halkl)
Mu§lun)a nl|ga geçıilcr, Ama Htrisıi-
yanlafla olan ilişkilerini kesmediier,
Müslüınan lideılcre bağlı katdılar.
l6l3 yıIında bıı bcilgeyi dolaşan Ped-
ros Avetıta5, burada },aşa)an dönme
Türkler'in, ülke dlŞlndan o bölgeye
haşka \lii\lüman Türk ler'lıı }erlcsıi_
ıiImcıine laışı o]duklarınt }aıınak-
ıadır (l860 yılında da a<lada yaşayan
RUm lc Türk ıoplumlarl. Arap. IJür-
zi rd. Müslüman göçmenlcrin Kıb-
rı s'ı a 1erlcşıirilmclerinc larşı çıkar-
lar rc Larnala'ya çıllşları önleııir;.

|640 ).ıllnda görüIen büyük açlık,
l64l'dcti rcba ralgını o kadar çok
in\antn ölümünc }ol açmı5ıı ki İsıan-
bul'dan gclcn bir müİ'elli!in tc\piılc-
rınc gorc, adada 1uşlı vc cocttkIar da_
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hil 25 bin reaya kalmıŞtl. Bu, osman-

lı <löneminin ilk nüfus saylmında 8ö5_

terilen 85 tıin reaya'ya kıyasla büyük

bir düşüŞlü (o zamanki 85 bin raka-

nıı, Iezla ıergi toplamak için belki de

!,iikick (utulmuşıu).

kıbııs halkınln acılarını sonunda
.lilkaıc alan Osman!t hükumeti. ada-

}J gondcrdiği gorevlinin verdiği ra-

porıııı ardından Mağusa ve Baf pa-

şalarını görevden aldı; sadece Lefko-

!a paşası görevinde iialdı. Vergiler

ızalttldı, ama haraç eskiden olduğu
eibi kaldı. Ada dışına göç edenlerin

!cri dcinnıcsi halindc, ilk yılvergiden
ınuaf ıuıuIacağına dair bir hüküm ç|-

Liırt ıld l.
)'cı li ağa|ar ıopladıklarl fazla !ergi

gcliı,lcriylc zamaıla servet yapmtşlar

ve adanın hakimi olmuşlardı. l660
yılı nda ycrli makamların açgözlülü-

ğiınc gem vurmak için Kıbrls Rum

ortodokS Kilisesi Başpiskoposu Ni-
cephoros ile üç piskopos, İstanbul
hükümeti ıarafından reayanın gayri

resmi korrıyucusu ve temsilcisi olarak

tanündı. Artık başpiskoposlar kendi

mühür ve kırmız! müıekkeple at!lm!ş

imzalarını taşıyan dilekçelerle halkın

şikayeılerini doğrudan başvezire du-

yurabilecekleıdi. Bundan sonraki yıl-

larda başpiskopos Nicephoros, Jaço-

bos. Ccrmanos, Silvestros ve Philoı-
heos lsıanbul'u ziyaret ctmiş ve dert-

leri dinlenerek destek sağlamlŞlardı
(Daha sonra l754 yllında Başpisko_

pos Phi|oıheos, Eınarh (millelin yö-

neticisi) otarak resmen Kıbrı§ Rum
halkının koruyuculuğuna atana-

caktır).
1611-1702 yıllan ırasında Kıbrıs,

osmanh Donanması Komütanr Kap-
tan Paşa'nın himayesinde yönetildi,
Ama yerıi paşa Ye ağalar, lQptan Pa-

şa'dan kopardıkları vergi toplama
yeıkisini köıüy€ kullanarak ada tal-
kü üzerindeki baskılarınl arı|rdülar.
Kendi aralaıında rekabet ve kavga-

da liderliği ele geçiren Lefkoşa ağa-

larından Mehmet Boyacıoğıu'nun
padişaha karşı 7 yıl süren ayaklanma-
sı bu döneme rastlar.

Evliya Çeıebi'nin seyahatnamesi'-
ne gör€ ı67G75 yıtlannda Kıbrıs'ta
30 bin Müslüman, l50 bin de Hıris-
tiyan nüfui buIıı4uyordu. 1735, ı741
(Katedralden'caıdiye çevrilen Aya-
sofya'nın minaresi ylkıtmt§tl) ve ı?56
yıllarındaki yer.§arsıntılaIı, ı?57 ve

l758'deki kurakhk, çekirge istilası ve

açlık ada halkının komşu ülkelere,
suriye ve Anadolu'ya göç etmesine
yol açmışi l760'daki veba salgını da

adada yaşayan Ttirk ve Rum nüfu-

sun üçıe birinin ölınesine, köylerin
boşalmas!na yol açmışıı.

l764'de Muhassıl Çil Osman'a
karşı halkın isyanı, l765'de Cirne
Kalesi Komutanı Halil Ağa'nın os-
manh'ya karşı ayaktanması, l799'da
yeniçerilerin isyanı, t804'de Lefto-
şa Türkleri'yle çevre köylerin lsmail
Ağa öncülüğünde Başpiskopos ve

Muhassıt'a karşı ayaklanmaları,

l82l'de Başpiskopos Kyprianos ile

Rum halkı ileri gelenlerinin Vali Kir-

çük Mehmet tarafından katli,
l833'de G6vur İmam'ın isyanı,
1835'de Hüseyin Ağa'nın Rumlara
karşı giriştiği katliam, Kıbrls'ta ya-

5ayan Türk ve Rum etnik toplumla-
rınln serek kendi aralarındaki, gerek-

se birİeşerek yerli despotlala veya 05-

manlı hükümetine karşı verdikleri
mücadelelere örnek olup, ayr| bir

ara§ttrma yazısının konusudur,
I8. yüzyılda adadaki ticaret gittik-

çe önem kazanmış, Larnaka önemli

viskonsüllerin ikamet yeri haline gel-

mişti. Avrupatı tüccarlar orada ken-

di ülke temsilcilerinin himayesinde
yaşıyorlardı. Bu sayede elde eıtikleri
ticari üstünlük, Larnaka'da yaşayan

AVrupall tüccarların Leymosun'da
yaŞayan reaya tüccarlarını gölgede bı,

İakmalarına ı e ada dış ıicaretini el-

lerine almalarına yol açıl. 9o20 faiz-

le verdikleri ödünç paraların faizle-

rini Kıbrıs köylüsünden ipek, şarap,
oamuk. tahıl vb. ürün olara\ alaral
İrrrpu'y" saltyor ve ek karlar eldc

edivorlard|. o,lmanlı hükümeıi, çe!it-
li İmıivazlara sahip Larnaka'daLi
Avrupalı tüccarları vergiden de mu-

af tuıuyordu.
öıe vandan Rum orıodoks kiliscti

başpisİ<oposları da Osmanlt hüküme,

tinden elde ettikleri imtiyazlar sayc-

sinde adantn gerçek hakimleri duru-

muna geldilcr. Başpiskopos. henı

Rumlar, hem de Türkler tarafından
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adantn gcrçck valisi olarak 8örüı-
m€kt€ydi. I760_1?69 yılları arasında
Kıbıts'ta yaşarnış bir ltatyan olan Oi-
ovanni Mariti, '.Türk yönetimi altın-
da yaşayan ve Rum halkın yönetici-
lerinin piskoposlar olduğu başka bir
ülke bi|miyorum'' diye yazmakta-
dır.Başpiskoposlar, padişaha hediye
v€ bağışlaİ göndererek onun üzerin-
de etliIi oluyorlardt. Türk zaptiyeleIi
yanlanna alaıak reayadan vergi top-
lamaya çıkan başpiskoposlaı olduğu
gibi, valilerin açgözlülüğünden hal-
kı koruyanlar da vardı. Bu daha çok
başpiskoposIarın eğitim düzeyine
bağ|ı idi. Özellik|e l6. yüzyıt sonu ve
l7. yüzyıl başlannda umursamaz pis-
koposların sayısı fazla idi. Bu dö-
nemde başpiskoposlar daha çok Ro-
ma Katolik Kilisesi'nin eğitim siste_
minin etkisi altında idiler. l754 yılın_
da o§manh hükümeti taraflndan Et-
narh olarak resmen tanınan Başpis-
kopos Phi|oıheos, Lefkoşa'da bir
oku| açaİak, Atina v€ Kudüs'ten öğ-
rğmenler g€finti; Yunan €debiyatt ve
müzik dersleri verilmey€ başIandı.
l76t-l8l0 yılları arasında Rum Or-
ıodoks Kili§e§i'ni yönet€n Başpisko-
pos Chysantho§, kilise ve manastır-
ları ıamir cttirdi. Seçilen kiIise yöne-
ıicileıi, sçimden hemen sonra padi-
şaha adını bildirir ve ona belli mik_
ıafda paİa gönderirdj. Padişah da ye-
ni başpiskoposa içinde bütün hakla-
rının yazılı o|duğu bir berat gönde-
rirdi (Bu beraıtardan sadece bir tanesi
yayınlanmış olup, tE65'de Sultan
Aziz'in Başpiskopos Sophronios'a
gönd€rdiği berattir. Burada l. Kilise
malları, 2. Hırisıiyanlardan vergi
top|ama, 3. Kilise kararlarının uvsu-
lanmasında hükiımetin desteği iiin
başvurma ve 4. Kilise mahkemeleri
konularına ilişkin yetkiler belir-
lenmi§ıi.)

ItoGlt8o yıılan arası Krbns'ın po-
litik ve kııhürel taIihinin en önemli
yıılarldır. Ktbrıs Rumları, dil ve din
iüşkileıi nedeniyle diğ€r Yunan böl-
gclcriyle kultür€l yönden bağlarını
kopamaİn!ş|aİdı. Yunanistan'da os-
manh yönetimine karşı bağımsızlık
harekeıi gelişirken, Kıbrıs'ta da bir
ent€|ekıüel aydınlanma ve miIIi uva-
ntş başlamışu. Ada dışında iken Kıb-
rıs Rumları'nın umursamazlıklarıyla

ilgili serzenişler duyan Başpiskopos
Kyprianos, ı8l2 yılında klasikleri öğ_
retınek için bir HeIlenomouseion ku-
rar. Kyprianos ayrıca Leymosun'da
da bir okul açrnıştı.

OsmanIı lmparatorluğu'nun geniş-
lemesi ve Franstz burjuva devriminin
etkisiyle Avlupa'da milliyetçilik ha_
rekeıleri yaygınlaşmış, Heleniznı dü-
şiincesi doğmuştu. Helen etnos'un-
dan insanlann çoğunluk nüfusunu
oluşıurduğu bölgelerin birleşmesi
( = enosi§) fikri, Filiki Eteria adlı bir
örgütün İ780'lerde Bükreş'te con-
rantine Rhigas talafından kurulma-
sı ile poliıik ifadesini bu!muşıu. Rhi-
gas'ın l798'deöldürüImesinin ardln-
dan hareket, l8l4'de Odessa'da ye-
niden canlandı. fteria goreı lileri,
l8l8 yılından başlayarak Kıbrıs'ı da
ziyareı etmişlerdi. Gerçi Kıbrıs, da-
ha çok Müslümanlar'ın yaşadığı böl-
gelerle çevrili idi ve Anadolu ve ada-
lardaki diğer Rum azınlıkIar gibi,
herhangi biı ayakianmaya katılacak
bir konumda değildi, aına Başpisko-
pos Kyprianos hareketi desteklemek
için söz verdi.

l82I yılında Mora'da Osmanlı 1ö-
netinioe karşı ayaklanan Yunanlılar,
orada yaşayan Müslüman halkl öI_
dürdüler. Padişah buna istanbul'da-
ki Ortodoks patriğini, ayaklanmanın
hazırlayıcısı olarak görüp katletme-
siyle cevap verdi. Olay Kıbrıs'ı da et-
kiledi. Kıbrıs miisellimi Küçük Meh-
met. adada 1ışayan kumları avak-
lanmaya ıeşıjl. i.ııiği gerekçesiyle Baş-
piskopos Kyprianos'u 9 Temmuz
l82I'de oldürııü. Başpiskopor ile bir-
likte kafası kesilenler arasında 3 meı-
ropolit,400'den fazla kjJise ileri ge-
leni ıe al,dın orra mbıkadan kışiler
bulunuvordıı. ', .{

l8l8 yılına kadai Hırisıilan dini-
ni benim\eyen Kıbrıı'ıali az savıda-
ki çingenenin Müslümanlığa geçişi,
Hıriçıiyanlar'ın ba§kü alıına a|ındığı
bu ddnemde, l82J'lerden sonra ol-
muşıur. Herkesin isıediği dini göru-
şe sahip o|masına izin veren ve dini
ayrtcaIık yapılmamasını isıeyen padi-
şah fermanına rağmen, 5 bin kadar
Hıristiyan!n l82l sonrastnda canla-
rını kurıarma korkusu) la islam dini-
ne geçtikleri göZlemciler talafindan
kaydedilmektedir. Aynı şekilde kamu

hizrnetinde de çok az sayıda HlIisti-
yan görevlendiriliyordu. Bu döıem-
de ayrıca yeni kiliseierin yapımt ya-
saklanmlştl.

l82l yılına kadar kilise re başpis-
koposlarla işbirliği yapmayan Kıbrıs
Rum halkı fakir ve yoksul olup, po-
litik konulaıa karşı ilgisizdi. l830 yı-
lında kilise okuIlarının yeniden açıl-
masından sonra, halk arasında yu-
nan küItür, gelenek ve politik ideal-
lerinin yaygınlaŞması için eğitim ça-
,baları arıtı.

l832 ylında Yunanistan'ın bir
krallık olarak bağynsızlığına yeniden
kavuşmasından sonra, birçok Kıbrıslı
Rum, Atina'ya giderek Yunan vatan-
daşlığına geçıi. Reaya staıüsünden
kurtulan bu Rumlar, geri adaya dön-
dükleri zaman vergiden muaf olup,
Avrupalt tüccarlar gibi bazı imtiyaz-
lar kazanıyorlardı. osmanlt yöneti-
minin Yunan vatandaşIığna geçenle-
rin sayısında artışa kı.rşı çıkması üze-
rine, Yunan pasaportu taşıyan reaya-
nın, önceden izin almadan Osmanlı
vatandaşlığündan çtkmast yasaklandl.

l839'da Sultan Abdülmecit ıara-
fından ilan edilen cülhane Hatı-ı Şe_
rif'i'ndtn sonra, Kıbrıs Rum orıo-
doks Kilisesi Başpiskoposu ile kilise
mensubu yaşIı bir kişiye yerel hükü-
meıin Meclis-i idaresi'nde ex-officio
(memuriy€t görevi nedeniyle) üye ola-
rak katılma hakkı verildi. Böylece
Kıbrıs Rumları ilk defa olarak yerel
yönetimde temsil edilme hakkını ka-
zanmış oluyorlaIdt. lstanbul tarafiıı_
dan atanan kaymakamın başkanlık
ettiği 8 ki§i|ik divan'a Errneni ve Ma-
ronit toplumları birer temsilci ile,
kıbrıs Türkleri de 4 temsilci ile katı-
hyordu (ÖzellikIe İngiliz sömürge dö-
neminde belirginle5ecek olan bu ıem-
siliyet anlaŞmaz]ığı, günümüze kadar
gelecek Ve Kıbr]§ sorununun çekirde-
ğini oluşturacakt!r).

.l856 yılında ilan edilen Gıilhane
Haıı-ı Humayunu'lla daha önce kal-
dııılan yasadışı vergi toplanması, bir
kez daha teyid edilerek, Lefkoşa'da
aynı zamanda sivil mahkeme göreı ini
de gören divan yanında, l6 kazada
Türk Ve Rum üyeterden olu§an mah-
kemeler kuruldu. orıodoks kilisesi
mahkemeleri ise Rum toplumr,nun
din ve aile sorunlarına ilişkin konu-
lara bakıyordu.
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Kıbrıs'ta bulunan ingiliz Viskon-
§ülü H.P. Wbite 1862'dcki yı|lık ra_

porunda Kübrı§lı Runıları kurnaz ve

gayreıkeş olarak niıelerken; i\luslü-
man 

-I ürklerin dc fanatik olmadıkla-
rınü, Şchir ve kasabalarda Hıristiyan
konışularıyla ul um içinde yaşadıkla-

rınü. ama nüfusun çoğunluğunu oluş"

turdukları Lefkose'dc tı\ıünlükleri-
ni gö5lerme çabas: içinde oldukları-
nl yazar.

osmanlı yönctiminin son döne-

minde bii}ük ıopral sahibi Ve tica-

retle ırğraşan Hıristiyanlar Kıbrıs'ta
mdreffeh bir hayat } asa},an tek ıını-
fı oiuşıuruyordu. Zengin Hıı isı iyan-

lar. mahkemelerdc ıcıdikleri rüşveı-

ler §ayesinde fakir N{üslümanlarla
araIarındaki anlaşmazlıklarda daima

kazançlı çıLıyorlardt. Adanün \ ergi

gelirlerinin heınen hemen hepsi lstan-

bul'a gOnderiliyor, yol vergisi alın-
masına rağmen ne }ol. nc de köprü
yapılıyordu.

kıbrıs Rum ortodoks kilise§i ken-

di kurduğu okullarda kendi toplumu-
ııu Yunan kültür ve geleneklerine gö-

re eğitiyordu. Fransızça l84l'den
sonra 1,abancı dil olarak öğretilmeye
başlandı. Başpiskopo§ [. Makarios
l859'da Lefkoşa'da ilk defa kızlar
için biı okul açtü. l860 yılında Kıb-
rls va]isi ishak Hafız Hakkı tarafın-
dan başpiskopora göııderilen bir
mekıupıa da gorüleıeği gibi kilisenin

başı, Kıbrıs Rumları'nın Hıristiyan-
lık eğitimi için sorumlu kişi olarak
osmanlı hükümeti tarafindan resmen

tanlnmtştl. l893'de Mısır'daki Kıb-

lt. yüz!-llda Lernaka

çevrilirken, Lefkoşa'daki St. Sophia
katedrali yanındaki orıodoks Kated-

ıali de bedesten (kapah çarşı) olarak
kullanıldı. Lefkoşa'daki Örneriye

Camii (eski st. Augustian Kiıi§esi),

Haydarpaşa camii (eski St. caİheri-
ne Kilisesi), Araplar Camii (eski Stav-

ro tou Misirikou Kilisesi) ve şimdiler-
de boş olan eski Bayraktaf ortaoku-
lu binası (eski Latin başpiskoposla-
rının sara9) diğer örneklerdir.

Doğrudan Türkler tarafindan ya_

pılan küçük camilerin toplam sayısı
2OO kadar otmakla beraber, bunlar,
dan en önemlileri Leftoşa'daki Bay-

ıaktar, Arap Ahmet ve sarayönü ca-

mileri, Dali'deki Ziya Paşa Camii,
Laınaka'daki Seyit Ahmet Ağa ca-
mii, Girne'<leki Cafer Paşa Camii,
Leymosun'daki Cami-i Cedid, Lef,
ke'deki Piı Paşa Camii ve Lapta'daki
H aydarpaşazade Mahmut Bey Ca-
mii'dir.

Larnaka Tuz Gölü yanındaki Ha-
la Sultan Tekkesi ile Leftoşa'daki
MevıeYi Tekkesi, tekkelel arasında en

önemli olanlarıdır. Fethin hemen ar-

dından Lefkoşa'da Muzaffeı Paşa

arafindan yaptırılan Büyük Han ve

daha sonra inşa edilen Kumarcılar
Hanı, II. Şultan Mahmut Kutüpha-
nesi, Laınaka'da Bekir Paşa'nın ken-

di parasıyla yaptırdtğü su kemerleri,

çeşitli çeşme ve mezar kitabeleri os-
manlı mimarisinin kıbrıs'taki ömek-

l€Iini oluştururlar. ı
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rıslı göçmen aydınların oluşturduğu
Kıbnslılar Kardeşlik Derneği'nin rna-

li yardımları ile Pancyprian Gymna-
sium kuruldu.

Öıe yandan Kıbnslı Türkler'in eği
timi 19. yüZyü ortaıarına kadar bir
hayıı işi İılarak addedildiğinden dev-

let eli iIe düzenlenmedi. varlıklı ki-

şilerin iyi niyetine teıkeditdi. Zengin
kiŞiter tarafından bir hayır kurumu
olarak açüan ve vakfa bağlanan sıb_

yan okulları ile medreseler (orta de-

receli), daha çok din eğitimi yapan

kuruluşlardı. Modern anlamda öğre-

tim yapan ilk Kıbrıs Türk kuruluşu
lE62 yılında kurulan Rüştiye olmuş-
tur (l934'ten sonra ilkokul adını ala-
caktır). Öğrenciler sıralarda oturrna-
ya ve kara tahta kullanmaya başla-

müşlardı. Din eğitimi yanında müsbet

bilimlere daha fazla yer verilmiş,

Arapça ve Farsça'nın yanında Türk-

çe'}e de önem verilmişıir. Bugünkü

lise düzeyindeki idadi ise l896'da ku-

rulmuştu. Başlanglçta 5 yıllık olan bu

okul I945 yllına kadar Türkler'in
adadaki t€k ortaöğretim kuIuluşu
olarak kalmıştır. lIk kız okulu ise an-

cak l90|'de Kıbrıs Viktorya İslam
inas Mektebi adl ile kurulabilecekıir,

300 yıl süren Osmanlı yönetimin-

de Türkler Kıbrls'ıa daha çok dini
eserler inşa etmişlerdiı. Bunlardan
bir bölümü, eski kiliselerden bozula-

rak yapılanlardır. Goıik mimarinin
en güZel eserlerinden olan Leftoşa'-
daki sr. sophia ile Mağusa'daki st,
Nicholas lfuıedralleri minare, mim-

ber ve mihrap eklenmesiyle camiye
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Türkiye Barış Davası
savunmaları

BARlş M.Ali Umut

a a lT'!ürkiye BaIış Derneği Dava-
I sı"nda yapılan sorgular ve

savunmalar, bir kitap olarak
yayımlandı|. Birinci ğilt sorgu me-
tinlerine aynlmış. lkinci, üçüncü cilt-
ler savunmaları içerecek.

Umut ve güven aşılayan bir mavi
kapak, kitabı ve konuyu birlikte ku-
caklayan unutulmayacak bir Picasso
deseni, savunmalar'ın öteki albeni
öğeleri. "Bilim ve Sanat Ya},rnları''-
nca gerçekl6tirilen bu cilıler, duruş-
ma sırasında doğıudan dava dosya-
sına konmuş yazılı konuşma meıin-
lerinin npkı basımı. Bu nedenle kimi
metin dışı konuşmalar ya da sorulan
sorulara kalşhklan bu kitapta yer al-
mıyoİ.

Bir bakıma çok yerinde, bir bakı-
ma gecikmiş bile denecek biı girişim,
bu derleme ve baskı işi. Gerçi, Barış
Yılı l986'da bitiyor. Sonuncu ayda-
yız. AyIardayız. Ancak, Barış Derne-
ği Davası henüz sonuçlanmadı. Sü-
r{ıyor ve üçtlncü aşamaya girdi.

Dava'nın iddianame sııasına göre
dizilmiş 27 sanığı aıka kapağa ilişti-
rilmiş. Gelincik kırmızısı 27 yalnız
isim. Ancak, bugün, onların ikisini
yitiİdik bu toz-duman içinde. lstan-
bul eski Baro Başkanı orhan Apay-
dın'Ia Adana CHP eski milletvekili
İsmail Hakkı Öztorun'u,

İki b€klenmedik, yersiz ölüm. lki
genç ölüm!

Onlann ağırlaşan hastalıklarırun,
kışk ırtılmrş öIilmlerinin arka planda-
ki neden|eri, kuşkusuz, bu davadan
ayrı düşünülemez. Ayİı tutulamaz.

Bir bakıma, Barış Derneği Davası
(BDD) kitabı, o solgun kapak rengiy-
le ou ıl(l ınsanrn masum aıulaıl önün-
de dile getirilmiş umarsız bir saygı
duruşuna ne çok benziyor. Çevremiz-
de, iki ucu aynı noktadan asla yaka-
lanamayacak zaman ve kestane ren-
gi bir mevsim hoyraİça akıp gider-
ken, gecikmiş bir hakkı tanıma savı-
labi|ir bu kitaplar, Sahiplerine gİri
verme girişimi!

ÖIenler bir yana, birtakım baska
insan da, zamarun sarartıığl fotoğIaf-
lar gibi şimdi çok uzaklarda. Kimbi-
lir nerelerde, ne durumda? Geçmişte
duyarlı bir yüek, ''yıldzların, kor-
kalım, düştüğü yerdesiniz'' demisıi.
Sürgünde, yoklukta, ayrılıklar uiİe-
sinde. Geri kalanlaıınsa, bir-ikisi dr-
şında, adresleri tek ve ortak:
Selimiye_İsıanbul. Yani, mahkeme
kapısı.

İ.Hakkı Öaorun, duruşmalar bo-
yunca, ne garip, kendisin€ yöneltil-
miş suçIamalaıdan çok, evinden zo-
ralım yoluyla götürülmüş şu kadar
saydaki kitapları üstünde durmustu.
Bıkmadan usanrnadan kitapiarınİge-
İi istedi. onların sözünü etti. Kitap
onun için kutsaldı. Dokunuımaz bir
cşya idi. Müıkiyet duygusunun, hic-
bir yerde ondaki kitap sevgisi duzİ-
yinde somutlaştığını, ete-kemiğe bü-
rttndüğünü söylemek olasr değil. Ki-
ştsel 5a\ unma§ının bile yeri,kitapları.
run savunmasl yanında daha ceride
kalrıışıır.

Ne yaak, şimdi yok Öztorun. Ge-
ride yalnız ismi, kitapları ve sürdür-
dilğü onurlu barış kavgası kaldı. Yi-
ğit, tok sesi kaldı. Bir de, bu kavga-
nın kitaba dönüşmüş kesitleri. Anısı.

Dış politika ve 141-142.
Bu sar,ıınmalarla, yoğun sesizliğn

egemen olduğu bir dönemin
"içeıiden " tanıklığ gerçklştiriliyor
bir yandan. Onun belgelenmesi. Öte
yandan aynı savunmalarla iki ana ko-
nuya da önemIi aç!klamalar getirildi
denebilir. T{iırkiye'nin son yıllardaki
dış politika çizgisi irdelenmiş, taıtı-
şılmış oldu böylece. Cumhuriyet hü-
kümetlerinin dış tercihleri enine bo-
yuna, "özgürce", siyasal bir anato-
mi dersinin konusu yapıldı; hem de,
hukuk planında, ülkenin çağdaşlaş-
ması ve demokratikleşmesini engel-
leyen birtakım kemikleşmiş madde-
lere yeni katkıtarda bulunuldu.

Ayrıca, savunma v€ so[gu notla-
rında, banş hareketinin tarihçesi, çiz-
diği acılı ve zigzagh yol; Reagan Yo-
netimi dönenlinde barüş savunuculu-
ğunun karştlaştığl maKatlı, ağır §uç-
lamalarla bu planlı propagandanın
zehirlediğ uluslaİarası ilişkiler ve ya-
rattlğı soğuk savaş koşutları da §er-
gileniyor sırası geldikçe. '

T,Barış Davası Savunmalan varar-
lı bir ders notu, her çeşiı Oğenci için.
ce|eceği öğIenmek, öngörmek iste-
yen|er için. İyi bir dış iüşkiler ve ulu-
sal savunma el kitabı. Sonıa, yakın
gelecek için biı program belgesi.

Unutulmasın, duruşma sürüyor.
son §öz söylenm€di.

(l) TüİİIy. Bı.! D.n İt D.v.§ (sovun-
mılar). B|||m vc sgnaı Ya}.nlsrı. t9t6.
lslınbul
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Nikaragua'dan
Işıyan Sözcükler

ü 97O'li vıllar|n sonunda bir FSLN
l f,r,,nu$ esmişıi dünyada. Baııll
haber ajansları FSLN'nin zaferini ve

Nikarogua adtnı, tüm dunyaya du-
yurmu§lu. l9 temmuz l979'de kaçı-
nılmaz zaferine kavuşmuşüu Nikara,
gua'nın (ZencileIden, beyazlardan,
küzllderililerden, kırmalardan olu-

§an) halkı.
Eduarılo Gqleano'nun "Ameri-

ka'nın güneşti bahçesi" dediği Nika-
ra8ua: l5 Eylü| l82|'de bağımsızll-

ğına kavuştuktan sonra l9l2 yıllnda

Amerika Birleşik Devletleri taraf ın-

dan işgal edildi. "Oerilla General Au-
gusto ceser SANDlNo, ABD'yc ye_

di yıl kafa tuttu." ABD ülkeyi te,ket-

mek zorunda kaldı ama giderken de

bir pusu kurup Sandino'yu ö|dürııü,
Nikaragua, sorılo:a aile!inin: (en

büyük ıoprak sahibi. en büyük kahve

üreticisi, en büyük hay\an yeıiştiri-

cisi, en büyük sanayici olan Somoza
ailesinin) devleti oldu. Sandino'nun

çocukları kabullenmedi bunu. sAN-
DlNiST ULUSAL KURTULUŞ
CEPHESi'ni(bizdtFsLN adıyla bili,
nen örgiitü) yarattl. Örgiıt zamaosız
bir saraşım verdi ABD emperya|izmi-
ıre karşı. Ve FSLN zaferi geldi

l979'da.
Korkunç bir miras devraldı San-

dinisıler. "Yıkılmış bir üIke, çökmüş
bir ekonomi, 9o 70'inin okuma yaz-

rna bilrnediği bir halk ve inanılmaz
bir yoksulluk."

l959 Küba devriminden sonra Or-
ta Amerika'nın en önemli olayını ger-

çekleştiren Nikaragua halkı, "dünya-

!,t coŞturan destan sandino'nun

Öner Yağcı

çocuklar|" yeni bit ülke yaraıma sa-

vaşımına giriştiler. Toprak reformu,
okuma yazma seferberliği, somoza'-
ların mallartna el koyma, banka,si-
gorıa ve bazı büyük işletmelerin ulu-
sallaştırılması, sendikalaşmasının
gerçekleştirilmesi işlerinin yanında;
yenitgiyi, (Vieınam'daki gibi gururu-

nu kıran bir yenilgiyi) kabulleneme-
yen ABD'nin yarattığı Kontralar'ın
karşldevrimine karşı da savaşn, sa,

vaşlyor.
?0'li yılların §onuna doğru, Nika-

ragua fırtınası eserken ülkemizde de

bu ülkeyle ilgili birkaç kitapyayıınlan,
mış, dergiterde birçok yazı yazılmtş-

tı. Yenilerde yayımlar:tı " Nikoroguo
Sandinisı HaIk Devrirzi-Sandinist
Önderler Konuşuyor" (Türkçesi ğm-
re Öner, Yazın Yoyıncılık, l92 say,

fa, l. basım. Nisan 1986) ve "Soı-
dino' nu n Kızlqrı, Nikaragua f)evri-
mi ve Kadınlar/Mo rgaret Rondoll"
(Metis Ya!ınları, Tijürkçesi Mehmeı
E. Yurtçu, ı76 sayfa, l. basım,
l985) adlarındaki iki ki(ap Nikara-
gua hakkında önemli bilgiler içeriyor.

NİKARAGUA şİıRl
Nikaragua şiiri hakkında ne biliyo-

ruz?
Ülkı Tomer'in Türkçeleştirdiği

çAĞDAŞ LATIN AMERIKA ŞiıR i

ANToLoJİSi (Adam Ya}ıncılık,
284 sayfa, l. basım, Şubat l982) ad-

|ı yapııta Nikaragualı üç ozandan şi-
irler vardı. Ruben Dorio'nlfl, "l|k
Sayfada" "Vesperal", "Horoz" adlı

üç Şiiri; E/rıe§ro Cordenql'in, "Saat
Sıfır" adlı l? sayfalık enfes destant;

Fernontlo Gordillo Cervanıes'in
"Andres", "Bir Ülkenin Bedeli",
"Ölü Bir cenç", "ölüler" adlı dört

şiiri vardt kitapta.
Fe rna nd o 6 ordi l lo Cervo n ı es' in

(l940-1967), Yarız dergisinin 49. sa-

yısında "Bilmece" adlı bir şiiri ya-

yımlanmıştı;
"lki öıü:/biri herkesin gözü önün-

delkimsenin yüreğinde/
diğeri kimsenin gözü önünde./her-

ke§in yüreğinde. "
somozo ve ha|k kahramanı peresl

miş bilmecenin yanııı.
Ruben Dorio'nluJ:,, Yorın\n 4l- Sa,

yısıda iki şiiri ve Drşrn'ijn l8. sayı-

sında bir şiiri yaytmlanmıştı. lE76-
l9l6 yılları arasında yaşayan Dario',
nun, Nerudo ve Lorco gibi İspanyol,
ca'yı en iyi kullanan ozanlardan ol,

duğu, Nikaragua'ntn "ulusal ozant"

GECEDE i

|r_i

üKLERSÖzC
ISİYoR
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Bu aşk, savaşIa iç içe Koşmalar'da: ya düşüriilerek öldürü|m'esi anlatl|l-
"Gece silah sesleri duyuIdu. yor şiirde;
Sesler mezarlıktan geldi. ..Ama Nisan Nikaragua'da ölü-
Kimse bilmiyor, kimin öldürüldü_ mün aüdır.

ğünü. Nisan'da insan öldürülür'' (s.46)
Kimse birşey bilmiyor. diye.baŞlayan şiir Sandino'\ tı yücei_
Gece silah sesleri duyuidu. tir. o|dürülür mü? Öldurülebilir mi
Hepsi bu kadar."(s.l7) Sandino?
Nıizım'ın Rubai|er'ini anımsatan "Gizli radyo yaşadığını söyledi.

dizeler: Halk öldüğüne inanmadl.
"Ve bana öyle güzel görünüyorsun (ve o ölmemiştir.)... " Bir inancın

ki. inancıma göre şiiri bu.
hiçbir kadın senin kadar güzel d"- "b' yiğit yeniden doğar

ğil \ bir ulusta.,, (s.46)
re hiçbir sevgili bir kadını bu kadar Bir kez daha güzelleniyor Sandi-
güZeI bulmuyor, benim seni buldu_ no'nun ölümü, halkını kurtuluşa gö_

ğum gibi..."(s.19) türecek örgüte adlnı veren Sandino'-

Şiirin gtlrevini söylüyor sanki şi- nu.l'.

irle, şiiri savunuyor Co'rdenol, şö,7^ "Ama Yiğit öldükten sonra doğu_
diyor: yor,

"Şiirlerimiz henilz yayınlanamr- , ..Yİ |'Şİ| .ÇiT ler 
. 
Yeniden doğuyor,

yor. Ku|üerın ıÇınden." (55)

Elden ele dolaşıyorlar, ta§lak ha- Kitabın son bölümüne l8 ilahisi
linde alıİm$ cqrdenal'in, yakarü türküle-

ya da teksir ediliyo..Ama günün ri, Tannya "sitem"le dolu şiirler:
birinde - ''Daha ne kadar diktatörler hükme-

o'na karşı yazılan decekler... Yükselt sesini tan-
diktatörünadıunutulacaktır, rım/ezilenleriunutma,/vehükmeden_
§onra onlarln okunmas, süre- ler kurtu]acaklarlnı / sanmasınlar...

cek."(s.24) Savaş ilan eı tanrım bize karşı savaş
"Haltın dili yağma ediliyor ilan edenlerin hepsine/çünkü sen bi-
ve hatkın sözierine sahtekarlık va_ zim müttefikimizsin... Daha ne ka-

pılıyor - daI tanlım tarafsz kalacaksın...'' gi-
(AYnı halkın parasına yapıldığı gi_ bi djzelerle dolu.

bi.) l29 nolu ilahi şöyle başlıyor:
Bu nedenle aşk şiirlerim çok önem- "Derinlerden şesleniyorum tanftm

li.'is.25) diyerek savunuyor halkı. sana!/S,ana yalvarıyorum geceleri
aşkı,şiiri. cezaeünde./toplama kamptannda./iş-

Kitabın ikinci bölümünde üniü kence odalar|nda/ve çapraziama sor-
"Saaı Stfır" şiiri yer alıyor. Nikara- guüamalarda""' (s,88)
gua'yı, Sandino'yu, sandinist|er,in , Nazı kamplarlnı anlatan ilahilerin-
savaşrmtnt anlatan bir de§hn bu: oe laşzme karşt tavrını orıaya koyan

"o uzaktaki ş,ı neai.İsİ; y,ld', ?:!:::'' bir halk iahramanı için
mı?,/o, Sandino,nun ışığıdır kara i:i"l jlŞ' yazısı şiirleriyle selamla_
dağlarda./Orada adamlaİıyla Ulrüll.- mak^lsllYorum;

te, krrmızı 
"t.şi, 

yu;;;;;,;iİ;İ;, _ 
"Seni,ö|dürdüler ve bizlere nereye

çatılmış ve bez|ere sarılmıs.,/sisara gomouklerlnl söylemediler
içerek ya da huztin|u ıurkiiler sJvle- Duna karşln bu ulusun üIkesi senin
yerek kuzeyden. hareketsiz adam'lar mezarln'

kımıIdıyor lolgeleri " G.j'İdü" ;;j Ya d_a daha iyisi: ülkenin heı toz
latıııyor Sa-naİno. iki';.-#;;; zerreciğnde aynı zamanda olmadığn
Sanjino'nun yu.tinJe.'-"'-'-.'-'Ş yerde diriliyorsun.

,,hüzünıü, dağlarda bir öğleden,.:*1:,:l".T,:;i,niseniöIdürebilir-
sonrası gibi

..Y: *!.|i, dağlarda bir sabah gi_ ,Ji'iltilİ:?:-isenitoprağınal-bi." (ş.35)
Zaieri kazanan Sandino,nun pusu_ ,il:,.T?§o'"ğu 'u'nlzca 

tohum serp-

olduğunu öğrenmiştik bu şiirlerte bir-
likte.

Ernesıo cordenal\n ise Yorın'ın
35. sayısında Mı-ıra ı Yeıkin'in çevir-
diği üç şiirini okumuştuk. Ü/kİ Ic-
mer, DüŞün'i,jın l8. sayısında Carde-
aoliçin şöyle diyor: '.Erneslo cor-
denol'e göre şairin görevi AP ve UPI
gibi haber ajanslarını yalınlırnax-
tır." Çünkü bu ajanslar Nikaıagua
iIe ilgili },aI]! haberler yaymakıadır-
lar dün, ı; ".

Küball Njcolo§ cui|len ve clalf-
malı olıo Rene cosıillo 9il.i ı_aıin
Amerika'nın en çok okunan ozanla-
rından olan Cordenal\n CECEDE
SÖzCüKLER lŞlYoR (Türkçesi
Mehmel Ünol, De YoJınevi, 96 say-
fa, l. basım, Ekim l986) adlı şiir ki-
tabı yaylmlandl.

VE ERNESTO
CARDENAL

GECEDE SÖZCÜKLER IŞİYOR
i|e Erneslo Cordenql'in şiirini öğre-
nlyoİuz.

" Polemik Değil Diyalog'' başlık-
iı bir yazı konmuş kiıaba. Burada
ozan, Batılı ajan§ların yalanlarına ve
uydurmalarına karşı Sandinisı devri-
mi savunuyor: "YoksuIların kurtu-
luşu için yapılan bir devrimdir '' di-
yor Nikaragua devı imi için.

l925 doğum|u olanCqrdenol bir
rahiptir. 1965 ytlında dinsel komü-
nüy|e birlikıeSandinisıler'e kaıılmış
ve l977 yılında FSLN'nin Diş İlişki_
ler Sorumlusu olmuştur. Devrimden
sonra Nikaragua'ntıı Kültür Bakan-
lığına geıiri|en ve halen bu göreıini
sijırdljreD cordenoI, bir özgürlük sa-
vaşüm! ozanıdır.

Üç bölümünden oluşan kitab!n ilk
bölümündeki "Koşmalar''da nefis
aşk şiirleriyle karşılaşıyoruz şaşıra-
rak- Aslında Cardenal'in kendisi şa-
şırtıcı değil mi? Rahip, devrim savaş-
çısü, kültür bakını ve ozan. Ve ask si_
iri yazmış, olacak iş mi?

"Ben bir başkasını sevebilirim, se-
ni sevdiğim gibi

ama seni, hiç kimse benim gibi sev-
meyecek."(s.l4)

"Bir kızın feıhediIişinin türküsünü
söylüv rum....'(s.l6)

"Ve ,dtir olsam da o beni isıiyor
Somoza'nın ıüm nıilyonlarına kar-

şılık "(s.l6) diyor.
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sATRANç Uluğ Nutku

t kı yılda bir yapılan Dünya Olimpiyatı

l l5 Kasım'da Birleşik Arap Emırlıkle-

ri'nin Abu Dabi şehrinde başladı, Ulu-

sal takımlar, her zamanki gibi, dört esas

iki yedek oyuncudan oluşuyor, Ulusa|

takımımız genç ve enerjik. Yaş orta|ama-

sı 28, Son yıllardaki başarılarına gcre

masa sırası şöyle düzenlendi: 1, Turhan

Yı|maz, 2 İlhan Onat. 3. Suat Atalık, 4,

Can Yurtseven, 5. Adnan Şendur, 6, Ali

İpek. Üçer kişılık bayanlar takımında da_

masa s,İas, şöyle: 1 Joan Arbil, 2, Gül-'

sevil Yılmaz, 3. Nilüfer Çınar, Yedek:

Cavidan Türbedar. Türkiye Satranç Fe-

derasyonu henüz herhangi bir bakan-

lığa bağlı olmadığından, kafilenin git-

rı]esi kişisel girişim gucü sayesinde ol-

du. Sayın Vedat Koçak'ın girişimleriy-

le bu kez Dışişlerı Bakanlığı kafilenin yol

masrafları için mali desteği sağladı,

Dergimiz dizgiye girerken ilk tur sonuç-

larırıı aldık. İlk turda Haiti ile karşılaşan

takımımız bu maçı 4-0..kazanmış, Pu-

an hesabü bireyseldir, Örneğin 4-0 ka-

zanmakla 3-1 kazanmak arasında bir

puanlık iark vardır: yani maçı 3-1 ka-

zanan 3, kaybeden de 1 puan almış

olur. Nihai sıralamayı toplam puanlar

belirler. Ulusal takımımız son on yıldır

o/o 55-60 arası başarı elde ediyordu, Bu

o|impiyatta o/o 60'ı aşacağını umuyo-

rum.
İkiz problemler, konumlarında küçük

bir fark bulunan, ama çözümlerı çoğu
kez ters yönden (yahut asimetrik) olan

oroblemlerdır Bu özellık aşağıda W,Pa

Ily'n,n xugrrunda belirgin, ikizin birin-

ci konumu diyagramda, Beyaz 5 ham-

lede mat eder.

Elatiri Günlüğü
Boşlargrt 44, Sayfamızdo

asıl ona.

"öNcE"
İstonbul, 14 Ekim 1986

"Bir halin vor ki düşmemiş /'
Caınların aynalorın üstüne"

Birkaç gündür hep bu iki dizeyi

tekrarlıyoİum. Berin Taşan'ııı yeni

çıkan Önce adlı kitabınğan, O kitap-

ra sevdiğim daha epey dize var,

Berin Taşan'la yaşıt olmalıyız,
l950'li yıllarda ikimiz de "Kaynak"
dergisine yazardık. Ne ça§uk geçiyor

vıllar !

Ve Turgur ve ]\letin ve Edip", I

W.Pauly, "Deutsche Schachzei,
tung",1914.

1. Kbl! şd8
(Eğer .... Şf§ 2. Kb7 Şg8
3. Ş16 Şh8 4. Şs6 ve sonra mat}

2.d45 şc7l
(Eğer 2... ŞcS 3. Şd6 vs.)
3. Şe7 Şc6
(Eğer 3... Şc8 4. Şd6 vs.)
4. şd8 şd6
5. Kb6 + mat.

ŞimOİJS-laresine bır Siyah Piyade ko-

yalıin (ıkizin ikincı konumu) Bu kez Be-

yaz 6 hamlede mat edecek, Onceki

anahtar hamleyi deneyelim:
1. Kbl şd8
2. Kb7 Şc8
3. Kd7 şb8
4. Şd6 Şa8
ve iki hamlede mat yok,

Oyleyse öbür kanattan girelim:

1. Khl! şf8
(Eğer 1... Şd8 2. Kh7 Şc8
3. Şd6 ŞbS 4. Şc Şa8
5. Şb6 ve sonra mat)

2. Kh7 Şg8
3. Kf7 şh8

E

7

6

5

1

3

2

ı

obcdet9h
Beyaz 5 hamlede mat eder, e5 ka,

reJlne Siyah Piyade koyun: 6 ham,

lede mat.
Kalenin açık sütunlardan birine gelmesi

gerektiği aşikAr Ama hangisi? De-

neyelim:
1. Kh1 şd8
2. Kh7 Şc8
3. şd6 şb8
C. ğc6 Şa8 ve Beyazın matı yok,

O halde.

4. Şf6 Şg8
5. Şg6 Şh8
6. Kl8 + mat.

7 kef Easıtnıışr
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Yeni Kitaplar:
. yalçın pekşen

NEvşEuin,oEN
NEWYORKA
Gezi notları

o Bekir vldız
HALKALI KÖLE
Roman,/8. basım

ı Jean - PauI Sartre
iş işreN GEçTi
Roman/5. basım

ı 61ATğRK DİYOR Kİ
Hazırlayan: Mustafa B
11. basım
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a Salih Bolat
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V
AıaBritannica'ya
abone olacaklann

dikkatine:
AnaBritannica Genel Kültür Ansiklopedisi'ne abone
olma süresi, 10 Aralık 1986 akşamı sona erecektir.

Okurlanmız bu tarihe kadar, kendileri için en uygun
abone olrna biçimini seçerek başvurulannı yapabilirler.

Abonelik için posta çeki hesabına veya banka hesabına
belirtilen miktarda para yatırdıktan sonra alındı
makbuzunu "abone istek kuponu" ile birlikte
adresimize postalamanz gerekmektedir.
Bunların dışında abone kaydınz için doğrudan şirket
merkezine de başvuruda bulunabilirsiniz.

ABONE KOŞULLARl: ANA YAYINCILIK A.Ş. Büyükdere Caddesi, Üçyol Mevkii, No: 5'7t4, 80725 Maslak İstanbul
Tel: 176 26 q - 176 26 4|

Yodaki seçonok|eri dikkatle inc€leyin. Ödgyegğiniz
miktart en 9eç 10 Arallk '1986 tanhine kadar

a)Ana Yaylnclhk 
^.Ş.24a2?4 

no'lu posla ç€ki hesablna,
veya

b) Ana Yaylnqllk A.Ş.'nin Yapl ve Kredi Bankasl Gayrette-
p€ Şubesi'ndeki 1600 no'lu hesbtna, veya

c) qrudan başvuru ile şi.ket mgrkezine yallrln.

PoŞta çeki veya banka haval€ makbuzu totokopisini
tarıdaki kuponla bİlikte gönderin. Belg€ler elimize g€çer
geçmez "AnaBritannaca Abone Taahhütnamesj" adresini-
ze laahhütlü olarak gönde.il@ktir.

AnaBritanni€'nln her cildi tamamlandlkça, abonelenma-
zin adreslerine taahh0tlü ola.ak gönderil@ldir. cillle.an
gönd€rilmesiyle ilgili botün posta masrallar| Ana Yayınclhk'a
aittir.

AnaBritannica aboneleri, üç ayrl dönemd€ düzenlen@ek

b
ANABRITANNıCA ABoNE isrrx xupoNu

sEÇENEKLER (.) AYLlK
TAKsiT
MlKTARl

TAKsiT
sAYIsl

KDv DAHIL
TOPLAM FiYAT

SoN öDEME
TARiHİ

TAMAMl PEs|N I l0. l2. l986
l60.000 TL.

TAMAMI E AY TAKSITLE I l0.07. l 987

TAMAMI l2 AY TAKSITLE I l6.0m l L, l92.000 TL, l0,1 1,1987

Adl soyadI
Ev Adrc§l

lş Adresi
M6lcği

Tel.fon {ev)

Telcfon (iş)

kaanma hakklna (') seçıiğiniz ödcme ş.klinin karşısındaki kuıunun içinc (x) koyarak işar.tleyinız. imza:anlşlanndan da

Ana Yayıncılık A.Ş. ve Encyclopaedia Britannica, Inc. işbirliği ile yayımlanmaktadır. q
AnaBritannica'yı ahn. Çocuklannızın, evinizin, Tiirkiye'nin bilgi ve kiiltiir ufku gen§lesin.
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